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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Leuchten
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Ak-
ku-Leuchte erzeugt starke Hitze, die zu erh6hter Brand-
und Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosions-

gefdhrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt
ist, bevor Sie die Akku-Leuchte wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die

Lichtquelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte er-

setzt werden.
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-

Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren

Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.
Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenver-
kehr. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im Stra-

Benverkehr zugelassen.
q Halten Sie den Mindestabstand der Akku-
0,2m

2 Leuchte zu allen angestrahlten Oberflichen

und Gegenstanden ein. Bei Unterschreitung
des Abstandes konnen die beleuchteten Gegenstande iber-
hitzen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
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Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-

lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschitzt.

I Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
gm vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
}‘_,44 onsgefahr.

» Schlucken Sie niemals Knopfzellen. Ein Verschlucken
der Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaf-
ten inneren Verdtzungen und zum Tod fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die Knopfzelle nicht
,. 4 in die Hande von Kindern gelangt. Wenn der

Verdacht besteht, dass die Knopfzelle ver-

schluckt oder in eine andere Korperoffnung

eingefiihrt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt

9

auf.

» Benutzen Sie die Akku-Leuchte nicht mehr, wenn sich der
Batteriefachdeckel nicht mehr schlieBen lasst, entfernen
Sie die Knopfzelle und lassen Sie die Akku-Leuchte repa-
rieren.

» Achten Sie beim Batteriewechsel auf den sachgema-
Ben Austausch der Batterie. Es besteht Explosionsge-
fahr.

» Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopf-
zelle kann undicht werden, explodieren, brennen und
Personen verletzen.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen
ordnungsgemaB. Entladene Knopfzellen kénnen undicht
werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

» Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen verletzen.

» Beschidigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie
die Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen ver-
letzen.
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» Bringen Sie eine beschadigte Knopfzelle nicht in Kon-
takt mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser
Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer
Explosion oder zur Verletzung von Personen fiihren.

Die Bluetooth'-Wortmarke wie auch die Bildzeichen (Lo-

gos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum der

Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-

marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools

GmbH erfolgt unter Lizenz.

» Stellen Sie vor dem Einschalten der Akku-Leuchte mit-
tels der Bosch-Applikation sicher, dass Sichtkontakt
zur Akku-Leuchte besteht und Sie alle Sicherheitsvor-
kehrungen getroffen haben.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die
Akku-Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwdarmt
sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen.
Sie ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt. Kin-
der kdnnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen

blenden.

den Lichtstrahl. Die optische Strahlung kann

fir lhre Augen schadlich sein.

» Diese Akku-Leuchte ist nicht vorgesehen fiir die Be-
nutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.
Diese Akku-Leuchte kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Um-
gang mit der Akku-Leuchte eingewiesen worden sind
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Ver-
letzungen

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche,
raumlich und zeitlich begrenzte Ausleuchten in Innen- und
AuBenbereichen und ist nicht geeignet zur allgemeinen
Raumbeleuchtung.

Durch die spezielle Akku-Abdeckung ist die Akku-Leuchte
staubdicht und spritzwassergeschiitzt.

Bluetooth® ermédglicht es, die Akku-Leuchte mithilfe der
Bosch-App ,Bosch Toolbox" zu bedienen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Arretierung der Akku-Abdeckung
(3) Akku-Abdeckung

(4) Leuchtenkopf

(5) StandfuB

(6) Kiihlkorper

(7) Stativaufnahme 5/8"

(8) Tragegriff

(9) Schraube fiir Batteriefachdeckel
(10) Batteriefachdeckel

(11) Knopfzelle

(12) Akku-Entriegelungstaste ¥

(13) Akku®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI 18V-2200C
Sachnummer 3601D465..
Nennspannung V= 14,4 18
Leuchtdauer ¥, ca. min/Ah 35 44
Gesamtlichtstrom, max. Im 2200

erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden “C 0...+45
- beim Betrieb ® und °C -20...+50

bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 14,4V
GBA 18V...
(max. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(max. 2.0 Ah)
Knopfzelle V= 3
Typ CR 2032
empfohlene Ladegerate AL18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W°9
GAL 3680
GAX 18V-...
Schutzart IP 64
(staubdicht und spritz-

wassergeschiitzt) ?
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Akku-Leuchte GLI 18V-2200C

Dateniibertragung

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®

Signalreichweite m 159

Betriebsfrequenzbe- MHz 2402-2480

reich

max. Sendeleistung mW <1

A) bei maximaler Helligkeit inkl. Restlaufzeit im gedimmten Modus
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
C) nurfiirinduktive Akkus

D) nur zutreffend bei geschlossener und arretierter Akku-Abde-
ckung

E) Die mobilen Endgerdte miissen kompatibel zu Bluetooth®-Low-
Energy-Geraten (Version 4.1) sein und das Generic Access Pro-
file (GAP) unterstiitzen.

F) Die Reichweite kann je nach duBeren Bedingungen, einschlieB-
lich des verwendeten Empfangsgerits, stark variieren. Inner-
halb von geschlossenen Rdumen und durch metallische Barrie-
ren (z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth®-Reich-
weite deutlich geringer sein.

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verflscht wer-

den.

Systemvoraussetzungen

Mobiles Endgerat (Tablet,  Android 4.3 (und héher)
Smartphone) i0S 9 (und haher)
Montage

Akku laden (Zubehér)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku- Leuchte abgekiihlt
ist, bevor Sie die Akku-Leuchte wieder einschalten.

Zur Entnahme des Akkus (13) driicken Sie die Entriege-

lungstaste (12) (siehe Bild B) und ziehen den Akku nach hin-

ten aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei keine Gewalt
an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Deutsch |7

Knopfzelle in Betrieb nehmen

Damit die Akku-Leuchte auch ohne eingesetzten Akku (13)
vom mobilen Endgerdt erfasst werden kann, ist sie mit einer
Knopfzelle ausgestattet, siehe Bild B.

Entfernen Sie zur erstmaligen Inbetriebnahme die Trennfolie
zwischen der Knopfzelle (11) und dem Knopfzellenkontakt.
Lésen Sie die Arretierung der Akku-Abdeckung (2) und klap-
pen Sie die Akku-Abdeckung (3) auf.

Lésen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels und neh-
men Sie den Batteriefachdeckel (10) ab. Entfernen Sie die
Folie vom Knopfzellenkontakt und verschlieBen Sie den Bat-
teriefachdeckel wieder mit der Schraube.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Losen Sie die Arretierung der Akku-Abdeckung (2) und klap-

pen Sie die Akku-Abdeckung (3) auf.

Setzen Sie den geladenen Akku (13) in den Leuchtenkopf

(4) ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig am Leuch-

tenkopf (4) anliegt.

SchlieBen Sie die Akku-Abdeckung (3) und anschlieBend die

Arretierung der Akku-Abdeckung (2).

» Achten Sie beim SchlieBen der Akku-Abdeckung auf
den korrekten Sitz der Gummilippe. Andernfalls ist der
Schutz vor Staub und Spritzwasser nicht gewahrleistet.

Aufstellen

Klappen Sie den StandfuB (5) vorsichtig aus und stellen Sie
die die Akku-Leuchte auf den Boden. Achten Sie auf einen si-
cheren Stand des Stativs.

Befestigen auf dem Stativ

Mit der Stativaufnahme (7) konnen Sie die Akku-Leuchte auf
ein Stativ schrauben.

Ziehen sie die 5/8"-Schaube fest an. Achten Sie auf einen si-
cheren Stand des Stativs.

Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild A)

Der Leuchtenkopf (4) ist am Tragegriff (8) befestigt. Der
Leuchtenkopf kann mithilfe des Tragegriffs in fiinf Positio-
nen eingestellt werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den
Ein-/Ausschalter (1).

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (1) erneut.

Um Energie zu sparen, schalten Sie die Akku-Leuchte nur
ein, wenn Sie sie benutzen.

Helligkeit einstellen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz, um die Akku-
Leuchte mit maximaler Helligkeit einzuschalten. Halten Sie
zum Anpassen der Helligkeit in 2 Stufen den Ein-/Ausschal-
ter (1) gedriickt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.

Bosch Power Tools
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Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Betriebstemperatur wird
zuerst die Helligkeit reduziert, bevor sich die Akku-Leuchte
zum Schutz gegebenenfalls ausschaltet. Lassen Sie die Ak-
ku-Leuchte abkiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wie-
derein.

Knopfzelle wechseln (siehe Bild B)

Bevor die Knopfzelle vollstandig verbraucht ist, wird in der
App eine Warnung angezeigt.

Um die Knopfzelle (11) zu wechseln, [6sen Sie die Arretie-
rung der Akku-Abdeckung (2) und klappen Sie die Akku-Ab-
deckung (3) auf, siehe Bild B. Losen Sie die Schraube des
Batteriefachdeckels (9) und nehmen Sie den Batteriefach-
deckel (10) ab. Entnehmen Sie die leere Knopfzelle und set-
zen Sie eine neue Knopfzelle ein. Achten Sie bei der Ent-
nahme darauf, dass der Batteriehalter nicht beschadigt
wird. Achten Sie darauf, dass der Plus-Pol der Knopfzelle
nach oben zeigt.

VerschlieBen Sie den Batteriefachdeckel wieder mit der
Schraube.

Steuerung via App

Die Akku-Leuchte ist mit einem Bluetooth®-Modul ausgestat-

tet, das mit Funktechnik die Dateniibertragung zu bestimm-

ten mobilen Endgeraten mit Bluetooth®-Schnittstelle erlaubt

(z.B. Smartphone, Tablet).

Um die Akku-Leuchte via Bluetooth® steuern zu kdnnen, be-

notigen Sie die Bosch-App ,,Bosch Toolbox“. Laden Sie die

App iiber einen entsprechenden App-Store (Apple App Sto-

re, Google Play Store) herunter.

Wabhlen Sie anschlieBend in der App den Unterpunkt ,My

Tools" an. Das Display lhres mobilen Endgerits zeigt alle

weiteren Schritte zur Verbindung der Akku-Leuchte mit dem

Endgerat.

Nachdem eine Verbindung zum mobilen Endgerat hergestellt

wurde, stehen folgende Funktionen zur Verfiigung:

- Fernsteuerung

- Zeitsteuerung

- Zusammenfassen mehrerer Akku-Leuchten zu einer Grup-
pe

- Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus
(13) abschaltet, blinkt sie dreimal und leuchtet mit reduzier-
ter Helligkeit.

Fehler - Ursachen und Abhilfe
Ursache Abhilfe

Zur Akku-Leuchte kann keine Bluetooth®-Verbindung
aufgebaut werden.

Ursache Abhilfe

Die Akku-Leuchte sendet Entnehmen Sie fiir 10 Se-
kein Bluetooth®-Signal aus.  kunden die Knopfzelle (11)
und den Akku (13).

Die Akku-Leuchte ldsst sich nach kabellosem Laden
nicht einschalten.

Der induktiv ladbare Akku ~ Entnehmen Sie fiir 10 Se-
muss neu initialisiert werden. kunden den Akku (13).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Licht-
quelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte ersetzt
werden.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile,
die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit
einem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-
meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz
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Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
E:y{ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7N

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der européischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und

einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).
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English

Safety information for cordless
worklights

Read all the safety information and instruc-
Il tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
» Please read and observe all safety and general instruc-
tions included with the battery or with the power tool sup-
plied with the battery.
» Handle the worklight with care. The worklight produces
intense heat which increases the risk of fire and explo-
sion.

» Do not work with the worklight in potentially explos-
ive areas.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
worklight has been automatically switched off. The
battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switch-
ing on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source
is defective, the entire cordless worklight must be re-
placed.

» Remove the batteries from the worklight before carry-
ing out any work on the worklight (e.g. assembly,
maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unin-
tentionally pressing the on/off switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight
is not permitted for illumination in road traffic.

Keep the minimum distance between the

G 0.2m E cordless worklight and all illuminated sur-

" facesand objects. llluminated objects may

overheat if this distance is not maintained.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» If used incorrectly, liquid may be ejected from the bat-
tery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
rinse off with water. If the liquid comes into contact
with your eyes, seek additional medical attention. Li-
quid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Bosch Power Tools
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» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

A2 Protect the battery against heat, e.g.

[i@ against continuous intense sunlight, fire,

) water, and moisture. There is a risk of explo-

}_,44 sion.

» Never swallow button cells. Swallowing button cells can
result in severe internal burns and death within two
hours.

Ensure that the button cell is kept out of the

reach of children. If you suspect that

someone has swallowed a button cell or that a

button cell has entered the body in another

way, seek medical attention immediately.

» Stop using the worklight if the battery compartment cover
no longer closes; remove the button cell and have the
worklight repaired.

» Ensure that battery replacement is carried out prop-
erly. There is a risk of explosion.

» Do not attempt to recharge the button cell and do not
short circuit the button cell. The button cell may leak,
explode, catch fire and cause personal injury.

» Remove and dispose of drained button cells correctly.
Drained button cells may leak and damage the product or
cause personal injury.

» Do not overheat the button cell or throw it into fire.
The button cell may leak, explode, catch fire and cause
personal injury.

» Do not damage the button cell and or take the button
cell apart. The button cell may leak, explode, catch fire
and cause personal injury.

» Do not allow damaged button cells to come into con-
tact with water. Leaking lithium may mix with water to
create hydrogen, which could cause a fire, an explosion,
or personal injury.

The Bluetooth’ word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

» Before switching on the cordless worklight using the
Bosch application, ensure that you have visual contact
with the cordless worklight and that you have taken
all safety precautions.

[ ]
7
9

» Do not cover the lamp head while the cordless work-
light is operating. The lamp head warms up during oper-
ation and can cause burns if this heat accumulates.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It
is intended for professional use. Children can uninten-
tionally blind themselves or other persons.

NOTE: Do not look into the light beam for
prolonged periods. The optical radiation may
harm your eyes.

» This cordless worklight is not intended for use by chil-
dren and persons with physical, sensory or mental lim-
itations or a lack of experience or knowledge. This
cordless worklight can be used by children aged eight
or older and by persons with physical, sensory or men-
tal limitations or a lack of experience or knowledge if
a person responsible for their safety supervises them
or has instructed them in the safe operation of the
cordless worklight and they understand the associ-
ated dangers. Otherwise, there is a danger of operating
errors and injuries.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may create a risk of fire when used
with a different battery.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination in
a limited space and for a limited time in indoor and outdoor
areas and is not suitable for general room lighting.

The cordless worklight is dust-proof and splash-proof due to
its special battery cover.

Bluetooth® enables the cordless worklight to be operated us-
ing the "Bosch Toolbox" app.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Locking mechanism of the battery cover
(3) Battery pack cover

(4) Lamp head

(5) Stand

(6) Heatsink

(7) 5/8"tripod mount

(8) Carrying handle

(9) Screw for battery compartment cover
(10) Battery compartment cover

(11) Button cell

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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(12) Battery release button®
(13) Battery®

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Cordless worklight GLI 18V-2200C

Article number 3601D465..

Rated voltage V= 14.4 18

Lighting duration”, ap- ~ min/Ah 35 44
prox.

Total luminous flux, Im 2200
max.

Permitted ambient temperature
- during charging “C Oto+45
- during operation ® “C -20to +50
and during storage

Recommended batter- GBA 14.4V

ies GBA 18V...

(max. 7.0 Ah)

GBA 18V..W

(max. 2.0 Ah)

Button cell = 3

type CR 2032

Recommended chargers AL18...CV

GAL 18V-...

GAL 18V-...C

GAL18..W©9

GAL 3680

GAX 18V-...

Protection rating IP 64

(dust-proof and
splash-proof) *!

Data transmission

Bluetooth® Bluetooth®4.1
(Low Energy) ©

Signal range m 157

Operating frequency MHz 2402-2480

range

Max. transmission mwW <1

power

A) At maximum brightness incl. remaining operating time in
dimmed mode

B) Limited performance at temperatures < 0°C
C) Only forinductive batteries
D) Applies only when battery cover is closed and locked

E) The mobile terminal devices must be compatible with
Bluetooth® Low Energy devices (version 4.1) and support the
Generic Access Profile (GAP).

English |11

F) The signal range may vary greatly depending on external condi-
tions, including the receiving device used. The Bluetooth® range
may be significantly weaker inside closed rooms and through
metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

System Requirements

Mobile device (tablet, smart- Android 4.3 (and newer)
phone) i0S 9 (and newer)

Fitting

Charging the battery (accessory)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, fully charge the battery in the charger
before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the Electronic Cell Protection (ECP). A protective circuit

switches the cordless worklight off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off switch after the
worklight has been automatically switched off. This
can damage the battery. Ensure that the battery is
charged and that the cordless worklight has cooled down
before switching the cordless worklight on again.

To remove the battery (13), press the release button (12)

(see figure B) and pull the battery backwards and out of the

cordless worklight. Do not use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Putting the button cell into operation

The cordless worklight is equipped with a button cell so that
it can be detected by the mobile device even if no battery
(13) isinserted, see figure B.

Remove the separating film between the button cell (11)
and the button cell contact when using the tool for the first
time.

Unlock the locking mechanism of the battery cover (2) and
fold up the battery cover (3).

Unscrew the screw of the battery compartment cover and re-
move the battery compartment cover (10). Remove the film
from the button cell contact and reattach the battery com-
partment cover with the screw.

Operation

Start-up

Inserting the Battery

Unlock the locking mechanism of the battery cover (2) and
fold up the battery cover (3).

Insert the charged battery (13) into the lamp head (4) until
you feel it engage and it is flush with the lamp head (4).

Bosch Power Tools
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Close the battery cover (3) and then the locking mechanism

of the battery cover (2).

» Make sure that the rubber lip is seated correctly when
closing the battery cover. Otherwise protection against
dust and splash water will not be ensured.

Setting up
Carefully fold out the stand (5) and place the cordless work-
light on the floor. Ensure that the tripod has a firm footing.

Fastening to the tripod

You can use the tripod mount (7) to screw the cordless
worklight onto a tripod.

Tighten the 5/8" screw. Ensure that the tripod has a firm
footing.

Swivelling the Lamp Head (see figure A)

The lamp head (4) is attached to the carrying handle (8).
The lamp head can be set to five different positions using the
carrying handle.

Switching On/Off

To start up the cordless worklight, press the on/off switch
(2).

To switch off the cordless worklight, press the on/off switch
(1) again.

To save energy, only switch the cordless worklight on when
you are using it.

Adjusting the Brightness

Press the on/off switch (1) briefly to switch on the cordless
worklight with maximum brightness. To adjust the bright-
ness in two stages, hold down the on/off switch (1) until the
required brightness is reached.

Temperature-dependent overload protection

When the permitted operating temperature is exceeded, the
cordless worklight initially reduces the brightness before
switching itself off if required for protection. Let the cordless
worklight cool down and then switch the cordless worklight
back on.

Changing the Button Cell (see figure B)

Awarning will be displayed in the app before the button cell
is fully used up.

To change the button cell (11), unlock the locking mechan-
ism of the battery cover (2) and fold up the battery cover
(3), see figure B. Unscrew the screw of the battery compart-
ment cover (9) and remove the battery compartment cover
(10). Remove the empty button cell and insert a new button
cell. Make sure that the battery holder is not damaged
when removing the cell. Make sure that the positive pole
of the button cell faces upwards.

Reattach the battery compartment cover with the screw.

Control Via App

The cordless worklight is fitted with a Bluetooth® module
which enables wireless data transfer to certain mobile
devices with a Bluetooth® interface (e.g. smartphone, tab-
let).

In order to control the cordless worklight via Bluetooth®, you
will need the "Bosch Toolbox" app. Download the app from
the corresponding app store (Apple App Store, Google Play
Store).

Then select the "My Tools" subitem in the app. The display of
your mobile device will show you all subsequent steps re-
quired to connect the cordless worklight to the device.

The following functions will be available when a connection
has been established with the mobile device:

- Remote control

- Time control

- Grouping several cordless worklights

- Personalisation

- Status check, output of warning messages
- General information and settings

- Management

Practical Advice

Shortly before the cordless worklight switches off because
of an empty battery (13), it will flash three times and shine
with reduced brightness.

Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measures

A Bluetooth® connection cannot be established with the
cordless worklight.

The cordless worklight is not Remove the button cell (11)
emitting a Bluetooth® signal. and battery (13) for 10
seconds.

The cordless worklight cannot be switched on after
wireless charging.

The inductively chargeable
battery has to be re-initial-
ised.

Remove the battery (13) for
10 seconds.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

The light source cannot be replaced. If the light source is de-
fective, the entire cordless worklight has to be replaced.
The cordless worklight is maintenance-free and does not
contain any parts that need to be replaced or maintained.
Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry,
soft cloth to prevent damage. Do not use any detergents or
solvents.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

1609 92A3WZ|(12.04.2018)

Bosch Power Tools



In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service

Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre

35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park

English |13

Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X3/ The machine, rechargeable batteries, ac-
Eg:ﬂ cessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
E rechargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.
Battery packs/batteries:
Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 13).

Bosch Power Tools
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Francais
lampes sans-fil
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
toutes les instructions qui ont été fournies avec 'accu ou
I'outil électroportatif qui 'accompagne.
lampe sans-fil génére une forte chaleur susceptible de
provoquer un incendie ou une explosion.
explosif.

» Apres la désactivation automatique de la lampe sans-
rupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'ac-
cu. Assurez-vous que I'accu est chargé et que lalampe a
lampe sans-fil.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.
Quand la source d’éclairage est défectueuse, il faut rem-
placer toute la lampe sans-fil.
vention sur la lampe (montage, entretien, etc.) ainsi
que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
terrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.
tiére. La lampe sans-fil n’est pas homologuée comme
source d'éclairage pour la circulation routiére.

entre la lampe sans-fil et les surfaces ou ob-
jets éclairés. Si la distance n’est pas respec-
chauds.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-

peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-

Consignes de sécurité pour les
et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.

» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et

» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La

» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement
fil, n’essayez pas de la rallumer en actionnant 'inter-
suffisamment refroidi avant de remettre en marche la

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute inter-
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation rou-

Respectez la distance minimale préconisée

G 0,2m E

tée, les objets éclairés risquent de devenir anormalement
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
toires.

» En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez abondamment a
I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans les meilleurs dé-
lais. Le liquide qui s’échappe de I'accu peut causer des ir-
ritations ou des bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Nutilisez accu qu’avec votre produit Bosch. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

i Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-
O leillement direct, flamme), de I'eau et de
F" Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

» La pile bouton ne doit en aucun cas étre avalée. L'in-
gestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement 2
heures, provoquer des briilures graves et méme entrainer
lamort.

Assurez-vous de ne jamais laisser la pile
,. 4 bouton a la portée des enfants. En cas de

) suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou d’in-
troduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultez immédiatement un mé-

decin.

» N'utilisez plus la lampe sans-fil quand il n’est plus possible
de fermer le couvercle du compartiment a pile. Retirez
simplement la pile bouton et faites réparer la lampe sans-
fil.

» Lors d’un changement de pile, veuillez suivre les
régles établies. Il y a sinon risque d’explosion.

» N’essayez pas de recharger la pile bouton ou de la
court-circuiter. La pile bouton risque alors de fuir, d’ex-
ploser, de briiler et de blesser des personnes.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les
en respectant la législation en vigueur. Les piles bou-
tons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
produit ou blesser des personnes.

» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas
dans le feu. La pile bouton risque alors de fuir, d’explo-
ser, de briler et de blesser des personnes.

» N’endommagez-pas la pile bouton et n’essayez pas de
PPouvrir. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
briler et de blesser des personnes.

» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en
contact avec de I’eau. Le lithium qui s’échappe peut pro-
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duire de 'hydrogéne en réagissant avec I'eau. Il y a alors
risque d’incendie, d’explosion ou de blessure de per-
sonnes.
Le nom de marque Bluetooth” et le logo associé sont des
marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de cette marque/de ce logo par la société Robert
Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.
» Avant d’allumer la lampe sans-fil a partir de applica-
tion mobile Bosch, assurez-vous d’une part que toutes
les consignes de sécurité sont respectées et d’autre

phérique (smartphone/ tablette) et la lampe.

» Nerecouvrez pas la téte de lampe pendant la durée de
fonctionnement de la lampe sans-fil. La téte de lampe
s’échauffe fortement en cours d'utilisation et peut causer
des brilures si la chaleur ne se dissipe pas.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Elle
est congue pour une utilisation professionnelle. Les en-
fants peuvent de facon non intentionnelle éblouir d’autres
personnes ou s'éblouir eux-méme.

g ATTENTION ! Ne fixez pas le faisceau lumi-
%

neux pendant une durée prolongée. Le
rayonnement optique peut endommager vos

Yeux.

» Cette lampe sans-fil n’est pas prévue pour étre utili-
sée par des enfants ni par des personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances. Cette lampe
sans-fil peut étre utilisée par les enfants (agés d’au
moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une personne responsable
de leur sécurité ou apreés avoir recu des instructions
sur la facon d’utiliser la lampe en toute sécurité et
apres avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé avec d’autres accus.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé
et limité dans le temps de zones bien délimitées, a l'intérieur
comme a 'extérieur, et pas pour I'éclairage général de toute

une piéce.

Le couvre-accu spécial rend la lampe étanche a la poussiére

et aux projections d’eau.

Frangais |15

Il est possible via Bluetooth de commander la lampe sans-fil
a partir de I'application « Bosch Toolbox ».

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Verrouillage du couvre-accu

(3) Couvre-accu

(4) Tétedelalampe

(5) Pied

(6) Ailettes de refroidissement

(7) Raccord de trépied 5/8"

(8) Poignée

(9) Visducouvercle du compartiment a pile
(10) Couvercle du compartiment a pile
(11) Pile bouton

(12) Touche de déverrouillage d’accu
(13) Accu”

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI 18V-2200C

Référence 3601D465..

Tension nominale V= 14,4 18

Durée d’éclairage™, ap-  min/Ah 35 44

prox.

Luminosité totale, maxi Im 2200
Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge “C 0...+45

- pendant le fonction- © -20...+50

nement ® et pour le
stockage

Accus recommandés GBA 14,4V

GBA 18V...

(7,0 Ah maxi)

GBA 18V..W

(2,0 Ah maxi)

Pile bouton = 3

Type CR 2032

Chargeurs recomman- AL18...CV

dés GAL 18V-...

GAL 18V-...C

GAL18..W9

GAL 3680

GAX 18V-...

Indice de protection IP 64

(protégeé contre les

Bosch Power Tools
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Lampe sans-fil GLI 18V-2200C

poussiéres et les pro-
jections d’eau)

Transmission de don-

nées

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®

Portée du signal m 159

Plage de fréquences de MHz 2402-2 480

fonctionnement

Puissance d’émission mW <1

maxi

A) Encas de luminosité maximale, y compris autonomie restante
en mode gradation

B) Performances réduites a des températures < 0°C

C) Seulement pour les accus a charge par induction

) Seulement valable quand le couvre-accu est fermé et verrouillé

E) Les périphériques mobiles (smartphones, tablettes) doivent
étre compatibles avec la technologie Bluetooth® Low Energy
(version 4.1) et prendre en charge le profil GAP (Generic Ac-
cess Profile).

F) Laportée peut varier sensiblement selon les conditions exté-
rieures et le type de périphérique mobile utilisé. Dans une piéce
fermée et a travers des barriéres métalliques (par exemple, pa-
rois murales, étageres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth®
peut se trouver fortement réduite.

La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Périphérique mobile (ta- Android 4.3 (ou version ulté-
blette, Smartphone) rieure)

i0S 9 (ou version ultérieure)

Montage

Charge de I'accu (accessoire)

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que
I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement
dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges com-

pletes par I'électronique de protection des cellules (ECP).

Quand l'accu est déchargé, un circuit de protection désac-

tive automatiquement la lampe sans-fil.

» Apreés la désactivation automatique de la lampe sans-
fil, n’essayez pas de la rallumer en actionnant P'inter-
rupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre endom-
magé. Assurez-vous que I'accu est chargé et que la lampe
sans-fil a suffisamment refroidi avant de la remettre en
marche.

Pour retirer I'accu (13), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (12) (voir figure B) et désolidarisez I'accu de la
lampe sans-fil en le tirant vers larriére. Ne forcez pas.
Respectez les indications concernant I'élimination.

Mise en service de la pile bouton

Pour que la lampe sans-fil puisse étre pilotée depuis le péri-
phérique mobile méme en 'absence de 'accu (13), elle a été
dotée d’une pile bouton, voir figure B.

Avant la premiére mise en service, retirez l'isolant placé
entre la pile bouton (11) et le contact électrique de la pile.
Déverrouillez le couvre-accu (2) et rabattez le couvre-accu
(3) vers 'arriere pour libérer 'accu.

Dévissez la vis du couvre-accu et retirez le couvercle (10) du
compartiment a pile. Retirez I'isolant placé entre le contact
et la pile bouton et refermez le couvercle avec la vis.

Utilisation

Mise en marche

Montage de 'accu

Déverrouillez le couvre-accu (2) et rabattez le couvre-accu

(3) vers 'arriere pour libérer 'accu.

Insérez I'accu chargé (13) dans la téte de lampe (4) jusqu’a

ce qu'il s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la

téte de lampe (4).

Fermez le couvre-accu (3) puis le verrouillage (2) du couvre-

accu.

» Veillez lors de la fermeture du couvre-accu au posi-
tionnement correct de la lévre d’étanchéité. Si elle est
mal positionnée, la protection contre les poussiéres et les
projections d’eau n’est pas assurée.

Installation en position debout

Sortez avec précaution le pied (5) et posez la lampe sans-fil
sur le sol. Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Fixation sur le trépied

Le raccord de trépied (7) permet de visser la lampe sans-fil
sur un trépied.

Serrer lavis 5/8". Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Basculement de la téte de lampe (voir figure A)

La téte de lampe (4) est fixée a la poignée (8). La téte de
lampe peut étre réglée dans cing positions a l'aide de la poi-
gnée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1).

Pour arréter la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét (1).

Pour économiser I'énergie, n'allumez la lampe sans-fil que
quand vous l'utilisez.
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Réglage de la luminosité

Pour allumer la lampe sans-fil avec la luminosité maximale,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét (1).
Pour modifier la luminosité (réglable dans 2 positions),
maintenez l'interrupteur Marche/Arrét (1) actionné jusqu’a
obtenir la luminosité souhaitée.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Lorsque la température de fonctionnement maximale admis-
sible est dépassée, la luminosité est dans un premier temps
réduite. Si cela ne suffit pas, la lampe sans-fil est arrétée
complétement afin de la protéger. Laissez refroidir la lampe
sans-fil et remettez-la en marche.

Changement de la pile bouton (voir figure B)

Un message d’avertissement signale sur I'application mobile
quand la pile bouton arrive en fin de vie.

Pour remplacer la pile bouton (11), déverrouillez le couvre-
accu (2) et retirez le couvre-accu (3), voir figure B. Dévissez
lavis (9) et retirez le couvercle du compartiment a pile (10).
Retirez la pile bouton vide et insérez une nouvelle pile bou-
ton. Veillez lors du retrait a ne pas endommager le sup-
port de pile. Insérez la pile avec le péle (+) tourné vers le
haut.

Revissez le couvercle du compartiment a pile.

Pilotage de la lampe via I'application mobile

La lampe sans-fil est dotée d’un module Bluetooth® permet-
tant I'échange de données avec certains périphériques mo-

biles (par ex. smartphone, tablette) eux aussi dotés d’une in-

terface Bluetooth®.

Pour pouvoir piloter la lampe via Bluetooth® , vous avez be-
soin de 'application « Bosch Toolbox ». Téléchargez I'appli-
cation sur la plateforme dédiée (Apple App Store ou Google
Play Store).

Sélectionnez ensuite dans 'application le sous-menu « My
Tools ». Sur I'écran de votre périphérique mobile sont alors
indiquées toutes les étapes a suivre pour connecter la lampe
sans-fil au périphérique.

Une fois que la connexion avec le périphérique mobile a été
établie, les fonctions suivantes sont disponibles :

- Télécommande

- Minuterie

- Regroupement de plusieurs lampes sans-fil

- Personnalisation

- Vérification d'état, émission d’'avertissements

- Informations générales et réglages

- Gestion

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause d’accu (13) vide, la lampe
sans-fil se met a clignoter trois fois et a éclairer avec une in-
tensité réduite.
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Défaut - Causes et remédes

Aucune connexion Bluetooth® ne peut étre établie avec
la lampe sans-fil.

Lalampe n’émet aucun signal Retirez pendant 10 secondes

Bluetooth®. la pile bouton (11) et I'accu
(13).

La lampe ne peut pas étre mise en marche apreés une re-

charge par induction.

L'accu de charge par induc-
tion doit étre réinitialisé.

Retirez I'accu (13) pendant
10 secondes.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

La source d'éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la
source d’éclairage est défectueuse, il faut remplacer toute la
lampe sans-fil.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient
pas de piéces devant étre remplacées ou nécessitant un en-
tretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil
qu'avec un chiffon doux et sec afin d’éviter les endommage-
ments. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Bosch Power Tools
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Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniere a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
,g:g leurs accessoires et emballages doivent étre
tueux de I'environnement.

rapportés dans un centre de recyclage respec-

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport. (voir « Transport », Page 18).

(&

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

Espaiol

Indicaciones de seguridad para
lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de se-
Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-
mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU
genera fuerte calor, lo que aumenta el peligro de incendio
y explosion.

» No trabaje con la lampara ACCU en entornos con peli-
gro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de lalampara
ACCU, no mantenga accionado el interruptor de cone-
xion/desconexién. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la lampa-
ra ACCU se haya enfriado, antes de volver a encender la
lampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de
luz estd averiada, debe sustituirse la lampara ACCU com-
pleta.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara AC-
CU (p. ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para
su transporte y conservacion, saque el acumulador de
lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse
al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/des-
conexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La
lampara ACCU no esta autorizada para el alumbrado en el
tréfico rodado.

Observe la distancia minima de la lampara

(] 0,2m E ACCU hacia todas las superficies y los obje-

” tos iluminados. En el caso de quedar por de-
bajo de la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilu-
minados.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
to y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental enjuagar con abundante
agua. En caso de un contacto del liquido con los ojos
recurra ademas inmediatamente a un médico. El liqui-
do del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

e Proteja el acumulador del calor excesivo co-

[m mo, p. €j., de una exposicion prolongada al

) sol, del fuego, del agua y de la humedad.

}‘_,44 Existe el riesgo de explosion.

» No trague nunca pilas en forma de boton. La ingestion
de una pila en forma de botén puede causar dentro de 2
horas serias causticaciones internas y la muerte.

Aseglirese, que la pila en forma de boton no
; £ llegue a las manos de niiios. Si existe la sos-

) pecha, que la pila en forma de botdn se ha tra-
gado o se haintroducido en otra abertura cor-
poral, busque inmediatamente una atencién

médica.

» No siga utilizando la lampara ACCU, si ya no se deja cerrar
la tapa del compartimiento de pilas; retire la pila en forma
de botdn y deje reparar la ldampara ACCU.

» En el cambio de pilas, preste atencion a una sustitu-
cion correcta de pilas. Existe el riesgo de explosion.

» No intente recargar de nuevo las pilas en forma de bo-
ton y no cortocircuite la pila en forma de boton. La pila
en forma de botdn puede tener fugas, explotar, quemarse
o herir a personas.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debida-
mente. Las pilas en forma de boton descargadas pueden
tener fugas y por ello dafar el producto o lesionar perso-
nas.

» No deje que se sobrecaliente la pila en forma de boton
y no la tire al fuego. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» No daiie la pila en forma de botdn y no despiece la pila
en forma de boton. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» Procure que una pila en forma de boton daiada no en-
tre en contacto con el agua. El litio derramado en con-
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tacto con agua puede generar hidrégeno y por lo tanto dar
lugar a un incendio, una explosion o lesiones de personas.

La marca de palabra Bluetooth” como también los simbo-

los (logotipos) son marcas de fabrica registradas y pro-

piedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta
marca de palabra/simbolo por Robert Bosch Power Tools

GmbH tiene lugar bajo licencia.

» Antes de conectar lalampara ACCU aseglirese me-
diante la aplicacion Bosch, que existe contacto visual
con lalampara ACCU y que ha tomado todas las medi-
das de seguridad.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
ACCU se encuentra en servicio. El cabezal de lalampara
se calienta durante el servicio y puede causar quemadu-
ras, si se retiene este calor.

» No deje que nifios utilicen la lampara ACCU. Ha sido
concebida para el uso profesional. Los nifios pueden des-
lumbrarse involuntariamente a si mismos u otras perso-

nas.
mucho tiempo. La luz puede ser dafina para
Sus 0jos.

» Estalampara ACCU no esta prevista para la utilizacion
por nifios y personas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos. Esta lampara ACCU puede
ser utilizada por nifos desde 8 afios y por personas
con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experiencia y conocimientos
siempre y cuando estén vigilados por una persona res-
ponsable de su seguridad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura de la lampara ACCU y entendido los
peligros inherentes. En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Laldmpara ACCU esta determinada para la iluminacién va-
riable del lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zo-
nas secas interiores y exteriores, y no es adecuada para la
iluminacion general del espacio.

Gracias a la cubierta especial del acumulador, la lampara AC-
CU es a prueba de polvo y estd protegida contra las salpica-
duras de agua.

Bluetooth® hace posible operar la ldampara ACCU con la apli-
cacion Bosch "Bosch Toolbox".

Bosch Power Tools

1609 92A3WZ[(12.04.2018)



20 | Espanfiol

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Retencion de la cubierta del acumulador

(3) Cubierta del acumulador

(4) Foco

(5) Base

(6) Disipador

(7) Alojamiento de tripode de 5/8"

(8) Asade transporte

(9) Tornillo para tapa del alojamiento de las pilas
(10) Tapa del alojamiento de la pila

(11) Pilaen formade boton

(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador *'
(13) Acumulador®

A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI 18V-2200C

Lampara ACCU GLI 18V-2200C

Transmision de datos

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®

Alcance de sefial m 159

Gama de frecuencia de MHz 2402-2480

Servicio

Potencia de emision mwW <1

max.

A) con lamaxima luminosidad incluido el tiempo restante en modo
atenuado

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C
C) solamente paraacumuladores inductivos

D) sélo corresponde con cubierta del acumulador cerrada y blo-
queada

E) Los aparatos finales méviles deben ser compatibles con apara-
tos Bluetooth®-Low-Energy (version 4.1) y asistir el Generic Ac-
cess Profile (GAP).

F) Elalcance puede variar fuertemente segun las condiciones exte-
riores, inclusive el receptor utilizado. En el interior de espacios
cerrados y por barreras metdlicas (p. ej. paredes, estanterias,
maletas, etc.), el alcance de Bluetooth® puede ser menor.

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Requisitos del sistema

Aparato final movil (tablet,  Android 4.3 (y superior)
teléfono inteligente) 105 9 (y superior)

Numero de referencia 3601D465..
Tension nominal V= 14,4 18
Tiempo de iluminacion min/Ah 35 44
A aprox.
Flujo luminoso total, Im 2200
max.
Temperatura ambiente permitida
- alcargar © 0...+45
- durante el servicio ® °C -20...+50
y en el almacena-
miento
Baterias recomendadas GBA 14,4V
GBA 18V...
(max. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(max. 2.0 Ah)
Pila en forma de botdn = 3
Tipo CR 2032
cargadores recomenda- AL18...CV
dos GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Grado de proteccion IP 64
(a prueba de polvoy

protegido contra salpi-
caduras de agua) ¥

Montaje

Carga del acumulador (accesorio)

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la linterna ACCU.

» En caso de una desconexion automatica de lalampara
ACCU, no mantenga accionado el interruptor de cone-
xion/desconexién. El acumulador podria dafarse. Ase-
gurese de que el acumulador esté cargado y que la lampa-
ra ACCU se haya enfriado, antes de volver a encender la
lampara ACCU.

Para la extraccion del acumulador (13), presione la tecla de

desenclavamiento (12) (ver figura B) y tire hacia atras el

acumulador de la lampara ACCU. No proceda con brusque-
dad.
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Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Puesta en servicio de la pila en forma de boton

Lalampara ACCU esta equipada con una pila en forma de bo-

ton para que pueda ser registrada por el aparato mavil final
también sin el acumulador (13) colocado, ver figura B.
Retire lalamina de separacion entre la pila en forma de bo-
ton (11) y el contacto de la misma para la primera puesta en
servicio.

Suelte la retencion de la cubierta del acumulador (2) y abra
la cubierta del acumulador (3).

Suelte el tornillo de la tapa del compartimiento de la pilay
quite la tapa del compartimiento de la pila (10). Retire la la-
mina del contacto de la pila en forma de boton y cierre de
nuevo la tapa del compartimiento de la pila con el tornillo.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Suelte la retencion de la cubierta del acumulador (2) y abra

la cubierta del acumulador (3).

Inserte el acumulador (13) cargado en el cabezal de la lam-

para (4), hasta que encastre perceptiblemente y quede en-

rasado en el cabezal de la lampara (4).

Cierre la cubierta del acumulador (3) y luego la retencion de

la cubierta del acumulador (2).

» Al cerrar la cubierta del acumulador, preste atencion
al correcto asiento del labio de goma. En caso contra-

rio, no esta garantizada la proteccién contra polvo y salpi-

caduras de agua.

Instalacién
Despliegue cuidadosamente el pie (5) y coloque la lampara

ACCU en el piso. Preste atencion a un montaje seguro del tri-

pode.

Fijacion sobre el tripode

Con la fijacion para tripode (7) puede atornillar la lampara
ACCU sobre el tripode.

Apriete firmemente el tornillo de 5/8". Preste atencion a un
montaje seguro del tripode.

Giro del cabezal de la lampara (ver figura A)

El cabezal de lalampara (4) esta afirmada en el asa de trans-

porte (8). El cabezal de la lampara se puede ajustar en cinco
posiciones utilizando el asa de transporte.
Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el
interruptor de conexion/desconexion (1).

Para desconectar la lampara ACCU, presione de nuevo el in-

terruptor de conexion/desconexion (1).

Para ahorrar energia, solamente conecte la lampara ACCU
cuando vaya a utilizarla.
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Ajuste de luminosidad

Presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (1), para conectar la lampara ACCU con la maxima lumi-
nosidad. Para adaptar la intensidad luminosa en 2 escalo-
nes, mantenga oprimido el interruptor de conexion/desco-
nexion (1), hasta que se haya alcanzado la intensidad lumi-
nosa deseada.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Al sobrepasar la temperatura de servicio admisible se redu-
ce primero la luminosidad, antes de que la lampara ACCU se
apague para su proteccion. Espere a que lalampara ACCU se
enfrie antes de conectarla de nuevo.

Cambio de pila en forma de hotén (ver figura B)

Antes que se consuma completamente la pila en forma de
botdn, se indica una advertencia en la App.

Para cambiar la pila en forma de botdn (11), suelte la reten-
cion de la cubierta del acumulador (2) y abra la cubierta del
acumulador (3), ver figura B. Suelte el tornillo de la tapa del
compartimiento de la pila (9) y quite la tapa del comparti-
miento de la pila (10). Extraiga la pila en forma de botdn va-
ciay cologue una nueva pila en forma de boton. En la ex-
traccion, observe a que no se daiie el soporte de la pila.
Preste atencion, a que el polo positivo de la pila en forma
de botdn se encuentre arriba.

Cierre de nuevo la tapa del compartimiento de la pila con el
tornillo.

Control via App

Lalampara ACCU esta equipada con un modulo Bluetooth®,

que permite la transmision de datos mediante radiocomuni-

cacion a determinados aparatos finales moviles con interfaz

Bluetooth® (p. ej. teléfono inteligente, tablet).

Para poder controlar la lampara ACCU via Bluetooth®, nece-

sita la aplicacion Bosch (App) "Bosch Toolbox". Descargue la

App a través de un correspondiente App-Store (Apple App

Store, Google Play Store).

A continuacion, seleccione en la aplicacion App el subapar-

tado "My Tools". El display de su aparato final mévil indica

todos los pasos siguientes para la conexion de la lampara

ACCU con el aparato final.

Una vez establecida una conexion con el aparato final movil,

estan disponibles las siguientes funciones:

- Mando a distancia

- Control temporizador

- Combinacion de varias ldamparas ACCU en un grupo

- Personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones

- Administracion

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que lalampara ACCU se apague debido a un
acumulador (13) vacio, parpadea tres veces y luce con una
luminosidad reducida.
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Fallos - Causas y remedio

No se puede establecer una conexion Bluetooth® hacia
lalampara ACCU.

Lalampara ACCU no emite
una sefal Bluetoot®.

Retire durante 10 segundos
la pila en forma de boton
(11) y el acumulador (13).

La lampara ACCU no se deja conectar tras una carga ina-
lambrica.

Elacumulador cargable por  Saque durante 10 segundos
induccion se debe inicializar el acumulador (13).
de nuevo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

La fuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta
averiada, debe sustituirse la lampara ACCU completa.
Lalampara ACCU estd exenta de mantenimiento, ya que no
dispone de pieza alguna que deba ser sustituida o manteni-
da.

Limpie el disco de plastico de lalampara ACCU con un pafio
seco y suave para evitar que se dafie. No utilice ningtin de-
tergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores,
accesorios y embalajes deberan someterse a
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un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-

ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse

por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-

gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,

respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 22).

7
FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca para
lanternas sem fio
Leia todas as instrucdes de seguranca e

|||| instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna
sem fio produz muito calor, o que pode originar um
elevado perigo de incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes
onde harisco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da lanterna sem fio.
0 acumulador pode ser danificado. Certifique-se de que o
acumulador estd carregado e a lanterna sem fio esta fria,
antes de voltar a ligar a lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessdrios Bosch originais.
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» A fonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de
luz estiver com defeito, é necessario substituir toda a
lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna sem fio (p. ex. montagem,
manutencdo, etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A
lanterna sem fio nao é permitida para iluminar no transito
rodoviario.

Mantenha a distancia minima da lanterna

(] 0,2m E sem fio em relacdo a todas as superficies e

’ objetos iluminados. Se ndo manter essa
distancia, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Utilizar este acumulador somente em combinacédo com
o seu produto Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é
protegido contra sobrecarga perigosa.

i Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
8 também contra uma permanente radiacdo

W solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
RN explosao.

» Nunca engolir uma pilha botao. Engolir uma pilha botéo
pode causar queimaduras quimicas internas graves num
espaco de 2 horas e causar a morte.

Bosch Power Tools
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Mantenha a pilha botao afastada de
o criancas. Se suspeitar que a pilha botao foi
‘; engolida ou introduzida em qualquer orificio
corporal, procure imediatamente um médico.

» Deixe de usar a lanterna sem fio se ja ndo for possivel
fechar a tampa do compartimento da pilha, retire a pilha
botdo e mande reparar a lanterna sem fio.

» Ao substituir a pilha, certifique-se de que procede
corretamente. Ha risco de explosdo.

» Nao tente recarregar pilhas botao e nao curte-circuite
a pilha botao. A pilha botéo pode perder a
estanqueidade, explodir, queimar e ferir pessoas.

» Elimine as pilhas botao descarregadas de forma
correta. As pilhas botdo podem perder a estanqueidade
e, consequentemente, danificar o produto ou ferir
pessoas.

» Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a mande para o
fogo. A pilha botao pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

» Nao danifique a pilha botao e ndo a desmonte. A pilha
botao pode perder a estanqueidade, explodir, queimar e
ferir pessoas.

» Nao deixe uma pilha botdo danificada entrar em
contacto com agua. O litio que sai da pilha pode formar
hidrogénio em contacto com a dgua e causar incéndio,
explosao ou ferimentos em pessoas.

A marca Bluetooth’, tal como o simbolo (logétipo), sao

marcas comerciais registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca/

deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools

GmbH possui a devida autorizacao.

» Antes de ligar a lanterna sem fio através da aplicacao
Bosch certifique-se de que existe contacto visual com
a lanterna sem fio e que tomou todas as medidas de
seguranca.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
sem fio estiver a funcionar. A cabeca da lanterna
aquece durante o funcionamento e pode causar
queimaduras, quando este calor se acumula.

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio.
Ela é destinada para a utilizagao profissional. As criangas
podem encandear inadvertidamente pessoas ou a elas

proprias.

feixe luminoso. O raio 6tico pode danificar os

seus olhos.

» Esta lanterna sem fio nao pode ser utilizada por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta lanterna sem fio
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos,
assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas
sejam supervisionadas ou recebam instrucdes acerca
da utilizacdo segura da Esta lanterna sem fio e dos

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o

perigos provenientes da mesma. Caso contrario hd
perigo de operagao errada e ferimentos

» So carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagdo limitada, em
termos de espaco e tempo, em diferentes locais, em areas
internas e externas e ndo ¢ indicada para a iluminacao geral
de uma divisdo.

Através da cobertura sem fio especial, a lanterna sem fio é
impermeadvel ao pd e esta protegida contra projegdes de
agua.

Bluetooth® permite a operagao da lanterna sem fio mediante
aaplicagdo Bosch "Bosch Toolbox".

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar-desligar

(2) Travamento da cobertura da bateria
(3) Cobertura da bateria

(4) Cabecote dalampada

(5) Pé

(6) Dissipador térmico

(7) Suporte de tripé 5/8"

(8) Punho de transporte

(9) Parafuso para atampa do compartimento das pilhas
(10) Tampa do compartimento da pilha
(11) Pilha botao

(12) Tecla de desbloqueio da bateria®
(13) Bateria®

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lanterna sem fio GLI 18Vv-2200C

Numero de produto 3601D465..
Tensdo nominal V= 14,4 18
Duragao de iluminacio”  min/Ah 35 44

maxima, aprox.
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Lanterna sem fio GLI 18V-2200C

Fluxo luminoso total, Im 2200
max.
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar R 0...+45
- em funcionamento® “C -20...+50
€ em armazenamento
Baterias recomendadas GBA 14,4V
GBA 18V...
(méx. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(méx. 2.0 Ah)
Pilha botdo = 3
Tipo CR2032
Carregadores AL18...CV
recomendados GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Tipo de protecao IP64
(impermeavel ao po e
protegida contra
projecdes de agua)
Transmissao de dados
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Raio de acdo do sinal m 15"
Faixa de frequéncia de MHz 2402-2480
utilizacao
Poténcia max. de mW <1

transmissao

A) comamaxima luminosidade incl. tempo restante no modo de
luminosidade reduzida

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
C) apenas para baterias indutivas
) aplicdvel apenas com cobertura da bateria fechada e travada

E) Osaparelhos terminais mdveis tém de ser compativeis com os
aparelhos Low Energy Bluetooth® (versdo 4.1) e suportar o
Generic Access Profile (GAP).

F) Oraio de agdo pode variar substancialmente em fungdo das
condicdes externas, incluindo do aparelho recetor utilizado.
Dentro de recintos fechados e através de barreiras metalicas
(p. ex. paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agao do
Bluetooth® pode ser claramente menor.

Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

Pré-requisitos do sistema

Aparelho terminal movel Android 4.3 (e superior)
(Tablet, Smartphone) i0S 9 (e superior)
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Montagem

Carregar a bateria (acessorio)

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da

primeira utilizagdo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgdo do processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, a lanterna sem fio ¢ desligada

através de uma comutacao de protecao.

» Néo continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da lanterna sem fio.
A bateria pode ser danificada. Certifique-se de que o
acumulador esta carregado e a lanterna sem fio esta fria,
antes de voltar aligar a lanterna sem fio.

Para retirar a bateria (13)pressione a tecla de desbloqueio

(12)(ver imagem B) e puxe a bateria para tras para a retirar

dalanterna sem fio. Nao empregar forca.

Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma

ecologica.

Colocar a pilha botdao em funcionamento

Para que a lanterna sem fio também possa ser detetada pelo
aparelho terminal mével sem a bateria (13) colocada, a
lanterna esta equipada com uma pilha botdo, ver imagem B.
Para a primeira colocagdo em funcionamento, retire a
pelicula separadora entre a pilha botao (11) e o contacto da
pilha botéo.

Solte o travamento da cobertura da bateria (2) e abra a
cobertura da bateria (3).

Solte os parafusos da tampa do compartimento da bateria
(10) e retire-a. Remova a pelicula do contacto da pilha botao
e volte a fechar a tampa do compartimento da bateria com o
parafuso.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Solte o travamento da cobertura da bateria (2) e abraa

cobertura da bateria (3).

Coloque a bateria (13) carregada na cabeca da lanterna (4)

até esta engatar de forma percetivel e fique a face coma

cabeca da lanterna (4).

Feche a cobertura da bateria (3) e, a seguir, o respetivo

travamento (2).

» Ao fechar a cobertura da bateria tenha atencao ao
assento correto da tira de borracha. Caso contrario,
ndo é garantida a protecdo contra o p6 e a projecao de
agua.

Bosch Power Tools
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Instalar

Abra cuidadosamente o tripé (5) e coloque a lanterna sem
fio no chdo. Assegure-se de um apoio seguro do tripé.
Fixacdo no tripé

Com o encaixe do tripé (7) pode aparafusar a lanterna sem
fio num tripé.

Aperte o parafuso de 5/8". Assegure-se de um apoio seguro
do tripé.

Oscilar a cabeca da lanterna (ver figura A)

A cabeca da lanterna (4) esta fixa na pega de transporte (8).

A cabeca da lanterna pode ser ajustada com ajuda da pega
de transporte em cinco posicoes.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da lanterna sem fio
prima o interruptor de ligar/desligar (1).

Para desligar a lanterna sem fio, prima o interruptor de
ligar/desligar (1).

Para poupar energia so devera ligar a lanterna sem fio
quando ela for utilizada.

Ajustar a claridade

Prima o interruptor de ligar/desligar (1) para ligar a lanterna
sem fio com a luminosidade maxima. Para adaptar a
luminosidade em 2 niveis, mantenha premido o interruptor
ligar/desligar (1) até alcancar a luminosidade desejada.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Se atemperatura de servico permitida for excedida, é
primeiro reduzida a luminosidade, antes de se desligar
também a lanterna sem fio para protecao. Deixe a lanterna
sem frio arrefecer e ligue novamente a lanterna sem fio.

Trocar a pilha botao (ver figura B)

Antes de a pilha botdo ficar totalmente descarregada, é
exibido um aviso na aplicacao.

Para substituir a pilha botao (11) solte o travamento da
cobertura da bateria (2) e abra a cobertura da bateria (3),
ver figura B. Solte os parafusos da tampa do compartimento
da bateria (9) e retire-a (10). Retire a pilha botao gasta e
cologue uma pilha botdo nova. Ao retirar a pilha,
certifique-se de que o respetivo suporte nao é
danificado. Assegure-se de que o polo positivo da pilha
botao fica virado para cima.

Volte a fechar a tampa do compartimento da bateria com o
parafuso.

Comando através da aplicacao

Alanterna sem fio esta equipada com um maédulo
Bluetooth®, que permite, gracas a tecnologia sem fio, a
transferéncia de dados para determinados aparelhos
terminais moveis com interface Bluetooth® (por exemplo,
Smartphone, tablet).

Para poder comandar a lanterna sem fio via Bluetooth®
necessita da aplicacdo "Bosch Toolbox". Descarregue a
aplicacdo através de uma App-Store correspondente
(Apple App Store, Google Play Store).

Depois selecione a aplicagao no submenu "My Tools". O
mostrador do aparelho terminal mével mostra todos os
passos seguintes para a ligacao da lanterna sem fio ao
aparelho terminal.

Depois de ter sido estabelecida uma ligacao ao aparelho
terminal movel, estao disponiveis as seguintes fungoes:
- Telecomando

- Temporizador

- Juntar varias lanternas sem fio num grupo

- Personalizagao

- Verificagdo estado, emissao de mensagens de aviso
- Informagoes gerais e ajustes

- Gestao

Instrucées de trabalho

Mesmo antes de a lanterna sem fio se apagar devido a
bateria descarregada (13), ela pisca trés vezes e apresenta
luminosidade reduzida.

Erros - Causas e solugdes

Causa Solucéo

Pode néo haver uma ligacao Bluetooth® a lanterna sem
fio.

Alanterna sem fio ndo Retire durante 10 segundos
transmite qualquer sinal a pilha botao (11) e a bateria
Bluetooth®. (13).

A lanterna sem fio nao se liga depois de carregar sem
fio.

Abateria recarregavel por
indugdo tem de ser
reiniciada.

Retire a bateria (13) durante
10 segundos.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz
estiver com defeito, é necessario substituir toda a lanterna
sem fio.

Alanterna sem fio nao requer manutencao e nenhuma das
suas pecas necessita de manutencao ou precisa ser
substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s6
deve ser limpo com um pano macio e seco. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
a0 preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
,g,ﬁ acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 27).
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Avvertenze di sicurezza per torce a
batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
Il sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza accluse alla batteria o all'elettroutensile fornito
assieme alla batteria.

» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a
batteria genera un forte calore, che aumenta il rischio
d'incendio e di esplosione.

» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio
di esplosione.

» Non premere nuovamente I'interruttore di accensio-
ne/spegnimento dopo lo spegnimento automatico del-
la torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni.
Prima di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la
batteria sia carica e che la torcia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa si guasta, & necessario sostituire l'inte-
ralampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad
es. interventi di montaggio, manutenzione ecc.), pre-
levare la batteria, come anche nel caso in cui occorra
trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora l'in-
terruttore di accensione/spegnimento venga premuto
inavvertitamente, vi € rischio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale.
Latorcia a batteria non &€ omologata per l'illuminazione
nel traffico stradale.

G 0a E Mantenere la distanza minima fra la torciaa

,Zm
4

batteria e tutte le superfici e gli oggetti illu-
minati. Se la distanza ¢ inferiore al valore mini-
mo, gli oggetti illuminati potrebbero surriscaldarsi.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi e rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nellambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato, vi é rischio di fuoriuscita di

liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido.
In caso di contatto accidentale, risciacquare accurata-

Bosch Power Tools
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mente con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH avvie-
medico, qualorail liquido entri in contatto con gli oc- ne sotto specifica licenza.

chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare » Prima di accendere la torcia a batteria mediante I'ap-
irritazioni cutanee o ustioni. plicazione Bosch, accertarsi che la torcia stessa si tro-

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. vi nel proprio campo visivo e di aver adottato tutte le
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza precauzioni di sicurezza del caso.
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po- » Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po- batteria & in funzione. Durante il funzionamento, la testa
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal- della torcia siriscalda e puo causare ustioni se il calore
darsi. non si dissipa.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo- » Non consentire ai bambini di utilizzare la torcia a bat-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me- teria. La torcia & destinata ad impiego professionale. |
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con- bambini potrebbero inavvertitamente abbagliarsi fra loro,
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte- oppure abbagliare altre persone.
ria potrebbe causare ustioni o incendi. ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lun-

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito. go allinterno del fascio luminoso. La radia-

» Utilizzare la batteria esclusivamente in combinazione zione ottica puo essere dannosa per gli occhi.
con il presente prodotto Bosch. Soltanto in questo mo- » La presente torcia a batteria non & concepita per I'uti-
do la batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi. lizzo da parte di bambini e di persone con limitate ca-

A= Proteggere la batteria dal calore, ad es. an- pacita fisiche, sensoriali o mentali, né di persone con

[m che dairradiazione solare continua, fuoco, uno scarso livello di conoscenze ed esperienza. La pre-

7 acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione. sente torcia a batteria puo essere utilizzata da bambi-
L_.d ni a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate

capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con
scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile della loro sicurezza
o siano stati istruiti in merito allimpiego sicuro del ca-
ricabatteria ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi &

» Non ingerire in alcun caso pile a bottone. L’ingerimento
della pila a bottone puo causare, nell'arco di 2 ore, gravi
lesioni interne, con conseguenze anche mortali.

Accertarsi che la pila a bottone sia fuori dal-
; £ la portata dei bambini. Qualora si sospetti

) che la pila a bottone sia stata ingerita o intro- nsct"o diutilizzo er‘rato ed !es'om' ] .
S dottain un’altra cavita corporea, contattare » Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie

immediatamente un medico. consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
» Non utilizzare la torcia a batteria se non & pil possibile ?datto getrtuq d(ej?fe](rmln?to F'qu'ﬁaté?.”e wzqe Impiega-
chiudere il coperchio del vano batteria: rimuovere la pilaa 0 con batterie drfterenti, vi € rischio dincendio.
bottone e far riparare la torcia a batteria. » Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.

» In caso di sostituzione della batteria, provvedere a so- Le polveri si possono incendiare facilmente.

stituirla correttamente. Vi ¢ rischio di esplosione. . .
> Non tentare di ricaricare la pilaabottone e noncorto-  Descrizione del prodotto e dei

circuitarla. La pila a bottone puo diventare anermetica, servizi forniti
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.
» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel ri- Utilizzo conforme

spetto delle norme locali. Le pile a bottone scariche
possono diventare anermetiche e, di conseguenza, dan-
neggiare il prodotto, oppure causare lesioni.

» Non far surriscaldare la pila a bottone e non gettarla
nel fuoco. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Non danneggiare, né smontare la pila a bottone. La pila
a bottone puo diventare anermetica, esplodere, incen-
diarsi e causare lesioni.

» Non portare una pila a bottone danneggiata a contatto Componenti illustrati
con ’acqua. A contatto con I'acqua, il litio che fuoriesce
dalla pila puo generare idrogeno e causare un incendio o
un’esplosione, oppure causare lesioni. rappresentazione grafica

Il wordmark Bluetooth’, cosi come i simboli grafici (loghi), S h

sono marchi di fabbrica registrati e sono proprieta di (1) Interruttore di accensione/spegnimento

Bluetooth SIG, Inc. Qualsivoglia utilizzo di taliwordmark/ ~ (2) Fissaggio del coperchio vano batteria

La torcia a batteria & concepita per un’illuminazione portati-
le, limitata nel tempo e nello spazio in ambienti interni ed
esterni e non & adatta per un’illuminazione generale dell'am-
biente.

Grazie allo speciale coperchio vano batteria, la torcia a bat-
teria & protetta da polvere e schizzi d'acqua.

Il sistema Bluetooth® consente di utilizzare la torcia a batte-
ria tramite 'app «Bosch Toolbox».

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
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(3) Coperchio vano batteria

(4) Testadellalampada

(5) Piedino d’appoggio

(6) Dissipatore di calore

(7) Attacco treppiede da 5/8”

(8) Impugnatura di trasporto

(9) Vite del coperchio vano batteria
(10) Coperchio vano batteria

(11) Pilaabottone

(12) Tasto di sbloccaggio batteria®
(13) Batteria®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura dard. L’ io completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Torcia a batteria GLI 18Vv-2200C

Codice articolo 3601D465..
Tensione nominale V= 14,4 18
Durata dell'illuminazio- min/Ah 35 44
ne”, circa
Flusso luminoso totale, Im 2200
max.
Temperatura ambiente consentita
- infasediricarica © 0...+45
- durante il funziona- “C -20...+50
mento ® ein caso di
magazzinaggio
Batterie consigliate GBA 14.4V
GBA 18V...
(max. 7,0 Ah)
GBA 18V..W
(max. 2,0 Ah)
Pila a bottone = 3
Tipo CR2032
Caricabatterie consiglia- AL 18...CV
ti GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W¢9
GAL 3680
GAX 18V-...
Tipo di protezione IP 64

(con protezione contro
polvere e schizzi d’ac-

qua)”
Trasmissione dati
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Raggio d’azione del se- m 159
gnale
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Torcia a batteria GLI 18V-2200C

Campo di frequenza di MHz 2402-2480
funzionamento

Potenza di trasmissione mwW <1
max.

A) amassima luminosita, incl. autonomia residua in modalita atte-
nuata

B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
C) Solo per batterie ainduzione
) Vale esclusivamente a coperchio vano batteria chiuso e bloccato

E) Idispositivi mobili dovranno essere compatibili con dispositivi
Bluetooth® Low Energy (versione 4.1) e dovranno supportare il
Generic Access Profile (GAP).

F) Inbase alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utiliz-
zato, il raggio d’azione puo variare notevolmente. All'interno di
ambienti chiusi e in presenza di barriere metalliche (ad es. pare-
ti, scaffali, valigie ecc.), il raggio d’azione del segnale Bluetooth®
puo risultare molto inferiore.

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati pud subire alterazioni.

Requisiti di sistema

Dispositivo mobile (smart  Android 4.3 (e versioni suc-
device) cessive)

i0S 9 (e versioni successive)

Montaggio

Ricarica della batteria (accessorio)

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima
dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, la lampada a batteria viene spenta tramite

un collegamento di protezione.

» Non premere nuovamente I'interruttore di accensio-
ne/spegnimento dopo lo spegnimento automatico del-
la torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni.
Prima di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la
batteria sia carica e che la torcia si sia raffreddata.

Per rimuovere la batteria (13), premere il tasto di shloccag-

gio (12) (vedere Fig. B) ed estrarre la batteria dalla torcia, ti-

randola all'indietro. Durante questa operazione, non eser-
citare forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Messa in funzione della pila a bottone

Affinché la torcia a batteria sia rilevabile dal dispositivo mo-
bile anche quando la batteria (13) non ¢ inserita, la torcia &
dotata di una pila a bottone di tipo CR2032: vedere Fig. B.

Bosch Power Tools

1609 92A3WZ[(12.04.2018)



30| Italiano

Alla prima messa in funzione, rimuovere la pellicola protetti-
va frala pilaabottone (11) ed il relativo contatto.

Allentare il fissaggio del coperchio vano batteria (2) ed apri-
re il coperchio (3) stesso.

Allentare la vite del coperchio vano batteria e prelevare il co-
perchio (10) stesso. Rimuovere la pellicola dal contatto del-
la pila a bottone e richiudere con la vite il coperchio vano
batteria.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Allentare il fissaggio del coperchio vano batteria (2) ed apri-

re il coperchio (3) stesso.

Inserire la batteria carica (13) nella testa della torcia (4) fino

a farla scattare udibilmente in sede e portarla a filo della te-

sta (4) stessa.

Richiudere il coperchio vano batteria (3) e successivamente

il relativo fissaggio (2).

» Nel chiudere il coperchio vano batteria, accertarsi che
il labbro in gomma sia correttamente inserito in sede.
In caso contrario, la protezione da polvere ed acqua non
sarebbe garantita.

Sistemazione

Aprire con cautela il piedino d’appoggio (5) e posizionare la
torcia a batteria sul pavimento. Accertarsi che il treppiede
sia posizionato in modo sicuro.

Fissaggio sul treppiede

[attacco treppiede (7) consente di avvitare la torcia a batte-
ria su un treppiede.

Serrare la vite da 5/8”. Accertarsi che il treppiede sia posi-
zionato in modo sicuro.

Rotazione della testa della torcia (vedere Fig. A)

La testa della torcia (4) é fissata sull'impugnatura di traspor-
to (8). La testa della torcia puo essere regolata in cinque di-
verse posizioni, mediante I'impugnatura.
Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (1).

Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente I'in-
terruttore di accensione/spegnimento (1).

Per risparmiare energia accendere la lampada a batteria solo
se la stessa viene utilizzata.

Regolazione della luminosita

Premere brevemente l'interruttore di accensione/spegni-
mento (1) per accendere la torcia a batteria alla massima lu-
minosita. Per adattare la luminosita (2 livelli disponibili),
mantenere premuto 'interruttore di accensione/spegnimen-
to (1) fino ad ottenere la luminosita desiderata.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se la temperatura di funzionamento consentita viene supera-
ta, verrainizialmente ridotta la luminosita; successivamente,
la torcia a batteria potrebbe spegnersi, a scopo di protezio-
ne. Lasciar raffreddare la lampada a batteria, dopodiché
riaccenderla.

Sostituzione della pila a bottone (vedere Fig. B)

Prima che la pila a bottone si scarichi completamente, 'app
visualizzera un apposito avviso.

Per sostituire la pila a bottone (11), allentare il fissaggio del
coperchio vano batteria (2) ed aprire il coperchio del vano
(3) stesso: vedere Fig. B. Allentare la vite del coperchio va-
no batteria (9) e prelevare il coperchio (10) stesso. Preleva-
re la pila a bottone scarica ed inserirne una nuova. Nel prele-
vare la pila, prestare attenzione a non danneggiarne il
supporto. Accertarsi che il polo positivo della pila a bot-
tone sia rivolto in alto.

Richiudere con la vite il coperchio vano batteria.

Comando tramite app

Latorcia a batteria & dotata di un modulo Bluetooth® che,
mediante tecnologia wireless, consente di trasferire dati ver-
so alcuni tipi di dispositivi mobili, dotati di interfaccia Blue-
tooth® (ad es. smart device).

Per comandare la torcia a batteria tramite Bluetooth®, & ne-
cessaria I'app «Bosch Toolbox». L’applicazione ¢ scaricabile
dagli App Store (Apple App Store 0 Google Play Store).
Selezionare quindi nellapp I'opzione «My Tools». Il display
del dispositivo mobile indichera tutte le ulteriori fasi neces-
sarie per connettere la torcia a batteria al dispositivo.

Una volta stabilita la connessione con il dispositivo mobile,
saranno disponibili le seguenti funzioni:

- Comando a distanza

- Comando temporizzato

- Raggruppamento di pili torce a batteria

- Personalizzazione

- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso

- Informazioni generali ed impostazioni

- Gestione

Indicazioni operative

Se la batteria (13) & scarica, poco prima che la spia della
batteria si spenga, essa lampeggera per 3 volte e la luminosi-
ta della torcia verra ridotta.

Anomalie - Cause e rimedi

Impossibile stabilire una connessione Bluetooth® con la
torcia a batteria.

Latorcia a batteria non emet- Prelevare per 10 secondi la
te alcun segnale Bluetooth®. pilaa bottone (11) e la batte-
ria (13).

Dopo laricarica wireless, la torcia a batteria non si puo
pill accendere.
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Occorre reinizializzare la bat- Prelevare per 10 secondi la
teria a ricarica induttiva. batteria (13).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

La sorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sor-
gente luminosa si guasta, & necessario sostituire l'intera lam-
pada a batteria.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non con-
tiene particolari che devono essere sostituiti o che necessi-
tano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della
lampada a batteria esclusivamente con un panno asciutto e
morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
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imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
X3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
FA biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

)5

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 31).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
|| structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp pro-
duceert een sterke hitte die tot een verhoogd brand- en
explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de accu-
lamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu gela-
den en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp
weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

Bosch Power Tools
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» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de
lichtbron defect is, moet de complete acculamp vervan-
gen worden.

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan de accu-
lamp (bijv. montage, onderhoud enz.) en véor het ver-
voeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp
is niet toegelaten voor verlichting in het verkeer.

Houd tussen de acculamp en alle verlichte

G 0.2m E oppervlakken en voorwerpen de minimum-

" afstand aan. Als deze afstand Kleiner wordt,
dan kunnen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen lei-
den.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

7 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
g ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
) en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Slik knoopcellen nooit in. Inslikken van de knoopcel kan
binnen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlij-
den.

Zorg ervoor dat de knoopcel niet in de han-
,. 4 den van kinderen komt. Wanneer het ver-
moeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in

een andere lichaamsopening ingebracht werd,
bezoek dan onmiddellijk een arts.

9

» Gebruik de acculamp niet meer, wanneer het batterijvak-
deksel niet meer kan worden gesloten. Verwijder de
knoopcel en laat de acculamp repareren.

» Let er bij het wisselen van de batterij op dat dit vak-
kundig gebeurt. Er bestaat explosiegevaar.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en sluit de
knoopcel niet kort. De knoopcel kan gaan lekken, explo-
deren, branden en personen verwonden.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze ver-
wijderd en afgevoerd worden. Ontladen knoopcellen
kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadi-
gen of personen verwonden.

» Verhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het vuur.
De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden en
personen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet
uit elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen,
branden en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met
water. Uitstromend lithium kan met water waterstof pro-
duceren en zo leiden tot brand, een explosie of verwon-
ding van personen.

Het Bluetooth’-woordmerk evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

» Zorg er voor het inschakelen van de acculamp via de
Bosch-app voor dat u de acculamp kunt zien en dat alle
veiligheidsmaatregelen getroffen zijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik
is. De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is be-
stemd voor professioneel gebruik. Kinderen kunnen on-
bedoeld zichzelf of andere personen verblinden.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de licht-
straal. De optische stralen kunnen schadelijk
VOOr uw ogen zijn.

» Deze acculamp is niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze acculamp kan door kinderen van-
af 8 jaar evenals door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij on-
der toezicht staan van een persoon die voor hun veilig-
heid verantwoordelijk is, of door deze in het veilige
gebruik van de acculamp geinstrueerd werden en zij
de hiermee verbonden gevaren begrijpen. Anders be-
staat er gevaar voor verkeerde bediening en verwondin-
gen.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Voor een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
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bestaat brandgevaar wanneer het met andere accu’s
wordt gebruikt.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijde-
lijk verlichten binnens- en buitenshuis en is niet geschikt
voor de algemene ruimteverlichting.

Door de speciale accu-afdekking is de acculamp stof- en
spatwaterdicht.

Via Bluetooth® is het mogelijk om de acculamp met behulp
van de Bosch-app ,,Bosch Toolbox" te bedienen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Vergrendeling van de accu-afdekking
(3) Accu-afdekking

(4) Lampkop

(5) Standvoet

(6) Koelelement

(7) Statiefopname 5/8"

(8) Draaggreep

(9) Schroef voor batterijvakdeksel

(10) Batterijvakdeksel

(11) Knoopcel

(12) Accu-ontgrendelingstoets *

(13) Accu®”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij

de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
productnummer 3601D465..
Nominale spanning V= 14,4 18
Verlichtingsduur ¥, ca. min/Ah 35 44
Totale lichtstroom max. Im 2200
Toegestane omgevingstemperatuur
- bijhetladen © 0...+45
- bijwerking ® en bij °C -20...+50
opslag
Aanbevolen accu's GBA 14,4V
GBA 18V...
(max. 7,0 Ah)
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Acculamp GLI 18Vv-2200C

GBA 18V..W
(max. 2,0 Ah)
Knoopcel = 3
type CR 2032
Aanbevolen oplaadap- AL 18...CV
paraten GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W9
GAL 3680
GAX 18V-...
Beschermingsklasse IP 64
(stof- en spatwater-
dicht) ®

Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Signaalbereik m 159
Gebruiksfrequentiebe- MHz 2402-2480

reik

Max. zendvermogen mW <1

A)  bij maximale helderheid incl. resterende looptijd in gedimde
modus

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

C) alleen voor inductieve accu's

D) alleen van toepassing bij gesloten en vergrendelde accu-afdek-
king

E) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met Blue-
tooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.1) en het Generic Ac-
cess Profile (GAP) ondersteunen.

F) Hetbereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met in-
begrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen geslo-
ten ruimtes en door metalen barriéres (bijv. muren, schappen,
koffers enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Systeemvereisten

Mobiel eindapparaat (tablet, Android 4.3 (en hoger)
smartphone) i0S 9 (en hoger)

Montage

Accu opladen (accessoire)

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
de acculamp door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

Bosch Power Tools
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» Druk na het automatisch uitschakelen van de accu-
lamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu gela-
den en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp
weer inschakelt.

Voor het uitnemen van de accu (13) drukt u op de ontgren-

delingstoets (12) (zie afbeelding B) en trekt u de accu naar

achter toe uit de acculamp. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

in acht.

Knoopcel in gebruik nemen

Om ervoor te zorgen dat de acculamp ook zonder geplaatste
accu (13) door het mobiele eindapparaat gedetecteerd kan
worden, is de lamp met een knoopcel uitgerust, zie afbeel-
ding B.

Verwijder voor de eerste ingebruikname de scheidingsfolie
tussen de knoopcel (11) en het knoopcelcontact.

Maak de vergrendeling van de accu-afdekking (2) los en klap
de accu-afdekking (3) open.

Draai de schroef van het batterijvakdeksel los en verwijder
het batterijvakdeksel (10). Verwijder de folie van het knoop-
celcontact en sluit het batterijvakdeksel weer met de
schroef.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Maak de vergrendeling van de accu-afdekking (2) los en klap

de accu-afdekking (3) open.

Plaats de geladen accu (13) in de lampkop (4) tot deze voel-

baar vastklikt en vlak tegen de lampkop (4) ligt.

Sluit de accu-afdekking (3) en vervolgens de vergrendeling

van de accu-afdekking (2).

» Let er bij het sluiten van de accu-afdekking op dat de
rubberen lip goed zit. Anders is de bescherming tegen
stof en spatwater niet gegarandeerd.

Plaatsen

Klap de standvoet (5) voorzichtig uit en zet de acculamp op

de grond. Let erop dat het statief stabiel staat.

Op het statief bevestigen

Met de statiefopname (7) kunt u de acculamp op een statief
schroeven.

Draai de 5/8"-schroef stevig vast. Let erop dat het statief
stabiel staat.
Lampkop draaien (zie afbeelding A)

De lampkop (4) is op de draaggreep (8) bevestigd. De lamp-
kop kan met behulp van de draaggreep in vijf posities inge-
steld worden.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-
schakelaar (1).

Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-schakelaar (1).

Om energie te besparen, schakelt u de acculamp alleen in
wanneer u deze gebruikt.

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar (1) om de acculamp met

maximale helderheid in te schakelen. Houd voor het aanpas-
sen van de helderheid in 2 standen de aan/uit-schakelaar (1)
ingedrukt tot de gewenste helderheid bereikt is.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij overschrijden van de toegestane gebruikstemperatuur
wordt eerst de helderheid gereduceerd, voordat de accu-
lamp ter bescherming eventueel uitschakelt. Laat de accu-
lamp afkoelen en schakel deze weer in.

Knoopcel vervangen (zie afbeelding B)

Voordat de knoopcel helemaal leeg is, verschijnt in de app
een waarschuwing.

Om de knoopcel (11) te vervangen, maakt u de vergrende-
ling van de accu-afdekking (2) los en klapt u de accu-afdek-
king (3) open, zie afbeelding B. Draai de schroef van het bat-
terijvakdeksel (9) los en verwijder het batterijvakdeksel
(10). Verwijder de lege knoopcel en plaats een nieuwe
knoopcel. Let er bij het verwijderen op dat de batterijhou-
der niet beschadigd wordt. Let erop dat de pluspool van
de knoopcel naar boven wijst.

Sluit het batterijvakdeksel weer met de schroef.

Regeling via app

De acculamp is uitgerust met een Bluetooth®-module die
draadloos de gegevensoverdracht naar bepaalde mobiele
eindapparaten met Bluetooth®-interface mogelijk maakt
(bijv. smartphone, tablet).

Om de acculamp via Bluetooth® te kunnen regelen, heeft u
de Bosch-app ,,Bosch Toolbox“ nodig. Download de app via
een hiervoor bedoelde app-store (Apple App Store, Google
Play Store).

Selecteer vervolgens in de app het menupunt ,,My Tools".
Het display van uw mobiele eindapparaat toont alle ver-
volgstappen voor de verbinding van de acculamp met het
eindapparaat.

Nadat er verbinding met het mobiele eindapparaat is ge-
maakt, staan de volgende functies ter beschikking:

- afstandsbediening

- tijdschakeling

- samenvoegen van meerdere acculampen in een groep
- persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

- algemene informatie en instellingen

- beheer

aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu (13) uit-
schakelt, knippert deze drie keer en brandt met verlaagde
helderheid.
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Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

Er kan geen Bluetooth®-verbinding met de acculamp ge-
maakt worden.

De acculamp zendt geen
Bluetooth®-signaal uit.

Verwijder 10 seconden lang
de knoopcel (11) en de accu
(13).

De acculamp kan na het snoerloze laden niet ingescha-
keld worden.

De inductief oplaadbare accu Verwijder 10 seconden lang
moet opnieuw geinitialiseerd de accu (13).
worden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de licht-
bron defect is, moet de complete acculamp vervangen wor-
den.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die ver-
vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge,
zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.
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Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
7N

res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet

meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de

Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-

te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 35).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-

lamper

|| visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frem-
bringer en kraftig varme, der medferer gget brand- og
eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af akku-lampen. Akkuen kan blive be-
skadiget. Serg for, at akkuen er opladet, og at akku-lam-
pen er afkelet, far du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt,
skal hele akku-lampen udskiftes.

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
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» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa ak-
ku-lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.)
samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvae-
stelsesfare.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke
godkendt som belysning i trafikken.

Overhold minimumsafstanden fra akku-lam-

G 0.2m E pen til alle oplyste overflader og genstande.

Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan
de oplyste genstande blive overophedede.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch-
produkt. Kun pa denne made beskyttes batteriet mod
farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

» Slug aldrig knapceller. En slugt knapcelle kan inden for

2 timer forarsage alvorlige indre atsninger og deden.
Sarg for, at knapcellen er utilgaengelig for

; bern. Ved mistanke om at knapcellen er slugt
eller er fert ind i en anden kropsabning, skal du
straks opsege en lage.

» Fortset ikke med at benytte akku-lampen, hvis batteri-
dakslet ikke lengere kan lukkes, men fjern i givet fald
knapcellen, og lad akku-lampen reparere.

» Sorg ved batteriskift for, at batteriet udskiftes fagligt
korrekt. Fare for eksplosion.

» Forsog ikke at genoplade knapcellen, og kortslut ikke
knapcellen. Knapcellen kan blive utet, eksplodere,
braende og kvaeste personer.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Af-
ladede knapceller kan blive utaette og derved beskadige
produktet eller kvaeste personer.

» Lad ikke knapcellen blive overophedet, og kast den ik-
ke iilden. Knapcellen kan blive utzet, eksplodere, braen-
de og kvaeste personer.

» Knapcellen ma ikke beskadiges eller skilles ad. Knap-
cellen kan blive utzet, eksplodere, breende og kvaste per-
soner.

» Enbeskadiget knapcelle ma ikke komme i kontakt
med vand. Udslippende litium i forbindelse med vand kan
danne brint og derved forarsage en brand, en eksplosion
eller kvaestelse af personer.

Bluetooth’-maerket og symbolerne (logoerne) er registre-

rede varemeerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. Enhver

brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

» For du teender akku-lampen med Bosch-applikationen
skal du sikre, at der er frit udsyn til akku-lampen, og at
du har truffet alle sikkerhedsforanstaltninger.

» Tildek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i
brug. Lampehovedet opvarmes under brugen og kan for-
arsage forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Lad ikke barn benytte akku-lampen. Den er beregnet til
professionel brug. Barn kan ubevidst bleende sig selv eller
andre personer.

BEMZ/RK! Se ikke ind i lysstralen i lengere
tid. Den optiske straling kan veere skadelig for
dine gjne.

» Denne akku-lampe er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kendskab. Denne akku-lampe ma kun bruges af
bern fra 8 ar samt af personer med begransede fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller
de modtager anvisninger pa sikker omgang med akku-
lampen og forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt
begranset oplysning i terre indenders- og udendgrsomrader
og er ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

Med den sarlige akku-afdaekning er akku-lampen stovtaet og
steenkvandsbeskyttet.

Bluetooth® gar det muligt at betjene akku-lampen ved hjzlp
af Bosch-appen "Bosch Toolbox".

1609 92A3WZ|(12.04.2018)

Bosch Power Tools



lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Lasning af akku-afdaekningen
(3) Akku-afdeekning

(4) Lampehoved

(5) Fod

(6) Kolelegeme

(7) Stativholder 5/8"

(8) Beeregreb

(9) Skrue til batterirumslag

(10) Batterirumslag

(11) Knapcellebatteri

(12) Akku-oplasningsknap®
(13) Akku®

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-

ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-lampe GLI 18Vv-2200C
Varenummer 3601D465..
Nominel spanding V= 14,4 18
Lysvarighed ™, ca. min/Ah 35 44
Samlet lysstrem, maks. Im 2200

Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning © 0...+45
- ved drift® og ved op- °C -20...+50
bevaring

Anbefalede akkuer GBA 14,4V
GBA 18V...
(maks. 7.0 Ah)
GBA 18V...W
(maks. 2.0 Ah)
Knapcellebatteri = 3
Type CR 2032
anbefalede ladere AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W?
GAL 3680
GAX 18V-...
Kapslingsklasse IP 64
(stevteet og staen-
kvandsbeskyttet) ?

Dataoverfersel
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Signalraekkevidde m 159
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Akku-lampe GLI 18V-2200C

Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
Maks. sendeeffekt mW <1
A) ved maksimal lysstyrke inkl. restdriftstid i deempet tilstand

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

C) kun forinduktive akkuer

D) kun geldende ved lukket og last akku-afdaekning

E) De mobile modtagerenheder skal vaere kompatible med Bluet-

ooth®-Low-Energy-enheder (version 4.1) og understatte Gene-
ric Access Profile (GAP).

F) Rakkevidden kan variere kraftigt afhaengigt af de omgivende
betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. | lukkede
rum og gennem metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kuf-
ferter osv.) kan Bluetooth®-rakkevidden vaere vasentligt min-
dre.

Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvraenget.

Systemforudszetninger

Mobil modtagerenhed (tab-  Android 4.3 (og hgjere)
let, smartphone) i0S 9 (og hajere)

Montering
Opladning af akku (tilbeher)

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-
kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-
tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP). Nar akkuen er afladet, sluk-

kes akku-lampen via en beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke igen pa tend/sluk-kontakten efter automa-
tisk slukning af akku-lampen. Akkuen kan blive beskadi-
get. Serg for, at akkuen er opladet, og akku-lampen er af-
kalet, fer du teender akku-lampen igen.

Akkuen (13) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (12)

(se billede B) og traekke akkuen bagud af akku-lampen. Und-

ga brug af vold.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Ibrugtagning af knapcellebatteri

For at sikre, at akku-lampen ogsa kan registreres af den mo-
bile modtageenhed, selvom akkuen (13) ikke er isat, er den
udstyret med et knapcellebatteri, se billedet B.

Fjern isolationsfolien mellem knapcellebatteriet (11) og
knapcelleforbindelsen .

Lasn lasen til akku-afdaekningen (2), og vip akku-afdaknin-
gen (3) op.

Lasn skruen til batterirumslaget, og tag batterirumslaget
(10) af. Fjern folien fra knapcelleforbindelsen, og luk batte-
rirumslaget igen med skruen.

Bosch Power Tools
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Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

Lasn lasen til akku-afdaekningen (2), og vip akku-afdaknin-

gen (3) op.

Set den opladede akku (13) ind i lampehovedet (4), indtil

den gar herbart i indgreb og flugter med lampehovedet (4).

Luk akku-afdaekningen (3) og derefter lasen til akku-afdaek-

ningen (2).

» Nar du lukker akku-afdaekningen, skal du serge for, at
gummilaeben sidder korrekt. | modsat fald kan der ikke
garanteres beskyttelse mod stav og steenkvand.

Opstilling

Klap forsigtigt foden (5) ud, og stil akku-lampen pa gulvet.
Sarg for, at stativet star sikkert.

Fastgerelse pa stativet

Med stativholderen (7) kan du skrue akku-lampen fast pa et
stativ.

Spand 5/8"-skruen. Serg for, at stativet star sikkert.

Drejning af lampehoved (se billedet A)

Lampehovedet (4) er fastgjort pa baeregrebet (8). Lampe-
hovedet kan indstilles i fem positioner vha. baregrebet.

Taend/sluk

For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa teend/sluk-
kontakten (1).

Du trykker igen pa teend/sluk-kontakten (1) for at slukke ak-
ku-lampen.

Teend kun for akku-lampen, nar du skal bruge den, for at spa-
re energi.

Indstilling af lysstyrke

Tryk kort pa teend/sluk-kontakten (1) for at aktivere akku-
lampen med maksimal lysstyrke. Hold tand/sluk-kontakten
(1) inde for at tilpasse lysstyrken i to trin, indtil den enskede
lysstyrke er opnaet.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Hvis den tilladte driftstemperatur overskrides, reduceres
lysstyrken farst, og derefter slukkes akku-lampen for at be-
skytte den. Lad akku-lampen kgle af, og teend den derefter
igen.

Udskiftning af knapcellebatteri (se billedet B)

Far knapcellebatteriet er helt afladet, vises en advarsel i ap-
pen.

For at udskifte knapcellebatteriet (11) skal du lasne lasen til
akku-afdaekningen (2) og vippe akku-afdaekningen (3) op, se
billedet B. Lasn skruen til batterirumslaget (9), og tag batte-
rirumslaget (10) af. Tag det tomme knapcellebatteri ud, og
seet et nyt knapcellebatteri i. Pas pa ikke at edelaegge bat-
teriholderen, nar du fjerner batteriet. Kontrollér, at
pluspolen pa knapcellebatteriet peger opad.

Luk batterirumslaget igen med skruen.

Styring via app

Akku-lampen er udstyret med et Bluetooth®-modul, der med
tradles teknik muligger dataoverfarsel til bestemte mobile
modtagerenheder med Bluetooth®-interface (f.eks. smartp-
hone, tablet).

Hvis du vil kunne styre akku-lampen via Bluetooth®, skal du
bruge Bosch-appen "Bosch Toolbox". Download appen via
den relevante app-store (Apple App Store eller Google Play
Store).

Veelg derefter underpunktet "My Tools" i appen. Displayet pa
den mobile modtagerenhed viser alle de trin, du skal benytte
for at oprette forbindelse til akku-lampen med modtageren-
heden.

Nar der er oprettet forbindelse til den mobile modtageren-
hed, er felgende funktioner til radighed:

- Fjernstyring

- Tidsstyring

- Samling af flere akku-lamper til en gruppe

- Personalisering

- Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Arbejdsvejledning

Kort fer akku-lampen slukker, fordi akkuen (13) er afladet,
blinker den tre gange og lyser med reduceret lysstyrke.
Fejl - arsager og afhjalpning

Arsag Afhjalpning

Der kan ikke oprettes Bluetooth®-forbindelse til akku-
lampen.

Akku-lampen udsender ikke  Tag knapcellebatteriet (11)
noget Bluetooth®-signal. og akkuen (13) udi 10 se-
kunder.

Akku-lampen kan ikke teendes efter tradles opladning.

Den induktivt opladelige ak-  Tagakkuen (13) udi 10 se-
ku skal genaktiveres. kunder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal
hele akku-lampen udskiftes.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-
le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Renger kun akku-lampens kunststofrude med en ter, bled
klud for at undga beskadigelser. Brug ikke renggrings- eller
oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Bortskaffelse

d
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-

E fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 39).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa
lampor

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Las och beakta alla sékerhetsanvisningar och anvisningar
som ar bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera den sladdldsa lampan forsiktigt. Den sladdlosa
lampan genererar kraftig varme, som leder till 6kad
brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med den sladdlosa lampanii
explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av den sladdlésa lampan.
Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och
att batterilampan har svalnat innan du tander
batterilampan igen.

» Anvénd endast original-tillbehor fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskdllan ar defekt
skall hela den batteridrivna lampan bytas ut.

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa
lampan (t.ex. montering, underhall etc.) och vid
transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Anvidnd inte den sladdldsa lampan i trafiken. Den
sladdl6sa lampan &r inte avsedd for belysning i trafiken.

Hall den sladdlésa lampan minst pa minsta

G 0.2m E avstand fran alla upplysta ytor och foremal.

Om avstandet underskrids kan de upplysta
foremalen dverhettas.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Bosch Power Tools
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvidnd det uppladdningsbara batteriet endast med
din Bosch-produkt. Detta skyddar batteriet mot farlig
6verbelastning.

e Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

[i@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

F" Explosionsrisk foreligger.

» Fortar aldrig knappceller. Fortaring av knappcellen kan
leda till allvarliga inre fratskador och dédsfall inom 2
timmar.

Se till att knappcellen inte hamnar i barns
; hander. Om det finns misstankar om att
knappcellen har fortarts eller forts ini en
annan kroppsoppning skall du omedelbart
uppsoka ldkare.

» Anvand inte ldngre den sladdlésa lampan om
batterifackets lock inte langre gar att stanga. Ta bort
knappcellen och lat reparera den sladdlésa lampan.

» Var noga med att byta batteriet pa ratt satt.
Explosionsrisk foreligger.

» Forsok inte att ladda upp knappcellen igen och
kortslut den inte. Knappcellen kan bli otét, explodera,
brinna och skada personer.

» Avlédgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa
korrekt satt. Urladdade knappceller kan bli otdta och
darigenom skada matverktyget eller personer.

» Overhetta inte knappcellen och kasta den inte i eld.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» Skada inte knappcellen och plocka inte isér den.
Knappcellen kan bli ott, explodera, brinna och skada
personer.

» Enskadad knappcell far inte komma i kontakt med
vatten. Uttradande litium kan tillsammans med vatten
generera vate och darmed fororsaka en brand, explosion
eller personskador.

Varumirket Bluetooth” och logotyperna tillhdr Bluetooth

SIG, Inc. Alla anvéndning av detta varumarke/logotyp

fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

» Innan du slar pa den sladdlésa lampan med Bosch-
appen, se till att du har 6versikt dver den sladdlésa
arbetslampan och att alla forberedande
sakerhetsatgarder har utforts.

» Tack inte 6ver lamphuvudet medan den sladdlésa
lampan dr tand. Lamphuvudet blir varmt under drift och
kan fororsaka brannskador om varmen stockar sig.

9

» Latinte barn anvinda den sladdlésa lampan. Den ar
endast till for professionell anvandning. Barn kan blanda
andra manniskor eller sig sjalv oavsiktligt.

OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under

ldngre tid. Den optiska stralningen kan skada

dina 6gon.

» Denna sladdlosa lampa ar inte avsedd for anvandning
av barn eller personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande
kunskap och erfarenhet. Denna sladdlsa lampa far
anviandas av barn fran 8 ar och personer med
begrinsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande kunskap och erfarenhet om de
overvakas av en person som ansvarar for deras
sikerhet, eller som instruerar dem i en sdker
hantering av den sladdlosa lampan och gor att de
forstar riskerna. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av utrymmen inomhus och
utomhus och dr inte Iamplig for allmén belysning i ett rum.
Tack vare det sarskilda batterilocket ar den sladdlosa
lampan dammtat och stankskyddad.

Bluetooth® gor det mojligt att mandvrera den sladdlésa
lampan med hjalp av Bosch-appen "Bosch Toolbox™.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Stromstallare Till/Fran

(2) Lasa batterilocket

(3) Batterilock

(4) Lamphuvud

(5) Fot

(6) Kylkropp

(7) Stativfaste 5/8”

(8) Barhandtag

(9) Skruv pa batterifackets lock
(10) Batterifackets lock

(11) Knappcellsbatteri

(12) Batteri-upplasningsknapp
(13) Batteri®
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A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Sladdlos lampa GLI 18V-2200C
Artikelnummer 3601D465..
Mérkspanning V= 14,4 18
Lystid ", ca. min/Ah 35 44
Total ljusstrom, max. Im 2200

Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning © 0...+45
- vid drift® och vid % -20...+50
forvaring

Rekommenderade GBA 14,4V
batterier GBA 18V...
(max. 7.0 Ah)
GBA 18V...W
(max. 2.0 Ah)
Knappcellsbatteri V= 3
Typ CR 2032
Rekommenderade AL18...CV
laddare GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W°9
GAL 3680
GAX 18V-...
Skyddsklass IP 64
(dammtat och
stankvattenskyddad)

Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Signalréckvidd m 159
Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
max. sandningseffekt mW <1

A) vid maximal ljusstyrka inkl. aterstaende gangtid i dimmat lage
B) Begransad effekt vid temperaturer < 0°C

C) endast for induktiva batterier

D) géller endast stingd och last batterilock

E) De mobila terminalenheterna skall vara kompatibla med

Bluetooth®-Low Energy-enheter (version 4.1) och de skall
stodja Generic Access Profile (GAP).

F) Réckvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre
omstdndigheter, bland annat vilken mottagare som anvands.
Inne i slutna rum och genom metallbarridrer (t.ex. vaggar, hyllor,
resvaskor etc.) kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt
mindre.

Fargdtergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.
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Systemforutsattningar

Mobil enhet (tablet, Android 4.3 (och senare)
smartphone) i0S 9 (och senare)
Montage

Ladda batteri (tillbehor)

AnmarkningBatteriet levereras delvis laddat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri stangs

den sladdl6sa lampan av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk frankoppling av den sladdlésa lampan.
Batteriet kan skadas. Se till att batteriet ar laddat och att
lampan &r kall innan du slar pa den igen.

Tabort batteriet (13) genom att trycka pa

upplasningsknappen (12) (se bild B) och dra sedan batteriet

bakat ur lampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Ta knappcellsbatteriet i drift

For att den sladdl6sa lampan ska kunna nas av den mobila
enheten dven utan batteri(13) ar den utrustad med ett
knappcellshatteri, se bild B.

Vid forsta anvandningen, ta bort folien som sitter mellan
knappcellshatteriet (11) och knappcellsbatteriet.

Lossa laset pa batterilocket (2) och fall upp batterilocket
(3).

Lossa skruven pa batterilocket och ta av batterilocket (10).
Avlagsna folien fran knappcellsbatteriet och las
batterifackets lock med skruven igen.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Lossa laset pa batterilocket (2) och fall upp batterilocket

(3).

Satt i det laddade batteriet (13) i lamphuvudet (4) tills det

hakar fast horbart och ligger jams med lamphuvudet (4).

Stang batterilocket (3) och |as darefter batterilocket (2).

» Se till att gummipackningen sitter korrekt nar du
stanger batterilocket. | annat fall kan dammskydd och
stankskydd inte garanteras.

Uppstalining
Fall forsiktigt ut foten (5) och placera den batteridrivna
lampan pa marken. Se till att stativet star sakert.
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Fast lampan pa stativet

Med stativfastet (7) kan du skruva den sladdlosa lampan pa
ett stativ.

Dra at 5/8"-skruven. Se till att stativet star sakert.

Vrid lamphuvudet (se bild A)
Lamphuvudet (4) ar fast i handtaget (8). Lamphuvudet kan
stallas ini fem lagen med hjalp av barhandtaget.

In- och urkoppling

Tryck pa pa-/av-knappen(1) for att sla pa den sladdlosa
lampan.

Tryck pa pa-/av-knappen (1) en gang till for att sténga av
den sladdldsa lampan.

For att spara energi, sla endast pa den sladd|dsa lampan nar
du anvander den.

Instélining av ljusstyrka

Tryck kort pa pa-/av-knappen (1) for att sla pa den sladdlosa
lampan med maximal ljusstyrka. Hall pa-/av-knappen (1)
intryckt for att anpassa ljusstyrkan i 2 steg tills onskad
ljusstyrka har uppnatts.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om den godkanda drifttemperaturen 6verskrids reduceras
ljusstyrkan forst innan den sladdldsa lampan stanger av sig
av sakerhetsskal. Lat den sladdldsa lampan kallna och sla
sedan pa den igen.

Byta knappcellsbatteriet (se bild B)

Innan knappcellsbatteriet ar helt forbrukat visas en varning i
appen.

For att byta ut knappcellsbatteriet (11) las upp batterilocket
(2) och fall upp det (3), se bild B. Lossa skruven pa
batterilocket (9) och ta av batterifackets lock (10). Ta ut det
tomma knappcellsbatteriet och satt i ett nytt. Se till att
batterihallaren inte skadas nér du tar ut batteriet. Se till
att knappcellsbatteriets pluspol ar vand uppat.

Las batterifackets lock igen med skruven.

Mandvrering via app

Den sladdlésa lampan ar utrustad med en Bluetooth®-modul,
som med hjalp av trad|os teknik mojliggor datadverforing till
vissa mobila enheter med Bluetooth®-granssnitt (t.ex.
smartphones, surfplattor).

For att kunna mandvrera den sladdlésa lampan via
Bluetooth® behover du Bosch-appen "Bosch Toolbox”.
Ladda ner appen via din app-store (Apple App Store, Google
Play Store).

Valj undermenyn "My Tools” i appen. Displayen pa din
mobila enhet visar alla ytterligare steg for anslutning av den
sladdlésa lampan till den mobila enheten.

N&r en anslutning har upprattats till den mobila enheten
finns féljande funktioner tillgangliga:

- Fjrrstyrning

- Tidsstyrning

- Koppla samman flera sladdldsa lampor som en grupp

- Personliginstalning

- Statuskontroll, utgdende varningsmeddelanden
- Allman information och installningar
- Hantering

Arbetsanvisningar

Strax innan den sladdlésa lampan stéangs av pa grund av tomt
batteri (13) blinkar den tre ganger och lyser med reducerad
styrka.

Fel - Orsaker och atgérder

Orsak Atgard

Bluetooth®-anslutning kan inte upprittas till den
sladdlésa lampan.

Den sladdlésa lampan sander Ta ut knappcellsbatteriet
inte ut nagon Bluetooth®- (11) i 10 sekunder och ta ut
signal. batteriet (13).

Den sladdlésa lampan kan inte slas pa efter tradlos
laddning.

Det induktivt laddningsbara  Ta ut batteriet (13) i 10

batteriet maste startaspa  sekunder.
nytt.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt skall hela
den batteridrivna lampan bytas ut.

Den sladdlosa lampan ar underhallsfri och innehaller inga
delar som behéver bytas eller underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdlosa lampan endast med en
torr, mjuk trasa, for att undvika skador. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport .

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning
7N

ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 42).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for
batteridrevne lamper

Les alle sikkerhetsanvisningene og
|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert sammen med.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet.
Den batteridrevne lampen produserer sterk varme, noe
som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i
eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den
batteridrevne lampen har blitt slatt av automatisk.
Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og
at den batteridrevne lampen er avkjglt for du slar den pa
igjen.
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» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma
hele den batteridrevne lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne
lampen (f.eks. montering eller vedlikehold), og far
transport og oppbevaring av den batteridrevne
lampen. Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den
batteridrevne lampen er ikke godkjent for belysning i

veitrafikk.
G 02m ¥ patteridrevne lampen og overflater eller

. gjenstander. Hvis ikke denne avstanden
overholdes, kan de belyste gjenstandene overopphetes.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfar frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i
gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Bruk batteriet bare i kombinasjon med ditt Bosch-
produkt. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

Det er fare for eksplosjoner.

Overhold minimumsavstanden mellom den

» Knappcellebatterier ma ikke svelges. Svelging av et
knappcellebatteri kan fare til alvorlige innvendige
etseskader og ded innen to timer.

Pass pa at knappcellebatteriet ikke er

,. . tilgjengeligfor barn. Ved mistanke om at et

) knappcellebatteri er svelget eller fart innien
annen kroppsdpning ma lege kontaktes
umiddelbart.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen hvis det ikke er mulig
a lukke dekselet til batterirommet. Ta ut
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knappcellebatteriet, og fa reparert den batteridrevne
lampen.

» Pass pariktig fremgangsmate ved skifte av batteri.
Det er fare for eksplosjoner.

» Du ma ikke forsgke a lade knappcellebatteriet pa nytt
eller kortslutte det. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes
forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan bli
utette og dermed skade produktet eller personer.

» Knappcellebatteriet ma ikke overopphetes og ikke
kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Du ma ikke skade knappcellebatteriet og ikke ta det
fra hverandre. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Etskadet knappcellebatteri ma ikke komme i kontakt
med vann. Litium som lekker ut og vann kan danne
hydrogen og dermed fare til brann, eksplosjon eller
personskader.

Bluetooth™-navnet og -logoene er registrerte varemerker

som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

» For du slar pa den batteridrevne lampen ved bruk av
Bosch-appen ma du forsikre deg om at du kan se
lampen og har iverksatt alle
sikkerhetsforanstaltninger.

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne
lampen er i bruk. Lampehodet varmes opp under bruk og
kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Den er
beregnet for profesjonell bruk. Barn kan utilsiktet blende
seg selv eller andre personer.

0BS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den
optiske stralingen kan skade gynene dine.

» Denne batteridrevne lampen ma ikke brukes av barn,
eller personer med svekkede fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne batteridrevne lampen kan brukes av
barn fra atte ar og oppover og personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaering i
sikker bruk av den batteridrevne lampen av denne
personen, og forstar farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig
belysning i tarre rom forskjellige steder innen- og utendars.
Den er ikke egnet brukt til generell rombelysning.

Det spesielle batteridekselet serger for at den batteridrevne
lampen er stavtett og beskyttet mot vannsprut.

Via Bluetooth® kan den batteridrevne lampen betjenes med
Bosch-appen Bosch Toolbox.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Lase batteridekselet

(3) Batterideksel

(4) Lampehode

(5) For

(6) Kjaleelement

(7) Stativfeste 5/8"

(8) Berehandtak

(9) Skrue for deksel til batterirom
(10) Deksel for batterirom

(11) Knappcellebatteri

(12) Opplésingsknapp for batteri ¥
(13) Batteri®

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet lampe GLI 18v-2200C

Artikkelnummer 3601D465..

Nominell spenning V= 14,4 18

Lysvarighet”, ca. min/Ah 35 44

Lysstrem totalt, maks. i 2200
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0...+45

- Under drift® og ved °C -20...+50

lagring

Anbefalte batterier GBA 14,4V

GBA 18V...

(maks. 7,0 Ah)

GBA 18V...W

(maks. 2,0 Ah)

Knappcellebatteri V= 3

Typ CR2032
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Batteridrevet lampe GLI 18V-2200C

Anbefalte ladere AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W°9
GAL 3680
GAX 18V-...
Kapslingsgrad IP 64
(stevtett og beskyttet
mot vannsprut) ®
Dataoverfering

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Signalrekkevidde m 159
Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
Maks. sendeeffekt mW <1

A) ved maksimal lysstyrke inkl. gienvaerende brukstid i dimmet

modus

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

C) bare for induktive batterier

D) gjelder bare ved lukket og last batterideksel

E) De mobile enhetene mé vaere kompatible med Bluetooth® Low
Energy-enheter (versjon 4.1) og statte Generic Access Profile
(GAP).

F) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser,
inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom, og
ved metalliske hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan
Bluetooth®-rekkevidden vaere betydelig mindre.

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Systemforutsetninger

Mobil enhet (nettbrett, Android 4.3 (og hayere)
smarttelefon) i0S 9 (og hayere)
Montering

Lading av batteri (tilbeher)

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far
farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som

beskytter mot dyputladning. Hvis batteriet blir utladet,

sarger en beskyttelseskobling for at den batteridrevne
lampen slas av.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den
batteridrevne lampen har blitt slatt av automatisk.
Batteriet kan skades. Kontroller at batteriet er ladet og
den batteridrevne lampen avkjglt fer du slar pa den
batteridrevne lampen igjen.
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For ata ut batteriet (13) trykker du pa utleserknappen (12)
(se bilde B) og trekker batteriet bakover og ut av
elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Felg anvisningene om kassering.

Ta knappcellebatteriet i bruk

For at den batteridrevne lampen (13) skal kunne registreres
av den mobile enheten, er den utstyrt med et
knappcellebatteri B.

Taav folien mellom knappcellebatteriet (11) og kontakten til
knappcellebatteriet for farste gangs bruk.

Lasne lasen til batteridekselet (2), og fell opp
batteridekselet (3).

Lasne skruen til dekselet for batterirommet, og ta av
dekselet for batterirommet (10). Ta av folien til kontakten til
knappcellebatteriet, og las dekselet til batterirommet med
skruenigjen.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Apne lasen til batteridekselet (2), og fell batteridekselet (3)

opp.

Sett det ladde batteriet (13) inn i lampehodet (4) til det

merkes at det festes og ligger helt inntil lampehodet (4).

Lukk batteridekselet (3), og las det deretter med

lasemekanismen (2).

» Nar du lukker batteridekselet, ma du passe pa at
gummileppen sitter riktig. Ellers er beskyttelsen mot
stgv og vannsprut ikke garantert.

Sette opp

Fell foten (5) forsiktig ut, og sett batteridrevne lampen pa
gulvet. Kontroller at stativet star sikkert.

Feste lampen pa stativet

Med stativfestet (7) kan den batteridrevne lampen skrus fast
pa et stativ.

Stram 5/8"-skruen. Kontroller at stativet star sikkert.

Sving lampehodet (se bilde A)

Lampehodet (4) er festet pa baerehandtaket (8).
Lampehodet kan stilles inn i fem posisjoner med
baerehandtaket.

Inn-/utkobling

For a bruke den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-
bryteren (1).

For a sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-
bryteren (1) igjen.

For a spare strgm slar du bare pa den batteridrevne lampen
nar du bruker den.

Stille inn lysstyrken

Trykk kort pa av/pé-bryteren (1) for & sla pa den
batteridrevne lampen med maksimal lysstyrke. Hold av/pa-

Bosch Power Tools

1609 92A3WZ[(12.04.2018)



46 | Norsk

bryteren (1) inne helt til ensket lysstyrke er nadd for a
tilpasse lysstyrken i to nivaer.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Hvis tillatt driftstemperatur overskrides, reduseres
lysstyrken far den batteridrevne lampen eventuelt slas av
som beskyttelse. La den batteridrevne lampen avkjeles, og
sla den paigjen.

Bytte knappcellebatteri (se bilde B)

En advarsel vises i appen fer knappcellebatteriet er helt
tomt.

For a bytte knappcellebatteriet (11)lasner du lasen til
batteridekselet (2)og feller opp batteridekselet (3), se bilde
B. Lasne skruen til dekselet for batterirommet (9), og taav
dekselet for batterirommet (10). Ta ut det tomme
knappcellebatteriet, og sett inn et nytt. Pass pa at ikke
batteriholderen skades nar du tar ut batteriet. Pass pa at
plusspolen til knappcellebatteriet vender opp.

Lukk dekselet til batteriet med skruen igjen.

Styring via app

Den batteridrevne lampen er utstyrt med en Bluetooth®-
modul som tillater dataoverfaring til bestemte mobile
enheter med Bluetooth®-grensesnitt (f.eks. smarttelefon,
nettbrett) ved bruk av radioteknikk.

For a kunne styre den batteridrevne lampen via Bluetooth®
trenger du Bosch-appen Bosch Toolbox. Last ned appen fra
app-butikken (Apple App Store, Google Play Store).

Velg deretter underpunktet My Tools i appen. Skjermen pa
din mobile enhet viser trinn for trinn hvordan den
batteridrevne lampen kobles sammen med enheten.

Etter at det er opprettet forbindelse med den mobile
enheten, er falgende funksjoner tilgjengelige:

- Fjernstyring

- Tidsstyring

- Sammenslaing av flere batteridrevne lamper til en gruppe
- Personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Arbeidshenvisninger

Kort tid fgr den batteridrevne lampen slas av pa grunn av
tomt batteri (13) blinker den tre ganger og lyser med
redusert lysstyrke.

Feil - Arsak og lasning

Arsak Losning

Det kan ikke opprettes Bluetooth®-forbindelse med den
batteridrevne lampen.

Den batteridrevne lampen
senger ikke ut noe
Bluetooth®-signal.

Ta ut knappcellebatteriet
(11) og det oppladbare
batteriet (13) i 10 sekunder.

Den batteridrevne lampen kan ikke slas pa etter tradles
lading.

Arsak Losning

Det induktivt oppladbare Ta ut batteriet (13) i 10
batteriet ma initialiseres pa ~ sekunder.
nytt.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele
den batteridrevne lampen skiftes.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder
ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres
med en tarr, myk klut, slik at det ikke skades. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse giennom tredje personer (f. eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
:@q Elektroverktay, batterier, tilbehar og

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 46).

Suomi

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
| II | Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta
I_____I jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Lue kaikki akun siséltdvan sahkétyokalun tai akun mukana
toimitetut turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden
mukaan. Akkuvalaisin kuumenee voimakkaasti kayton
yhteydessa, mikd suurentaa palo- ja rdjahdysvaaraa.

» Ala tyoskentele akkuvalaisimen kanssa
rdjahdysvaarallisessa ymparistossa.

» Ald paina enii kaynnistyskytkintd akkuvalaisimen
automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja
akkuvalaisin on jaahtynyt, ennen kuin sytytat
akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko
akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi tai jos teet akkuvalaisimeen liittyvia
toitd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ald suuntaa valosadett ihmisiin tai eldimiin. Ald katso
valosiateeseen edes kaukaa.

» Ala kiyta akkuvalaisinta tielilkenteessa. Akkuvalaisinta
ei ole hyvaksytty tieliikenteessa kayttoon.

Noudata vihimmiisetdisyytta
G 0.2m E akkuvalaisimen ja kaikkien valaistujen
7 pintojen ja esineiden vililla. Jos vali on liian
pieni, valaistut esineet voivat kuumeta liikaa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai

jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Tuuleta
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tehokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset
arsytystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Akusta saattaa vuotaa nestettd, jos sitd kdytetdan
virheellisesti. Valtad koskettamasta nestetta. Jos
nestetta padsee vahingossa iholle, huuhtele
kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste
saattaa aiheuttaa ihon drsytystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa
akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon,
savuamiseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa
paperinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja
tai muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kayta akkua vain Bosch-tuotteesi kanssa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi

pitkaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

7 vedelta ja kosteudelta. Muuten syntyy

i ‘ rajahdysvaara.

» Ala missian tapauksessa niele nappiparistoja. Nielty
nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia
sisdelinten syépymia ja kuoleman.

Varmista, etta lapset eivdt voi saada
; { nappiparistoa kdsiinsa. Jos epailet, ettd
%) nappiparisto on nielty tai tyénnetty muuhun
ruumiinaukkoon, kaanny valittomasti ladkarin
puoleen.

» Ald kiyta akkuvalaisinta, jos sen paristokansi ei mene
enaa kiinni. Irrota tassa tapauksessa nappiparisto ja
korjauta akkuvalaisin.

» Vaihda paristot asianmukaisesti. Muuten syntyy
rajahdysvaara.

» Al yritd ladata nappiparistoja iliki oikosulje
nappiparistoa. Nappiparisto voi vuotaa, rajahtad, syttya
jaaiheuttaa tapaturmia.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti.
Tyhjat nappiparistot voivat vuotaa ja tdman takia
vahingoittaa tuotetta tai ihmisia.

» Ali ylikuumenna nappiparistoa tai heit siti tuleen.
Nappiparisto voi vuotaa, rajahtaa, syttya ja aiheuttaa
tapaturmia.

» Al vaurioita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi
vuotaa, rajahtaa, syttyd ja aiheuttaa tapaturmia.

» Ala padsti vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin
veden kanssa. Vuotava litium voi muodostaa veden
kanssa vetya ja saattaa tdman takia johtaa tulipaloon,
rajahdykseen tai tapaturmaan.

Bluetooth -tuotenimi seki vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisteroityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.

-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH

kayttaa nditd tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

Bosch Power Tools
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» Varmista Bosch-sovelluksella ennen akkuvalaisimen
sytyttamistd, ettd akkuvalaisimeen on ndkdyhteys ja
ettd kaikki varotoimenpiteet on suoritettu.

» Al peita valaisimen paiti akkuvalaisimen ollessa
paalla. Valaisimen pad kuumenee kéytossd ja voi
aiheuttaa palovammoja.

» Ala anna lasten kayttaa akkuvalaisinta. Se on
tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon. Lapset voivat
vahingossa hdikdista itsednsa tai sivullisia ihmisia.

HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti
valonsdteeseen. Optinen séteily voi olla
vahingollinen silmillesi.

» Tata akkuvalaisinta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten henkildiden kayttoon, jotka ovat fyysisilta,
aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisia tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietdmysta
laitteen kdytosta. Lapset ja aikuiset, jotka
rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten
kykyjensa, kokemattomuutensa tai
tietimattomyytensa takia eivat osaa kdyttaa
akkuvalaisinta turvallisesti, eivat saa kdyttaa sita
ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien
vaara

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latauslaitteilla. Latauslaite, joka soveltuu
madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on
tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen eri kohteiden ajallisesti
rajoitettuun valaisuun. Se ei sovellu huoneiden
tavanomaiseksi valaisimeksi.

Erityisen akkusuojuksen kanssa akkuvalaisin on pély- ja
roiskevesitiivis.

Bluetooth® mahdollistaa akkuvalaisimen kdyton Boschin
"Bosch Toolbox" -sovelluksen kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
sahkotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Akkusuojuksen lukitus
(3) Akkusuojus

(4) Lampun paa

(5) Alusta

(6) Jaahdytysrunko

(7) Jalustakiinnitin 5/8"
(8) Kantokahva

(9) Paristokotelon kannen ruuvi

(10) Paristokotelon kansi

(11) Nappiparisto

(12) Akun lukituksen vapautuspainike *
(13) Akku®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa
tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Akkuvalaisin GLI 18V-2200C
Tuotenumero 3601D465..
Nimellisjannite V= 14,4 18
Valaisuaika ™, n. min/Ah 35 44
Valovirta yhteensd Im 2200
maks.
Sallittu ympdristolampoétila
- ladattaessa C 0...+45
- kéytossa® °C -20...+50
lampotilassa ja
sailytyksessa
Suositellut akut GBA 14,4V
GBA 18V...
(maks. 7,0 Ah)
GBA 18V..W
(maks. 2,0 Ah)
Nappiparisto V= 3
tyyppi CR 2032
Suositellut latauslaitteet AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Suojaus IP 64
(pdly-ja
roiskevesitiivis)
Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Signaalin kantavuus m 159
Kayttotaajuusalue MHz 2402-2480
Maks. lahetysteho mWwW <1

A) Maksimikirkkaudella ml. lopussa himmennetty toiminta-aika
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

C) vaininduktioakuille

D) vain kun akkusuojus on kiinni ja lukittu

E) Mobiililaitteiden taytyy olla yhteensopivia Bluetooth®-Low-
Energy-laitteiden (versio 4.1) kanssa ja tukea Generic Access
Profile (GAP) -paasyprofiilia.
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F) Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja
kaytettdvan vastaanottimen mukaan. Suljetuissa tiloissa ja
metallisten esteiden (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.)
takia Bluetooth®-kantavuus voi olla huomattavasti pienempi.

Valaistujen esineiden vdrit saattavat nakyd vaaristyneind.

Jarjestelmavaatimukset

Mobiililaite (tabletti, Android 4.3 (ja uudempi)
alypuhelin) i0S 9 (ja uudempi)
Asennus

Akun lataus (lisdtarvike)

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun
tdyden tehon varmistamiseksi akku tulee ladata
latauslaitteessa tayteen ennen ensikayttoad.
Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen
suojauksella (ECP) syvapurkautumisen estdmiseksi. Akun
tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa akkuvalaisimen.

» Ala paina enii kaynnistyskytkintd akkuvalaisimen
toiminnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku
saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja
akkuvalaisin on jaahtynyt, ennen kuin sytytat
akkuvalaisimen uudelleen.

Kun haluat irrottaa akun (13) akkuvalaisimesta, paina

lukituksen avauspainiketta (12) (katso kuva B) ja veda akku

takakautta pois. Al irrota akkua vakisin.

Huomioi hévitysohjeet.

Nappipariston kiyttoonotto

Akkuvalaisin on varustettu nappiparistolla, jotta mobiililaite
pystyy tunnistamaan sen myds ilman valaisimessa olevaa
akkua (13), katso kuva B.

Irrota ensikdyton yhteydessa nappipariston (11) ja
nappipariston koskettimen valissa oleva kalvo.

Avaa akkusuojuksen lukitus (2) ja kadnna akkusuojus (3)
ylos.

Avaa paristokotelon kannen ruuvi ja irrota paristokotelon
kansi (10). Poista kalvo nappipariston koskettimesta ja sulje
paristokotelon kansi ruuvilla.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Avaa akkusuojuksen lukitus (2) ja kadnna akkusuojus (3)
ylos.

Asenna ladattu akku (13) valaisimen paahan (4), niin etté se
lukittuu kunnolla paikalleen valaisimen paan (4) tasalle.

Sulje akkusuojus (3) ja napsauta sen jalkeen akkusuojuksen
lukitus (2) kiinni.
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» Varmista akkusuojuksen suljennan yhteydessa, etta
kumitiiviste on kunnolla paikallaan. Muuten pély- ja
roiskevesisuojaus voi olla puutteellinen.

Asennus

Kaanna alusta (5) varovasti auki ja aseta akkuvalaisin
[attialle. Varmista jalustan tukeva asento.

Jalustaan kiinnitys

Jalustakiinnittimen (7) avulla voit ruuvata akkuvalaisimen
kiinni jalustaan.

Kirista 5/8"-ruuvi. Varmista jalustan tukeva asento.

Valaisimen paan kaantéaminen (katso kuva A)
Valaisimen paa (4) on kiinnitetty kantokahvaan (8).

Valaisimen pdata voi saataa kantokahvan avulla viiteen eri
asentoon.

Kaynnistys ja pysaytys

Sytyta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkinta (1).
Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen
kaynnistyskytkinta (1).

Sammuta energiansaaston takia akkuvalaisin, kun et kayta
sita.

Kirkkauden asetus

Paina kdynnistyskytkinta (1) lyhyesti, jotta akkuvalaisin
syttyy maksimitehollaan. Sdada valaisutehoa 2-portaisesti

pitamalld kayttokytkintd (1) painettuna, kunnes valaisuteho
on halutun suuruinen.

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos suurin sallittu kayttolampdtila ylittyy, ensin kirkkaus
vdhenee ja sen jalkeen akkuvalaisin sammuu tarvittaessa
vioittumisen estamiseksi. Anna akkuvalaisimen jadhtya ja
kdynnista se sitten uudelleen.

Nappipariston vaihtaminen (katso kuva B)

Sovellus antaa varoituksen, kun nappipariston varaus on
kaytetty lahes loppuun.

Kun haluat vaihtaa nappipariston (11), avaa akkusuojuksen
lukitus (2) ja kaanna akkusuojus (3) ylos, katso kuva B. Avaa
paristokotelon kannen ruuvi (9) ja irrota paristokotelon
kansi (10). Poista tyhja nappiparisto ja laita uusi
nappiparisto paikalleen. Varo vahingoittamasta
paristonpidintd irrotuksen yhteydessa. Varmista, ettd
nappipariston plusnapa osoittaa ylospadin.

Sulje paristokotelon kansi ruuvilla.

Ohjaus sovelluksella

Akkuvalaisin on varustettu Bluetooth®-moduulilla, joka
mahdollistaa langattoman tiedonsiirron tiettyihin
Bluetooth®-liitannalld varustettuihin mobiililaitteisiin (esim.
alypuhelin, tabletti).

Kun haluat ohjata akkuvalaisinta Bluetooth®-liitannan
valityksella, tarvitset Boschin "Bosch Toolbox" -sovelluksen.
Lataa sovellus kayttamastasi sovelluskaupasta (Apple App
Store, Google Play Store).

Valitse taman jalkeen sovelluksen "My Tools" -alakohta.
Mobiililaitteesi ndyttd neuvoo kaikki muut vaiheet, joilla

Bosch Power Tools

1609 92A3WZ[(12.04.2018)



50 | EMnvika

muodostat akkuvalaisimen ja mobiililaitteen vélisen
yhteyden.

Kun olet saanut muodostettua yhteyden mobiililaitteeseen,
voit kdyttda seuraavia toimintoja:

- Kauko-ohjaus

- Ajastus

- Useamman akkuvalaisimen yhdistaminen ryhmaksi
- Personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Yleiset tiedot ja asetukset

- Hallinta

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen tyhjan akun (13) takia tapahtuvaa
sammunmista akkuvalaisin antaa kolme vilkkumerkkid ja palaa
vahennetylla kirkkaudella.

Vika - Syyt ja korjausohjeet
Syy Korjaustoimenpide

Akkuvalaisimeen ei saa muodostettua Bluetooth®-
yhteytta.

Akkuvalaisin ei lahetd
Bluetooth®-signaalia.

Irrota nappiparisto (11) ja
akku (13) 10 sekunnin
ajaksi.

Akkuvalaisin ei syty johdottoman latauksen jélkeen.

Induktiivisesti ladattavan Irrota akku (13) 10 sekunnin
akun alkuasetus taytyy tehda ajaksi.
uudelleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko
akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai
huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealld
liinalla vaurioiden valttamiseksi. Ald kdyta puhdistusaineita
tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja
varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen
mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa
akkuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), télloin on
huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat
erikoisvaatimukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata
vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.
Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se padse
liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata
pidemmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan
kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen
direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso
"Kuljetus", Sivu 50).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja
pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

EAANViKa

Ynodeiteic aopaleiag yia pakoic
pmarapiag
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiacg ka
II TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéaet nhekrpomAnéia, mupkayia kai/n
00[3apoUC TPAUKATIOHOUG.

Pulaire 6Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

1609 92A3WZ|(12.04.2018)

Bosch Power Tools



» Alafdote napakaAw kat mpooé€te OAeg Ti¢ unodeifelg
aogaleiac kat Tic 0dnyiec, mou cuvodelouv T pratapia f
T0 NAEKTPIKO €pYaAeio, e To oroio Mapadodnke n
umatapia.

» XelpLoTeiTE MPOGEKTIKA TOV PpaKO pmartapiacg. O akog
unatapiac dnutoupyel oxupr OeppdTnTa, N omoia odnyel oe
au€npévo kivbuvo mupkayldc Kat ekpnéng.

» Mnv epyaleote pe Tov pako pnarapiag e emkivéuvo
yia ékpnén mepipaAAov.

» MEeTa TV auTOpaTn ATIEVEQPYOTIOINGT) TOU PAKOU
pmarapiag pnv narieere Ao Tov Srakémmn On/Off.

H pnatapia propei va umootei (npta ) BAGRN. BePalwbeire,
OTLN UmaTapia elval popTIoUEVN KAl 0 PAKOG UmaTapiag Exel
KPUWOEL, MPOTOU XpnaolporolnoeTe Eava Tov gpako
umatapiac.

» Xpnotpomoleire povo yvijola e{aptipara Bosch.

» H puwrewi mnyr) dev pnopei va avrikaractaBei. Eav n
PWTELVA TINYN €lVal EAATTWHATIKN, TIPEMEL VA
avTikataoTaBei 0Aog 0 Pakog pmarapiag.

» A@alpéoTe TNV pmatapia mpiv amo kabe epyacia oTov
Pako pmarapiag (m.x. suvappoAoynon, suvrijpnon
KkAT.) kaBo)g Kat o€ mepinTwon peTagopdc kat puAaing
TOU paKoU prarapiac. Ye nepimmwon abéAnTne
evepyoroinong Tou dakormrn ON/OFF umdpyet kivouvog
TPAUNATIOPOU.

» Mnv kareuBUvere TNV akTiva enavew ce mpocwmna ii {wa
Kat pnv kotra{ere ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
akopn katamd peyaAn anooraon.

» Mn Xxpnotpomoleite Tov pakd prarapiacg oTnv 0diKi
Kukhoopia. O pako¢ pmatapiac 6ev eival EYKEKPIUEVOS
yia Tov wTIopo oTnv 081KN KukAo®opia.

AwTtnpeirte TRV €AdxLoTn anooTacn Tou
C] 0.2m E Ppakol pmarapiag amé 6Aeg Ti¢ pwTI{OPEVES
’ EMQPAVELEC KAl aVTIKEIPEVa. Y€ TepinTwon

HIKPOTEPNC anoaTaong pmopei va umepBeppavbolv Ta

QWTI{OpEVa QVTIKEIPEVa.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg and Tnv
pmatapia. AQroTe va Pnel PEOKOC aEpag Kat
EMOKEPTELTE €va y1aTPO av alebavBeite evoxAnaoelg. Ot
avaBupdoelg pmopei va epebioouv TIG AVANVEUOTIKES
obouc.

» Muwa Tuxov eapaApévn xpijon pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete KaOe
enagi i auta. e mepinTwon Tuxaiag emaginig
EemAuOeite kaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd
€pBouv o€ emagi pe Ta paria, mpénet va {NTioeTe
emiong kat watpki BorBeta. Awppéovta uypd pmaTapiag
urmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou GEppaTog ) o€
eykalpara.

» Amo awpnpea avTikeipeva, Omwg m.x. KapPua i
karoaBiéua i) and eEwTepki) Goknon Huvapng pmopei
va umooTei {npa n pmartapia. Mmopei va mpokAn6ei éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa pe amoTéAeopa TV avagAetn,
NV eUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
umatapiag.
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» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou &€ xpnoponoleire pakpid
ano GuvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpa peraAAikd avrikeipeva mou
UToeoUV va BPaxUKUKAMOOUVY TIC EMAPEC TNG
pmarapiag. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv ENapov Tg
unatapiag pmopet va mpokaAéoel TpaupaTiopoug N ewtid.

» Mnv avoiyete TRV pmarapia. Ynapxel kivbuvog
Bpayukukhaparog.

» Xpnotpomnoleite TNV pnarapia povo ge GuvOUAGHO e TO
npoidv Bosch. Movo éTol mpooTateletal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

TMpocoTartelere TNV pnatapia anod

unrepoAkég OeppoKpacieg, m. X. aKOHNn Kat

ano ouvexi nAaki aktivoBoAia, wna,

VepO Kat uypaoia. YTApyel kivbuvoc €kpnéngc.

» Mnv Karamieite MOTE TG pNATapieg TUNOU KOUNMIOU.
Mia KaTanoon Twv JnaTapLwv TUMOU Koupmiou propel péoa
0€ 2 WPEC va 06nynoeL o€ 00Bapa ECWTEPIKA eyKaUpaTa
kat oto 6dvaro.

BefawwBeire, 0Tt 01 pmartapieg TUmoOU

; . Koupmoi 5e pBivouv oTa xépa TV

, nadwv. ‘0Tav umdpyet n unowia, oTLN
unatapia TUMIOU KOUWTIOU €XeL KaTamoBel 1 €xXeL
nepdoel péoa o€ pia GAAn cwpaTiki KooTnTa,

EMOKEPTEITE APESWE EVa YIATPO.

» Mn xpnotporoleite aMo Tov pako pnatapiag, 6Tav 1o
KaAuppa TG Onkne T pnatapiac dev pnopei méov va
KA€IOEL, anopakpUVETE TV pnatapia TUMoU KoupmoU Kat
avaBéaTe TNV EMOKEUN TOU GakoU pmatapiac.

» Kara nv aMayr) Tng pnarapiag npocéxere Tnv
€vbedetypévn avTikataoTaon TG pnarapiag. Ymapxet
Kivbuvog ékpnénc.

» Mnv npoonadijoeTe va eNavagpopTiceTe TRV pnatapia
TUMOU KoupmioU Kat pn BpaxukukA®@oeeTe Ty prarapia
TUmou KoupmoU. H pmatapia Tnou koupmioU evoeéxeTat va
TapOUGLAcel Slappor), va EKpayel, va TApeL pwTId Kat va
TPaUKaTIoEL ATOpa.

» ATOHAKPUVETE KAl AMOGUPETE TL EKPOPTIGHEVEC
pmarapieg TUMOU KOURTIOU GUHPWVA JIE TOUC
KavoviopoUc.OL EKPOPTIOHEVES UMATAPIEC TUTIOU KOUNTIOU
umopolv va mapouaclacouy Slapeon Kal va MPogevhaouy
€101 {nJ1d 0TO MPOIOV 1) VA TPAUKATIOOUV GTOA.

» Mnv unepBeppaivere TRV pratapia TOMOU KOUPMOU Kat
UNV TNV pixveTe 0T PWTIA. H pnatapia TUMOU Koupmou
evbéxeTal va mapouctacel S1appory, va ekpayel, va napet
QWTIA Kat va Tpaupatioel dtopa.

» Mnv npogevijoeTe {nyia 6TV prarapia TUTOU KOUpPTIOU
Kat pnv avoi¢ere Tnv pnarapia Tomou Koupmou. H
umatapia TUMOU KOUWTIOU eVOEXETAL Va TAPOUGLACEL
610ppon, va EKPAYEL, va TIAPEL WTIA KAl va TpaUHaTIoel
aropa.

» Mn pépeTe pa xahaopévn pmarapia TUNOU KOUNMLOU GE
enai pe vepo. To efepyxopevo Aiblo propei pie 1o vepod va
Onutoupynoel ubpoydvo kat EToL va 0dnynoeL o€ QuwTLa,
€kpn&n 1 oToV TPAUHATIONO ATOHWV.

9
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To AekTikd ofjpa Bluetooth” dmwe emiong Ta
eikovoypdppara (Aoyotuma) eival Kataxwpnpéva
epmopikd ofjpara kat tbioktneia T Bluetooth SIG, Inc.
Onoladimote Xpfion autV TwV AEKTIKOV onpaTwv/
€lkovoypapparwv anod t Robert Bosch Power Tools
GmbH mpayparonoleirat pe Tn 6XeTIKA Gdeta xpriong.

» Tlpwv TRV evepyomoincn Tou pakol prarapiag
Befawwbeire péow Tng epappoyiic Bosch, 6T umdpxet
ONTIKI) EMAPI JE TOV PUKO PIaTapiag Kat 0Tt EXETE
Adapet 6Aa Ta mpouAakTikG péTpa acpaleiag.

» Mnv kaAUnTeTe TNV KEPAAR TOU PWTIOTIKOU, KATA TN
Hidpkela mou o Ppakog pmarapiag eiokeral oe
Aetroupyia. H kepaAr Tou pwTioTIKOU Beppaivetat katd T
AetToupyia Kat Umopel va mpokKaA€aeL eykalpaTa, 6Tav n
BeppdTnTa OUCOWPEUETAL.

» Mnv apioeTe Ta matdia va XpnotHonoujcouV Tov pako
pmarapiag. O pakoc pmatapiac mpoopiletal yia
enayyeAuatikn xpnon. Ta mabia pnopei abéAnTa va
TUPAwBOLYV Ta ib1a 1} va TupAwoouv aAa aTopa.

g TIPOZOXH! Mnv kotrdre yia peyaAiTepo
v

XPOVIKO didoTnpa oTn PwTEW akriva. H
onTIKn akTvoPoAia pmopei va PAdwel Ta pdma
oac.

» Autog o pakdg pnatapiacg dev mpoPAémerat yia xpijon
and mawdid Kat GTopa e MEPLOPLOPEVEC PUOLKEC,
awednTipLeq 1} SravonTikég ikavoTnTeg i) pe ENewyn
€pMeLplag Kal avEMaPKEIC YVWOELS. AUTOG 0 PaKOC
pnarapiag pmopei va xpnotponownOei and matdia ané 8
ETMV KAL TAVe KaBGC Kat amd GTopa i€ TEPLOPIOHEVEC
(PUOILKES, aLadnTrpLeg i) SravonTikég IKavoTnTeC i) HE
€Newpn epnelpiag kat avenapkei yvwoelg, otav
empBAénovTal amé éva umetOuvo yia TRV acPaAeid Toug
aropo i €xouv amd auto kaBodnynOei oxeTka pe TRV
aopali epyacia Je ToV YAk prarapiag Kat Toug
OUVUPAGHEVOUC HE auTi KIVEUVOUG. AldPOPETIKA
undpyet kivouvog AavBaaopévou xelptopol kat
TPAUKATIOHOU

» QoprieTe TIC pIATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TIOU
mpoTeivovTal and Tov karackeuaoTh. ‘OTav évag
(QOPTIOTNG TTOU TIPOOPILETAL LIOVO YId VA GUYKEKQILEVO
€ibo¢ pnataplwv xpnotponotndei yia T popTIon AMwv
UTATAPLWV UTOQEL Va TPOKAAEDEL TTUPKAYILA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUOT OKOVNG OTO
Xwpo mou epydleate. OL oKOVeEC avapAEyovTal eUKoAa.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat LoxUoc

Xpiion cUpPWVa HE TOV TPOOPLOHO

0 @ako¢ pmatapiag mpoopIeTat yia Tov KIvnTo, TOMKA Kal
XPOVIKA TEPLOPIOHEVO PWTIOHO OE ECWTEPIKO KAl EEWTEPIKO
X0po Kat bev eival KaTaAANAOG yia YEVIKO QTIOHO XWEOU.
Xapn oto eld1KO KaAuppa TG pmatapiag o eakog pmarapiag
elval oTeyavoc 0N oKOVN Kal MPooTaTEVETAL ATIO TO VEQO.

H Aetroupyia Bluetooth® kaBiotd Suvatd To XelpLopo Tou
pakoU pnatapiac pe T fondeta T epappoync (App) Bosch
«Bosch Toolbox».

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba
YPAPIKQV.

(1) AwkonTng On/Off

(2) AogdaAion Tou kaAUppaTog TE Pnatapiac

(3) KdAuppa ne pmatapiac

(4) Kepahr pwTioTIKOU

(5) Télua

(6) WukTko owpa

(7)  Yrmoboyn Tpimoda 5/8"

(8)  Aapr peragopdg

(9) Bi6a kamakiol Tne 6NKNC pmatapiac

(10) KamakiTng 6rkng pmatapiag

(11) Mnatapia TOMOU KOUPMIOU

(12) TIAAKTpo anaopahiong priatapiac®

(13) Mnatapia ™

A) EZaptipara mou amewkoviovrat ) meptypdpovrat dev
TiepLEXOVTAL OTN GTAVTAP ouckeuacia. Tov mARpn kataAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnuarwv.
Texvika oToixela
Qakog pnarapiag GLI 18Vv-2200C
Kwbkog aptbuog 3601D465..
OvoaoTIKN Taon V= 14,4 18
Adpkea pwtiopou ), min/Ah 35 44
Tep.
YUVOAIKN QWTEWVN o), Im 2200
LEy.
Emrpenopevn Oeppokpacia nepiPaAovrog
- KATd TN QOPTION “C 0...+45
- kara ™ Aeroupyia ® “C -20...+50
Kal o€ TePIMTwon
anobrkeuong
YuvioToUpeveg GBA 14,4V
pnatapieg GBA 18V...
(uéy. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(uéy. 2.0 Ah)
Mnarapia TUmou = 3
KoupTioU TUMog CR2032
YUVIOTOUWEVOL POQTIOTES AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W9
GAL 3680
GAX 18V-...
Babuoc mpooTaoiag IP 64

(oTeyavoTnTa Kat
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Qakog pnarapiag GLI 18V-2200C

TpOCTacia armo To vepo
katn okovn) °

Metagopd dedopévav

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ©

EpBéAeta onparog m 159

TTeploxr} ougvoTnTag MHz 2402-2480

Aettoupyiag

Méytotn 1oxUc eKmopnng mW <1

A)  O€TIEQIMTWON HEYIOTNG PWTEWVOTNTAC OUPMEPIApBavVOpEVOU TOU
unootrou xpovou Aetroupyiac otn Aetroupyia PEWwpEVNE EvTaong
QWTIOHOU

B
C
D

Tleptoptopévn oxUg oTig Beppokpaoieg <0 °C

HOVO Yla ENaywyIKEG maTapieg

loxUel pOvo € MePITwan KAELOTOU Kat aopaAlopévou KaAUPPaTOg
NG umatapiac

E) OL@opnTéq TEPHATIKES CUOKEUES IPEMEL Va eival OUPPATEG HE TIG
ouokeuég Low-Energy Bluetooth® (€kboon 4.1) katva
unoatnpilouv To Generic Access Profile (GAP).

F) Heppéhewa avaloya pe Tig e€wtepikég ouvOnkes pmopet va
noIAeL onpavTika, oupnepthapBavopévng e
XPNGLHOTOl0UKEVNE OUOKEUNC ANWNC. EVTOE KAELOTGOV XMWV Kat
Aoyw peTaMikav epmodiwv (Tm.x. Toixol, paLa, KAGETIVEC KATT.)
unopei n epBéela Bluetooth® va eivat onpavTika PKEOTEQEN.

H an6doon Twv XpwuaTwy Twv puTI{OHEVWV QVTIKEWWEVWY UMOPEL va

aMotwPei.

MpoimoBéaer ouoThparog

DopnTr) TEAIKN GUOKEUN Android 4.3 (kat veoTepo)
(tablet, smartphone) i0S 9 (kat veoTepo)

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag (e€aptnpa)
Ynodew&n: H pmatapia mapadidetat pepikwe poptiopévn. Ma
va e€aopaioete Ty mArpn oxU TG pnatapiag mpénet va Tnv
(POPTIOETE GTOV POPTIOT TIPLV TNV XPNGIHOTIOGETE YId TTPWTN
¢opa.
H pmatapia wvtwv Mibiou umopel va popTioTel omoTednoTE,
Xwpic va pewwdel n diapkeia {wn¢. H diakonn Tn¢ gpopTiong b
BAanmTerL TV pmatapia.
H pmatapia vTwv Mibiou mpooTateteTal pe To cloTnua
Electronic Cell Protection (ECP) and pia mAnpn anogopTion.
'Otav abelaoel N Pmarapia o akog unatapiag
QTEVEPYOTIOLETTAL ATIO Pila TIPOOTATEUTIK S1dTagn.
» MeTd TV auTOHaTH AmeEVEPYOTOiNGen ToU PpaKol
umarapiag unv narijeere Ao Tov Sakémrn On/Off.
H umatapia pmopei va unootel {npia. Bepawwbeire, 61in
umatapia eivatl opTIOHEVN Kal 0 paKOE pnaTapiag exet
KPUWOEL, POTOU XpnatpomolioeTe Eava Tov eako
umarapiag.
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la va agatpéoete v pmatapia (13), narrote To mARKTPO
amaopaAiong (12)(BAéne eova B) katTpapnére Tnv
pnatapia mpog Ta miow €Ew amod Tov pako pmatapiac. Mnv
epappooete €d® Kapia Bia.

TMpooétte otic unobeitelc amoouponc.

O¢on oe Aetroupyia Tn¢ pmarapiac TUmou
KOUpmoU

l'a va pmopel va avixveuel 0 pakoc Umatapiac emong Kat xwpic
TonoBetnpévn pnatapia (13)and Ty KivnT TEAKR GUOKeUN,
elvat e€oniopévoc pe pla pmatapia TUMOU KoupmioU, BAENE
elkova B.

I'a ™ 6€on o€ AetToupyia yia mpGTN Gopd ANopaKEUVETE TN
pepBpavn Glaxwptopol peta&l Tng pmatapiag TUMoU Koupmio
(11) kat ¢ emagn TG pnatapiag TUTOU KoupmoU.
Anaogaliote To kaAuppa Tne pmatapiac (2) kat avoi€re To
kaAuppa Tng pmatapiag (3).

Auate T Biba Tou kaAUppaToc TG OnKNg TG pmaTtapiag kat
aQalpéaTe To KaAuppa TG Bnkne Te pnatapiag (10).
ApalpéaTe T PepPpavn amo Ty enagn TG uratapiag TUmou
KoupmoU kat aopaliote Eava To kaAuppa Tne 6Kng e
unatapiag pe T Bida.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TomoBérnon Tn¢ pnartapiag

Anacpaliote To kaAuppa Te pratapiac (2) katavoi€re To

kaAuppa Tng pmatapiag (3).

TomobetnoTe Tn popTiopévn pratapia (13) otnv KEQaAr Tou

@akoU (4), péxptva aopahioel alobnTa kat va akoupma

106meda TNV KEPAAN Tou pakou (4).

KAeioTe To kaAuppa Tne pnatapiag (3) kat oTn ouvéxela Ty

aopaAion Tou kaAuppaTog TG pnatapiac (2).

» Tlpooé&Te kard To kAeioio Tou KaAUppaATOg TNG
pmarapiag T 6wWoTH TPOcappoyn Tou AaoTiXEvViou
Xeihoug. AlaopeTikd 6ev eEaopalileTat mpootacia amod T
OKOVN KAl To Wekalopevo vepo.

TomoBérnon

Avoifte mpooekTika To MO6L ot PIENC (5) Kat TomoeTroTe To

@ako pmatapiac oto 6amedo. Mpoa€tte TNV acpaAi otheién

TOU Tpinoda.

ZTepEwon Mave oTov Tpimoda

Me v umodoyn Tpinoda (7) pmopeite va BLOETE ToV pakod

pnatapiag mavew oe évav Tpinoda.

Yoi€te T Pida 5/8" orabepa. Mpoaéte TV acpalr atneiEn

TOU Tpimoda.

MeptoTpoPi TNC KEPAANC Tou pakou (BAéme ekova A)

H ke@aAn Tou pakou (4) eival atepewpévn oty Aapn

petapopdc (8). H kepaAr Tou pakou pe T foriBeta T Aapnc

HETaPOPAC PMopei va puBpioTel oe mévTe BETEIC.

Bosch Power Tools
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Oéon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a T 0€on o€ Aetroupyia naTnoTe oTOV PaKO PnaTapiac Tov
Sakomrn On/Off (1).

l'a TV amevepyomoinon Tou pakoU pnatapiag, matnore Eava
Tov 61akonTn On/Off (1).

Na avaBeTe Tov gpako povo oTav Tov xpetaleote. 'ETot
efolkovopeiTe evEpyeLd.

PUOpIoN pwTEWVOTNTAC

TMatrote Tov Stakomm On/Off (1) clvTopa, yia va
€VEQYOTIOIOETE TOV PUKO UNATAQIAC HE TN HEYIOTN
QWTEWOTNTA. [0 TNV MPOGAPHOYH TG PWTEWVGTNTAC OE 2
Babuibec kpatriote Tov Stakomm On/Off (1) matnuévo, womou
va enreuxOet n emBupnT QwTEVOTNTA.

TMpooTacia amé unepPopTWON o€ €APTNON Mo TN
Beppokpacia

Ye epinmwon unépBaong Te emrpenopevng Beppokpaciag
A€ToupYiag PELWVETALTIPWTA N PWTEVOTNTA, TPOTOU
evbeyopévwe amevepyorolnbei o pakoc pnatapiac yia
TpooTacia. AQnoTe ToV pako UmaTapiac va KpUuwaoeL Kat
akohoUBwg Béaete Tov ek véou o€ Aettoupyia.

AAAayn Tn¢ pratapiag Tomou koupmioU (BAéme ewova B)
TMpoTou adetaoel evieAwe n pmatapia TUTOU KoupmioU,
epgavileratomy epappoyn (App) pa mpoetboroinan.

la va aAagete Ty pmatapia TUMoU koupmou (11)
anaopalioTe To kAAuppa TNE pnatapiac (2) katavoitte To
kaAuppa Tng pmatapiag (3), BAéne ewova B. Auote T Bida
ToU KaAUppaTog Tne kg Tne umatapiac (9) kat aatpéate 10
kaAuppa Tne 6nkng Tg umatapiag (10). Apaipéate TV Gdeta
unatapia TUTIOU KOUWMOU Kal TOMOBETHaTE PEDa pia véa
pnatapia TUmou kKoupmiou. Kara tnv aaipeon mpoaéére, va
pnv umooTei {npd To oTipypa ¢ priarapiac. MpooééTte,
va deixvet o OeTikog moAog TG pmartapiag TGTOU KoupToU
TPOC T ENAVW.

AogahioTe To kKaAuppa Te BrKng Te umatapiac Eava peTn
Biba.

"EAeyxoc péow epappoyiic (App)

0 @ako¢ pmatapiag eival e€omhiopévoc pe pta povada
Bluetooth®, n omoia p€ow acUppaTng TEXVoAoyiac EMTPENEL TN
HETaPopd 6e6opEVWY 0 KABOPIOEVEC KIVNTEC TEMKES
0ouokeuéc pe Bupa Glenagnc Bluetooth® (m.x. smartphone,
tablet).

I'a n 6uvatdTTa EAéYXOU TOU PaKOU pnaTapiag Héow
Bluetooth®, xpeialeote Tnv epappoyn (App) Bosch «Bosch
Toolbox». KateBaaTe v epappoy (App) péow evog
avrioToxou App-Store (Apple App Store, Google Play Store).
EmA€EETe ot ouvéxela oTnv epappoyr (App) To umopevol «My
Tools». H 086vn Tne kivniic TEAKNG 6ag ouckeung Geixvel 0Aa
T0 Mepatrépw Prpata yia T olvéeon Tou GpakoU pnatapiag pe
TNV TEAIKR GUOKEUT.

Apou TpwTa anokataoTabel Pla Evwon Pe Thv KIvnTr TEAKN
ouokeun, eivat Slabéatpeg ol akdAoubeg Aetroupyieg:

- TnAexelptlopog

- XpovoppuBpion

- Zuvbuaopoc MepIGO0TEPWY PAKWY UmaTapiac oe pia opada

- E&atopikeuon

'EAeyxo¢ kataoTaonc, €k6oaon unvVUpATwy mpoetbomoinonc
- Tevikég MAnpo@opiec Kat pubpioelg

- Awayeiplon

Ynobeielg epyaoiag

Aiyo mptv amevepyomoinOei o pakoc pmatapiac Adyw adelac

pnatapiac (13), avaBooPrvet TPEIC PopEC Kat PwTIleL pe

HELWHEVN QWTEVOTNTA.

Zpalpara - Arrieg Kat avTIHETOMON

Arria AvTieTmon

ZTOV paKo pnarapiag pmopei va anokaraotadei pua

ouvHeon Bluetooth®.

0 pakog pnatapiag 6e otéAvetl Apalpéote yia 10

kavéva onya Bluetooth®. SeutepolenTa Ty pmatapia
T0Mou koupmow (11) katTnv
unatapia (13).

0 pako¢ pnatapiag dev pmopei va evepyormotnOei pera

TNV acUPHATN POPTION.

H emaywylka gopTilopevn AoalpéoTe yia 10
pnatapia mpénetva beutepoAenTa Tnv pnatapia
apyxikorolnBei ex véou. (13).

ZuvTiipnon Kat Service

ZuvTienon Kat Kabapiopog

H pwtewn iy 6ev propet va avTikataoTabel. EQv n pwtewn
Tinyn elval eAATTOATIK, TPETELVa avTikataotadel 0Aog o
QaKOC pnaTapiag.

0 @ako¢ pnatapiag S xpeldleTat ouvTrENGN Kat dev mePIEXEL
e€aptnuata mou Ba mpénel va avtikabioTavratf va
ouvTnEOULVTAL.

Na kaBapilete Tov mAaoTikd 6ioko Tou Gakol pnatapiac povo
Jie éva oTeyVO, HaAako navi yia va amo@UyeTe TUXOV {NPIEG.
Mn xpnotgonotnoeTe Kaveva uypo kabaptapol n 6laAuTn.

E€unnpétnon neAarav kat cupoulég epappoyig

To TuApa e€unnpeETong MEAAT®Y anavTd oTIC EPWTHATELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. ZxEda
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHTELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO apibud cUPPWVA PE TV
mvakiba TUmou Tou TPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283
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www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Meragpopa
OLmeplexOpeVeC pmaTapiec OVTWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC

anatroelg Twv enkivéuvwv ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va

petapepBolv 06IKWE amod To XPNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
'OTav, 6w, oL uratapiec anooTéMovTal amo Tpiroug (T.x.
QEPOTIOPIKWC I e ETaIPia PETAPOP®V) TIPENEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMAITATELC Yia TN CUOKEUAGIA KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amoaToAng va {nTnOei onwadnmoTe Kat n cupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéMeTE TIC pmaTapiec povo oTav To mepifAnua eivat
(B1KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC HE KOMNTIKI TaWia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE aUTH Va
NV KouviETal p€oa ot ouokeuaoia. MapakaloUpe va
AapBaveTe emiong umoWn oag KAt TUXOV Lo AUCTNPEEC EBVIKEG
Slatagelc.

Anécupon
:@q Ta nAe'KTled epyaheia, ot un'ampigq, Ta
> €€apTnpaTa KaL oL 6UOKEUAiES MPEMELVa

avaKUKAGVOVTaL E TPOTIO GIAKO MPOG TO
nepiPaMov.

)5

Movo yua xpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwaiki o6nyia 2012/19/EE Ta dxpnota
NAEKTEIKG epyaleia kal oUpQwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XPNOIHOTIONHEVEC UNATAPIES
nipémel va ouMéyovTat EexwptoTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia KaLTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc oTnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopay, Zehiba 55).

Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimat
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
||__ __|| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Tiirkce | 55

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin

uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya

patlama tehlikesi yaratan yiiksek isi olusturur.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda

calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Akili feneri tekrar agmadan
once akiintin dolu oldugundan akiilii fenerin
sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.
» 1sik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda

akiilii fener komple degistirilmelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan 6nce

(6rnegin montaj, bakim vb.) ve feneri tasirken ve
saklarken akilyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan

da olsa isina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte

aydinlatma yapmaya izin yoktur.

arasindaki minimum mesafeyi her zaman
koruyun. Bu minimum mesafenin altina

q E Akiilii fenerle aydinlatilan yiizey ve nesneler
0,2m
7

dusiildiigiinde aydinlatilan nesneler asir 6l¢lide Isinabilir.
» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa

disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullanma durumunda akiiden disari sivi

sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmekten kacinin.
Yanhshkla temasa geldiginizde, temas yerini suile
yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa, hekime
basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan

kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda

kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin.

Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g-, Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, sudan ve nemden

v“ koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Bosch Power Tools
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» Diigme pilleri hicbir zaman yutmayin. Digme pilin
yutulmasi 2 saat icinde i¢ tahrislere ve 6liime neden
olabilir.

Diigme pilin cocuklarin eline gegcmemesi
;‘ icin gerekli onlemleri alin. Diigme pilin
yutuldugu veya baska bir beden deliginden
iceri girmis olabilecegi kuskusu varsa, hemen
bir hekime bagvurun.

» Batarya gozii kapagl kapanmiyorsa akiili feneri
kullanmaya devam etmeyin, diigme pili ¢ikarin ve akiili
fenerin onarilmasini saglayin.

» Batarya degistirirken bataryanin usuliine uygun
olarak degistirilmesine dikkat edin. Patlama tehlikesi
vardir.

» Diigme pili yeniden sarj etmeyi denemeyin ve diigme
pile kisa devre yaptirmayin. Diigme pil sizdirmazhigini
kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari
yaralayabilir.

» Bosalan diigme pili cikarin ve usuliine uygun olarak
atin. Bosalan diigme piller sizdirmazliklarini kaybedebilir
ve lirine zarar verehbilir veya insanlari yaralayabilir.

» Diigme pili agin dl¢iide 1sitmayin ve atese atmayin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Diigme pile zarar vermeyin ve diigme pili sokmeyin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Hasar gormiis bir diigme pili su ile temas ettirmeyin.
Disari sizan lityum su ile temasa gectiginde hidrojen agiga
cikabilir ve bu da yangina, patlamaya veya insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

» Akiilii feneri (isildag1) agmadan 6nce Bosch
uygulamasi yardimi ile akiilii fenerin goriiniir
oldugundan ve biitiin giivenlik onlemlerini almig
oldugunuzdan emin olun.

» Akiilii fener isletmede iken iistiinii rtmeyin. Isinin
birikmesi durumunda lamba basi isletme esnasinda isinir
ve yaniklara neden olabilir.

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin.
Bu fener profesyonel kullanim icin tasarlanmistir.
Cocuklar farkina varmadan kendilerinin veya baskalarinin
gozlerini kamastirabilir.

DiKKAT! Istk huzmesine uzun siire
bakmayin. Optik 1sin gozlerinize zarar
verebilir.

» Bu akiilii fener cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve
bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu akiilii fener 8 yasindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri

sinirh ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak giivenliklerinden sorumlu bir

9

kisinin denetimi altinda veya akiilii fenerin giivenli
kullanimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari takdirde kullanilabilir.
Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akillii fener, kuru kapali ve agik alanlarin mekansal ve
zamansal agidan sinirli ve tasinabilir olarak aydinlatiimasi
icin tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun
degildir.

Ozel akii kapag! (muhafazasi) sayesinde akiilii fener toz
gecirmez ve piiskiirme suyuna karsi korunmalidir.
Bluetooth® akiilii fenerin Bosch uygulamasi ,,Bosch Toolbox“
yardimi ile kullaniimasina olanak saglar.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acma/kapama salteri

(2) Akii kapagi kilidi

(3) Akiikapagi

(4) Lamba (fener) basi

(5) VYerlestirme ayag

(6) Sogutucu parca

(7) Sehpayuvasi 5/8"

(8) Tasimatutamag

(9) Batarya gozii kapag vidasi
(10) Batarya gozii kapagi
(11) Diigme pil

(12) Akii bosa alma diigmesi®
(13) Aki”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al

programimizda bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Akiilii fener GLI 18v-2200C
Uriin kodu 3601D465..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Aydinlatma siiresi”, dak/Ah 35 44
yak.
Toplam isik akisi, maks. Im 2200

izin verilen ortam sicakligi
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Akiilii fener GLI 18V-2200C

- Sarjda © 0...+45
- lsletmede ® °C -20...+50
sicakliklarda ve
depolamada sinirl
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V
GBA 18V...
(maks. 7.0 Ah)
GBA18V..W
(maks. 2.0 Ah)
Diigme pil = 3
Tip CR2032
Tavsiye edilen sarj AL 18...CV
cihazlari GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Koruma tiirii IP 64
(Toz gecirmez ve
puskiirme suyuna kars!
korunmali )
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ©
Sinyal erisim mesafesi m 15"
isletme frekansi aralig) MHz 2402-2480
Maks. iletim giici mW <1

A) Soniik moddaki siire dahil maksimum parlaklikta

B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Sadece endiktif akiiler igin

D) Sadece akii kapagi kapali ve kilitli durumda

E) Mobil cihazlar Bluetooth®-Low-Energy cihazlarina (versiyon 4.1)
uyumlu olmali ve Generic Access Profile'i (GAP) desteklemelidir.

F) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere
dis kosullara gore onemli 6iciide degisebilir. Kapali mekanlarda
ve metal engeller olmasi durumunda (6rnegin duvarlar, raflar,
bavullar vb.) Bluetooth® erisim mesafesi 6nemli 6l¢lide
azalabilir.

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak goriinebilir.

Sistem gereksinimleri

Mobil cihaz (Tablet, Android 4.3 (ve daha (isti)
Smartphone) i0S 9 (ve daha istil)
Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar)

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Tiirkce |57

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar
vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili

fener bir koruyucu devre ile kapatilir.

» Akilyii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan
o6nce akiiniin dolu oldugundan ve akiilii fenerin
sogudugundan emin olun.

Akiiyii (13) gikarmak icin bosa alma digmesine (12)

(Bakiniz: Resim B) basin ve akiiyii arka taraftan cekerek

akiilii fenerden ¢ikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Diigme pili isletmeye alma
Akiilii fenerin akii (13) takili olmadan da mobil cihaz

tarafindan algilanmasi icin fener bir digme pille
donatilmistir, bakiniz: Resim B.

ilk kez isletmeye alirken diigme pil (11) ile diigme pil kontag
arasindaki ayirici folyoyu gikarin.

Akii kapagi kilidini (2) acin ve akii kapagini (3) kaldirin.
Batarya gozii kapaginin vidasini gevsetin ve batarya gozi
kapagini (10) cikarin. Diigme pil kontagi folyosunu gikarin ve
batarya gozii kapagini vida ile kapatin.

Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Akii kapagr kilidini (2) acin ve akii kapagini (3) kaldirin.
Sarj edilmis akiiyii (13) fener basina (4) hissedilir bicimde

kavrama yapincaya ve fener basi (4) ile ayni hizaya gelinceye
kadar yerlestirin.

Akii kapagini (3) kapatin ve sonra akii kapag; kilidini (2)

kilitleyin.

» Akii kapagini kapatirken lastik ucun yerine dogru
bicimde oturmasina dikkat edin. Aksi takdirde toza ve
puskiirme suyuna karsi korunma saglanamaz.

Kurulum

Yerlestirme ayagini (5) dikkatlice ¢ikarin ve akiili feneri

zemine yerlestirin. Sehpanin giivenli durmasina dikkat edin.

Sehpaya sabitleme

Sehpa kovani (7) ile akiilii feneri sehpaya vidayalabilirsiniz.

5/8" vidayi iyice sikin. Sehpanin giivenli durmasina dikkat

edin.

Fener basinin hareketi (Bakiniz: Resim A)

Fener basi (4) tasima tutamagina (8) sabitlenmistir. Fener

bagi tagima tutamagi yardimi ile bes ayri pozisyona

ayarlanabilir.

Acma/kapama

Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine (1) basin.

Bosch Power Tools
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Akiili feneri kapatmak icin agma/kapma salterine (1) tekrar
basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanirken
acin.

Parlakhigin ayarlanmasi

Akiilii feneri maksimum parlaklikta agmak igin agma/kapama
salterine (1) kisa siire basin. Parlakligi 2 kademeye
ayarlamak lizere agma/kapama salterini (1) istediginiz
parlakliga ulasilincaya kadar basili tutun.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletme sicakligl asildiginda, akiilii fener
korunmak iizere kapanmadan énce parlaklik azaltilir. Akiili
fenerin sogumasini bekleyin ve feneri tekrar agin.

Diigme pilin degistirilmesi (Bakiniz: Resim B)

Diigme pil tam olarak tiiketiimeden dnce uygulamada bir
uyari mesajl gosterilir.

Diigme pili (11) degistirmek icin akii kapagi kilidini (2) agin
ve akii kapagini (3) kaldirin, bakiniz: Resim B. Batarya gozii
kapaginin vidasini (9) gevsetin ve batarya gozii kapagini
(10) cikarin. Bosalmis diigme pili alin ve yerine yeni digme
pili yerlestirin. Diigme pili ¢ikarirken batarya mesnedinin
hasar gérmemesine dikkat edin. Diigme pilin arti
kutbunun yukariyi géstermesine dikkat edin.

Batarya gozii kapagini tekrar vida ile kapatin.

Uygulama ile kontrol

Akiilii fener bir Bluetooth® modiilii ile donatilmis olup, bu
modiil belirli son cihazlara Bluetooth® arabirimi ile veri
aktarimina olanak saglar (6rnegin Smartphone, Tablet).

Akiilii feneri Bluetooth® ile kontrol edebilmek i¢in Bosch
uygulamasi ,,Bosch Toolbox™a ihtiyaciniz vardir. Bu
uygulamayi uygun bir App-Store iizerinden (Apple App
Store, Google Play Store) indirin.

Daha sonra uygulamada ,My Tools" secenegini segin. Mobil
cihazinizin ekrani akiilii fener ile son cihaz arasindaki
baglantiya iliskin biitiin islem adimlarini gosterir.
Mobil cihazla baglanti saglandiktan sonra asagidaki
fonksiyonlar kullanilabilir:

- Uzaktan kum.

- Zaman kontrolii

- Cok sayida akiilii fenerin bir grup icinde toplanmasi
- Kisisellestirme

- Statii kontrolii, uyari mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

- Yonetim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Akiilii fener bosalan akii (13) nedeniyle kapanmadan kisa
stire 6nce (i¢ kez yanip soner ve disiik parlaklikta yanar.

Hata - Nedeni ve Giderilme yontemi
Neden Giderilme yontemi
Akiilii fenere Bluetooth® baglantisi yapilamaz.

Neden Giderilme yontemi

Akiilii fener Bluetooth® 10 saniye siire ile digme pili

sinyali gondermez. (11) ve akiiyii (13) gikarin.
Akiilii fener kablosuz sarj isleminden sonra aciimiyor.
Endiiktif olarak sarj olabilen  Akiiyii (13) 10 saniye siire
akiiniin yeniden kurulumu ile gikarin.

yapilmalidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda
akiili fener komple degistirilmelidir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi
yapilacak herhangi bir parca icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak igin
sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya
¢6ziicii madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
F&ﬂ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye

amaclyla bir geri donlisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa59).

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z lampami
akumulatorowymi
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczeristwa
oraz zalecenia dotaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktorym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzic sie ostroz-
nie. Lampa akumulatorowa rozgrzewa sie do wysokich
temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru
lub wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulato-
rowej nie nalezy ponownie naciska¢ wtacznika/wy-
tacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumula-
tora. Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatoro-
wej nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrédta Swiatta. Gdy 7ro-
dto $wiatta jest uszkodzone, nalezy wymieni¢ cata lampe
akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed
transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyjac¢ akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osdb i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wia-
tta - nawet zachowujac znaczna odlegtosc.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu dro-
gowym. Lampa akumulatorowa nie posiada atestu po-
zwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-

G 0.2m E py akumulatorowej od o$wietlanych po-

wierzchni i przedmiotow. Przy zbyt bliskiej odlegtosci

o$wietlane obiekty mogg ulec przegrzaniu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowad sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kon-
taktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Akumulator moze by¢ uzywany wylacznie w potacze-
niu z produktem firmy Bosch, dla ktérego jest przewi-
dziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

A= Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

i 1 temperaturami, np. przed statym nastonecz-

57 nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-

M nieje zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno potyka¢ baterii. Potkniecie baterii moze w cia-
gu dwoch godzin doprowadzi¢ do powaznych obrazen
wewnetrznych i $mierci.

Upewnic sig, ze bateria znajduje sie poza za-
,. 4 siegiem dzieci. W przypadku podejrzenia po-
') tknigcia baterii lub wprowadzenia jej do innego
otworu ciata, nalezy bezzwtocznie zasiegnac
porady lekarza.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej, jezeli nie moz-
na zamkna¢ pokrywki wneki na baterie. W takim przypad-
ku nalezy wyjac baterie okragta i zleci¢ naprawe lampy
akumulatorowej.

» Wymiany baterii nalezy dokona¢ we wtasciwy sposéb.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno podejmowac prob ponownego tadowania
baterii ani doprowadzac do jej zwarcia. Bateria okragta
moze sie rozszczelnic, eksplodowaé, zapali¢ i spowodo-
wac obrazenia u ludzi.

» Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgod-
nie z przepisami. Roztadowane baterie okragte moga sie
rozszczelni¢ i uszkodzi¢ produkt lub spowodowac obraze-
nia u ludzi.
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» Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucaé jej
do ognia. Bateria okragta moze sig rozszczelni¢, eksplo-
dowac, zapali¢ i spowodowaé obrazenia u ludzi.

» Nie wolno dopusci¢ do uszkodzenia baterii okragtej
ani jej demontowac. Bateria okragta moze sig rozszczel-
ni¢, eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u lu-
dzi.

» Uszkodzona bateria okragta nie moze mie¢ kontaktu z
woda. Wydostajacy sie z baterii lit moze w reakcji z woda
utworzy¢ wodor i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub
obrazen u ludzi.

Znak stowny Bluetooth oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

» Przed wiaczeniem lampy akumulatorowej za pomoca
aplikacji Bosch nalezy upewnic sig, ze istnieje kontakt
wzrokowy z lampa i Ze przedsiewzigto wszystkie ko-
nieczne kroki, gwarantujace bezpieczenistwo pracy.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gtowica lampy rozgrzewa sie podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do zastoso-
wan profesjonalnych. Dzieci mogg niechcacy oslepic sie-
bie lub osoby trzecie.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy
czas w strumien Swiatta. Promieniowanie
optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.

» Lampa akumulatorowa nie jest przeznaczona do uzyt-
kowania przez dzieci oraz osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. Lampa akumulatorowa moze
by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace do-
$wiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, lub osoby te zostaly poinstruowane,
jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie lampa akumula-
torowa i rozumieja zwiazane z tym niebezpieczen-
stwa. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczen-
stwo niewfasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania ura-
z6w.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do fadowania okreslonego ro-
dzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenosna lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy
w suchych warunkach w pomieszczeniach zamknietych i na
zewnatrz; stuzy do oswietlania ograniczonych fragmentéw
przestrzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku
jako ogolne o$wietlanie pomieszczen.

Dzieki specjalnej pokrywie akumulatora lampa akumulatoro-
wa jest zabezpieczona przed pytem i bryzgajacg woda.
Funkcja Bluetooth® umozliwia obstuge lampy akumulatoro-
wej za pomoca aplikacji ,,Bosch Toolbox”.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Blokada pokrywy akumulatora
(3) Pokrywa akumulatora

(4) Gtowica

(5) Stopka

(6) Radiator

(7) Przytacze statywu 5/8"

(8) Uchwyt transportowy

(9)  Sruba pokrywy wneki na baterie
(10) Pokrywka wneki na baterie

(11) Bateria okragta

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator
(13) Akumulator®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 18v-2200C

Numer katalogowy 3601D465..
Napiecie znamionowe V= 14,4 18
Czas $wiecenia®, ok. min/Ah 35 44
Catkowity strumien Im 2200
Swietlny, maks.
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania R 0...+45
- podczas pracy ¥ i °C -20...+50
przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 14.4V
GBA18V...
(maks. 7,0 Ah)
GBA 18V..W

(maks. 2,0 Ah)

Bosch Power Tools
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Lampa akumulatorowa GLI 18V-2200C

Bateria okragta V= 3
Typ CR2032

AL18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...

IP64

(catkowita ochrona
przed wnikaniem pytu
oraz ochrona przed
kroplami wody padaja-
cymi pod dowolnym
katem, ze wszystkich

zalecane fadowarki

Stopien ochrony

stron) ¥
Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ©
Zasigg sygnatu m 157
Zakres czestotliwosci MHz 2402-2480
pracy
Maks. moc nadawania mwW <1

A) przy maksymalnej jasnosci wraz z koricowym czasem pracy w
trybie $ciemnienia

B) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur <0°C

C) tylko dla akumulatoréw indukcyjnych

D) tylko przy zamknigtej i zablokowanej pokrywie akumulatora

E) Urzadzenia mobilne musza by¢ kompatybilne z urzadzeniami
Bluetooth® Low Energy (wersja 4.1), a takze obstugiwac profil
GAP (Generic Access Profile).

F) Zasieg moze sig znacznie réznic, w zaleznosci od warunkéw ze-
whnetrznych, w tym w zalezno$ci od zastosowanego odbiornika.
W pomieszczeniach zamknietych i w przypadku barier metalo-
wych (np. $ciany, regaty, walizki itp.) zasieg sygnatu Bluetooth®
moze by¢ znacznie mniejszy.

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw oswietlanych

obiektow.

Wymagania systemowe

Urzadzenie mobilne (tablet, Wersja Android 4.3 (i now-
smartfon) sza)

WersjaiOS 9 (i nowsza)

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet)

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-
mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy wytadowa-
nym akumulatorze nastepuje wytgczenie lampy przez ukfad
ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu si¢ lampy akumulato-
rowej nie nalezy ponownie naciskac¢ wtacznika/wy-
tacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumula-
tora. Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatoro-
wej nalezy upewni¢ sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.

W celu wyjecia akumulatora (13) nacisna¢ przycisk odbloko-

wujacy (12) (zob. rys. B) i pociggna¢ akumulator do tytu.

Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Stosowanie baterii okraglej

Aby lampa akumulatorowa miata faczno$¢ z urzadzeniem
mobilnym takze bez akumulatora (13), jest wyposazona w
baterie okragta, zob. rys. B.

W celu pierwszego uzycia, nalezy zdja¢ folie zabezpieczajaca
znajdujaca sie pomiedzy baterig okragta (11) a stykiem kon-
taktowym baterii.

Zwolni¢ blokade pokrywy akumulatora (2) i otworzy¢ pokry-
we akumulatora (3).

Odkreci¢ srube pokrywki wneki na baterie i zdja¢ pokrywke
wneki na baterie (10). Usunag folie ze styku kontaktowego
baterii okragtej i zamknac¢ oraz dokreci¢ pokrywke wneki na
baterie.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

Zwolnic blokade pokrywy akumulatora (2) i otworzy¢ pokry-

we akumulatora (3).

Wiozy¢ natadowany akumulator (13) do gtowicy lampy (4)

tak, aby w sposéb wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i przyle-

gat scisle do gtowicy (4).

Zamkna¢ pokrywe akumulatora (3), a nastepnie ja zabloko-

wac (2).

» Podczas zamykania pokrywy akumulatora nalezy
zwroci¢ uwage na prawidtowe utozenie uszczelki. W
przeciwnym wypadku ochrona przed wnikaniem pytu oraz
kroplami wody nie jest zagwarantowana.

Ustawianie lampy
Ostroznie odchylic¢ stopke (5), a nastepnie ustawic lampe

akumulatorowa na podtozu. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby sta-
tyw znajdowat sie w stabilnej pozycji.
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Montaz na statywie

Zapomoca przytacza statywu (7) lampe akumulatorowa
mozna osadzi¢ w statywie.

Dokreci¢ srube 5/8". Nalezy zwrdcic¢ uwage, aby statyw znaj-
dowat sie w stabilnej pozycji.

Regulacja pozycji glowicy lampy (zob. rys. A)

Gtowica lampy (4) jest zamocowana do uchwytu transporto-
wego (8) . Za pomoca uchwytu transportowego gtowice lam-
py mozna ustawic¢ w pieciu pozycjach.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy nacisna¢ wigcz-
nik/wytacznik (1).

Aby wytaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy ponownie naci-
sna¢ wacznik/wytacznik (1).

Aby oszczedzac energie elektryczna, nalezy wytaczac nieuzy-
wang lampe akumulatorowa.

Ustawianie jasnosci

Nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik (1), aby wtaczyc lampe
akumulatorowg z maksymalna jasno$cia. Aby dopasowaé
stopien jasnosci (dostepne sa 2 stopnie), nalezy tak dtugo
trzymac wcisniety wtacznik/wytacznik (1), az zgdany stopien
jasnosci zostanie osiagniety.

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury ro-
boczej, najpierw zostanie zredukowana jasnosé, zanim lam-
pa akumulatorowa sama sie wytaczy. Odczekac, az lampa
akumulatorowa ochtodzi sie i ponownie wtaczy¢ lampe.

Wymiana baterii okragtej (zob. rys. B)

Przed catkowitym zuzyciem baterii okragtej w aplikacji wy-
Swietlone zostanie ostrzezenie.

Aby wymienic baterie okragta (11), nalezy zwolnic blokade
pokrywy akumulatora (2) i otworzy¢ pokrywe akumulatora
(3), zob. rys. B. Odkrecic¢ srube pokrywki wneki na baterie
(9) i zdja¢ pokrywke wneki na baterie (10). Wyjac zuzyta ba-
terie okragta i wiozy¢ nowa. Wyjmujac baterig, nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby nie uszkodzi¢ uchwytu na bate-
rie. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby biegun dodatni baterii
okragtej byt skierowany do gory.

Zamkna¢ oraz dokreci¢ pokrywke wneki na baterie.

Sterowanie za pomoca aplikacji

Lampa akumulatorowa jest wyposazona w modut Blueto-
oth®, ktdry dzieki technologii tacznosci radiowej umozliwia
transmisje danych na okreslone urzadzenia mobilne wyposa-
zone w interfejs Bluetooth® (np. smartfon, tablet).

Aby mdc sterowac lampa akumulatorowa za posrednictwem
Bluetooth®, potrzebna jest aplikacja ,,Bosch Toolbox”. Apli-
kacje mozna pobra¢ w odpowiednim sklepie z aplikacjami
(Apple App Store, Google Play Store).

Nastepnie nalezy wybra¢ w aplikacji podpunkt ,My To-

ols” (Moje narzedzia). Na wyswietlaczu urzgdzenia mobilne-
go wyswietlane sg wszystkie kolejne kroki, ktdre nalezy wy-
konac, aby potaczy¢ lampe akumulatorowg z urzadzeniem
mobilnym.
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Po nawiazaniu facznosci z urzagdzeniem mobilnym mozna wy-

biera¢ miedzy nastepujacymi funkcjami:

- Zdalne sterowanie

- Sterowanie czasem

- taczenie wiekszej liczby lamp akumulatorowych w jedna
grupe

- Personalizacja

- Kontrola statusu, generowanie komunikatéw ostrzegaw-
czych

- 0golne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

Wskazowki dotyczace pracy

Na krétko przed tym, zanim lampa akumulatorowa wytaczy
sie z powodu roztadowanego akumulatora (13) zamiga trzy-
krotnie i przetaczy sie na nizszy stopien jasnosci.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Brak potaczenia Bluetooth® z lampa akumulatorowa.

Lampa akumulatorowa nie
wysyta sygnatu Bluetooth®.

Wyjac¢ na 10 sekund baterie
okragta (11) i akumulator
(13).

Po tadowaniu bezprzewodowym lampy akumulatorowej
nie mozna wiaczy¢.

Po fadowaniu indukcyjnym ~ Wyja¢ na 10 sekund akumu-
nalezy przeprowadzic po- lator (13).

nowna inicjalizacje akumula-

tora.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie da sie wymienic¢ Zzrodta swiatta. Gdy zrédto Swiatta jest
uszkodzone, nalezy wymieni¢ cata lampe akumulatorowa.
Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zad-
nych cze$ci wymagajacych wymiany lub konserwacji.
Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czyscic za
pomoca miekkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodze-
niom. Nie stosowac zadnych srodkow czyszczacych lub roz-
puszczalnikdw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziaé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
Eg,ﬁ kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 64).

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni
Il upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte sia dodrZujte vSechna bezpe¢nostni upozornéni
avsechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné.
Akumulatorova svitilna vytvari velké teplo, které
predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi
s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.
Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte, aby
byl nabity akumuldtor a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je
tfeba vyménit celou akumulatorovou svitilnu.

» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové
svitilné (napf. pfed montazi, udrzbou) a pred
pfepravou a uloZzenim vyjméte z akumulatorové
svitilny akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silnicnim
provozu. Akumulatorova svitilna neni schvalena pro
osvétleni v silni¢nim provozu.

Dodrzujte minimalni vzdalenost
G 0.2m E akumulatorové svitilny od viech
. osvétlovanych povrchii a predméti. Pri
nedodrZeni této vzdalenosti se mohou osvétlené predméty
prehfivat.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pfinespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.
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» Spicatymi predméty, jako napF. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s vasim
vyrobkem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpeénym pretizenim.

g Chraiite akumulator pied horkem, napf.

[é@ i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

0 ‘ vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

25K
N
N

» Davejte pozor, abyste knoflikovou baterii nikdy
nespolkli. Spolknuti knoflikové baterie miize béhem
2 hodin zplsobit vazné vnitini poleptani a smrt.

Zajistéte, aby se knoflikova baterie
nedostala do rukou détem. Pokud mate
') podezreni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové
baterie nebo Ze se knoflikova baterie dostala
do jiného télesného otvoru, okamzité
vyhledejte Iékare.

» Nepouzivejte dale akumulatorovou svitilnu, pokud nelze
zavrit kryt prihradky na baterii, vyjméte knoflikovou
baterii a nechte akumulatorovou svitilnu opravit.

» Pri vyméné baterie dbejte na spravnou vyménu. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

» Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet
a zabraiite zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova

baterie miZze prestat tésnit, miize vybouchnout, vznitit se

a poranit osoby.

» Vybité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikviduijte.

Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim
mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

» Knoflikovou baterii neprehfivejte a nevhazujte do
ohné. Knoflikova baterie mize prestat tésnit, mize
vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.
Knoflikova baterie mize prestat tésnit, vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

» Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium méze
spolecné s vodou vytvorit vodik, a zpiisobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

Slovni ochranna znamka Bluetooth” a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

slovni ochranné znamky / téchto grafickych oznaceni

spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje

licence.
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» Pred zapnutim akumulatorové svitilny pomoci
aplikace Bosch zajistéte, abyste na akumulatorovou
svitilnu vidéli, a zkontrolujte, zda jste ucinili veSkera
bezpecénostni opatreni.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu,
nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava svitilny se za provozu
zahfiva a mize zpdsobit popaleniny, kdyZ se toto horko
kumuluje.

» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly
déti. Je urcena pro profesionalni pouziti. Déti mohou
neumysIné osInit samy sebe nebo jiné osoby.

POZOR! Nedivejte se delsi dobu do
svételného paprsku. Optické zareni mize byt
Skodlivé pro o€i.

» Tato akumulatorova svitilna neni urcena k tomu, aby ji
pouzivaly déti a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi. Tuto
akumulatorovou svitilnu mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkusenostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né
dohliZi osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo
pokud je tato osoba instruovala ohledné bezpecného
zachazeni s akumulatorovou svitilnou a chapou
nebezpedi, ktera jsou s tim spojena. VV opacném
pripadé hrozi nebezpeci nespravného zachazeni
a poranéni

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulétord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréené pro mobilni, prostorové

a Casové omezené osvétleni ve vnitfnich i venkovnich
prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni mistnosti.
Diky specialnimu akumulatorovému krytu je akumulatorova
svitilna chranéna proti prachu a stfikajici vodé.

Bluetooth® umoziuje ovladat akumulatorovou svitilnu
pomoci aplikace ,Bosch Toolbox".

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Aretace krytu akumulatoru
(3) Krytakumulatoru

(4) Hlava svitilny

(5) Patka

Bosch Power Tools
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(6) Chladicitéleso

(7) Stativovy zavit 5/8"

(8) Transportni rukojet

(9)  Sroub krytu piihradky baterie
(10) Kryt prihradky baterie

(11) Knoflikova baterie

(12) Odijistovaci tlacitko akumulatoru ¥
(13) Akumulator®

A) Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Akumulatorova GLI 18V-2200C
svitilna
Cislo zbozi 3601D465..
Jmenovité napéti V= 14,4 18
Doba sviceni ¥, cca min/Ah 35 44
Celkovy svételny tok, Im 2200
max.
Dovolena teplota prostredi
- pfinabijeni © 0az+45
- pii provozu ® a pfi °C -20az+50
skladovani
Doporucené GBA 14,4V
akumulatory GBA 18V...
(max. 7,0 Ah)
GBA 18V..W
(max. 2,0 Ah)
Knoflikova baterie V= 3
typ CR 2032
Doporucené nabijecky AL18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W?
GAL 3680
GAX 18V-...
Stupen kryti IP64
(ochrana proti prachu
a stiikajici vodé) *
Prenos dat
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Dosah signalu m 159
Provozni frekvenéni MHz 2402-2480
rozsah
Max. vysilaci vykon mW <1

A) Pfimaximalnim jasu v¢. zbyvajici doby chodu ve ztlumeném
reZimu

B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

C) Jen proindukéni akumulatory
D) Platijen pfiuzavieném a zaaretovaném krytu akumulatoru

E) Mobilni koncova zafizeni musi byt kompatibilni se zafizenimi
Bluetooth®-Low-Energy (verze 4.1) a podporovat Generic
Access Profile (GAP).

F) Dosah se mize vyrazné lisit podle venkovnich podminek, véetné
pouzitého prijimace. Uvnitf uzavienych prostort a vlivem
kovovych bariér (napf. zdi, regald, kufrii) miize byt dosah
Bluetooth® vyrazné mensi.

Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Systémové predpoklady

Mobilni koncové zafizeni Android 4.3 (a vyssi)
(tablet, chytry telefon) 105 9 (a vyssi)

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfislu$enstvi)

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim
akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkrétila Zivotnost. PferuSeni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se ochrannym obvodem

akumulatorova svitilna vypne.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.
NeZ akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte, aby
byl akumulator nabity a akumulatorova svitilna vychladla.

Pro vyjmuti akumulatoru (13) stisknéte odjistovaci tlacitko

(12) (viz obrazek B) a akumulator vytahnéte smérem dozadu

z akumulatorové svitilny. NepouzZivejte pfitom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Zprovoznéni knoflikové baterie

Aby bylo mozné akumulatorovou svitiinu zaznamenat pomoci
mobilniho koncového zafizeni i bez nasazeného akumulatoru
(13), je vybavena knoflikovou baterii, viz obrazek B.

Pro prvni uvedeni do provozu odstrante oddélovaci folii mezi
knoflikovou baterii (11) a kontaktem knoflikové baterie.
Povolte aretaci krytu akumulatoru (2) a odklopte kryt
akumulatoru (3).

Povolte $roub krytu prihradky baterie a kryt (10) sejméte.
Odstrarite folii z kontaktu knoflikové baterie a Sroubem
znovu uzaviete kryt prihradky baterie.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Povolte aretaci krytu akumulatoru (2) a odklopte kryt

akumulatoru (3).

Nasad'te nabity akumulator (13) do hlavy svitilny (4) tak,

aby citelné zaskocil a byl zarovnany s hlavou svitilny (4).

Zavrete kryt akumulatoru (3) a poté zajistéte aretaci krytu

akumulatoru (2).

» Pri zavirani krytu akumulatoru dbejte na spravnou
polohu gumové manzety. V opacném pfipadé neni
zarucena ochrana proti prachu a stfikajici vodé.

Instalace

Opatrné vyklopte patku (5) a postavte akumulatorovou
svitilnu na zem. Dbejte na bezpecné postaveni stativu.

Upevnéni na stativ

Pomoci stativového zavitu (7) mizete akumulatorovou
svitilnu nasroubovat na stativ.

Pevné utahnéte 5/8" Sroub. Dbejte na bezpecné postaveni
stativu.

Otoceni hlavy svitilny (viz obrazek A)

Hlava svitilny (4) je upevnéna na transportni rukojeti (8) .
Hlavu svitilny Ize pomoci transportni rukojeti nastavit do péti
poloh.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (1).
Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypina¢
(1).

Kvili Setfeni energie zapinejte akumulatorovou svitilnu jen
tehdy, kdyz ji pouzivate.

Nastaveni jasu

Pro zapnuti akumulatorové svitilny s maximalnim jasem
kratce stisknéte vypinac (1). Pro prizplisobeni jasu ve

2 stupnich drzte stisknuty vypinac (1), dokud neni dosazeno
poZadovaného jasu.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se nejprve snizi
jas, nez se akumuldtorova svitilna pro ochranu vypne.
Nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout a znovu ji
zapnéte.

Vyména knoflikové baterie (viz obrazek B)

Pred tplnym vybitim knoflikové baterie se v aplikaci zobrazi
varovani.

Pro vyménu knoflikové baterie (11) uvolnéte aretaci krytu
akumulatoru (2) a odklopte kryt akumulatoru (3), viz
obrazek B. Povolte $roub krytu prihradky baterie (9) a kryt
(10) sejméte. Vyjméte vybitou knoflikovou baterii a viozte
novou knoflikovou baterii. PFi vyjimani davejte pozor,
abyste neposkodili drzak baterie. Dbejte na to, aby byla
knoflikova baterie kladnym pélem nahoru.

Uzaviete znovu kryt prihradky baterie Sroubem.
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Ovladani pomoci aplikace

Akumulatorova svitilna je vybavena modulem Bluetooth®,
ktery pomoci radiové techniky umoziuje prenos dat na
urcita mobilni koncova zafizeni s rozhranim Bluetooth®
(napf. chytry telefon, tablet).

Abyste mohli akumulatorovou svitilnu ovladat pres
Bluetooth®, potfebujete aplikaci ,Bosch Toolbox“. Aplikaci si
stahnéte v prislusném obchodé s aplikacemi (Apple App
Store, Google Play Store).

Poté zvolte v aplikaci bod nabidky ,My Tools*. Na displeji
va$eho mobilniho koncového zafizeni se budou zobrazovat
vsechny dalsi kroky pro spojeni akumulatorové svitilny

s koncovym zafizenim.

Po vytvoreni spojeni s mobilnim koncovym zafizenim jsou
k dispozici nasledujici funkce:

- Dalkové ovladani

- Casové ovladani

- Spojeni vice akumulatorovych svitilen do jedné skupiny
- Personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- VSeobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pracovni pokyny

Krétce predtim nez se akumulatorova svitilna vypne kvili
vybitému akumulatoru (13), tfikrat zablika a sviti
s polovi¢nim jasem.

Zavady - priciny a odstranéni

S akumulatorovou svitilnou nelze navazat spojeni pres
Bluetooth®.

Akumulatorova svitilna
nevysild signal Bluetooth®.

Vyjméte na 10 sekund
knoflikovou baterii (11)
a akumulator (13).

Akumulatorovou svitilnu nelze po bezdratovém nabijeni
zapnout.

Indukéné nabijeci Vyjméte na 10 sekund
akumulator se musiznovu  akumulator (13).
inicializovat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba
vymeénit celou akumulatorovou svitilnu.

Akumulatorova svitilna je bezlidrzbova a neobsahuje zadné
dily, které se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym,
mékkym hadfikem, aby se zamezilo poskozenim.
NepouZivejte Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(iZe poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 68).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre
pouzivanie akumulatorovych
svietidiel
Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpec¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice poutzitie.

» Precitajte sia dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny prilozené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostli-
vo. Akumulatorové svietidlo vyvija teplo, ktoré vedie
k zvySenému nebezpecenstvu poziaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla
uz d’alej nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol
poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové
svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj
chybny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle
(napriklad montaz, udrzba atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z vac-
$ej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej pre-
mavke. Akumulatorové svietidlo nie je schvalené na
osvetlovanie v cestnej premavke.

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost akumu-

q 02mp latorového svietidla od vietkych osvetlova-

nych povrchov a predmetov. Pri nedodrzani
tejto vzdialenosti sa mozu osvetlené predmety prehrievat.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
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nou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou.

Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhl'adajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podraz-
denie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte iba spolu s vasim vyrobkom
Bosch. Len tak bude akumulator chraneny pred nebez-
pecnym pretazenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
gm pred trvalym sineénym Ziarenim, pred oh-
) flom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-
i‘_g‘! stvo vybuchu.

» Gombikové batérie nikdy neprehitajte. Prehitnutie
gombikovej batérie moze v priebehu 2 hodin viest k vaz-
nym vndtornym poleptaniam a smrti.

Zabezpecte, aby sa gombikova batéria

nedostala do rik defom. V pripade podozre-

nia z prehltnutia gombikovej batérie alebo jej
zavedenia do iného telesného otvoru okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte, ak sa veko prieh-
radky na batériu uz neda zatvorit. V takom pripade od-
strante gombikovi batériu a akumulatorové svietidlo daj-
te opravit.

» Privymene batérie dbajte, aby vymena prebehla
spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Nepokusajte sa nabijat gombikové batérie a neskra-
tujte ich. Gombikova batéria sa moZze stat netesnou, vy-
buchnt, vznietit sa a poranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v sulade s pred-
pismi. Vybité gombikové batérie sa mozu stat netesnymi
a poskodit produkt alebo poranit osoby.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do oh-
fia. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuc-
hnut, vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovu batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moZe stat netesnou, vybuchnut,
vznietit sa a zranit osoby.

» Zabraite kontaktu poSkodenej gombikovej batérie

9/

s vodou. Unikajuce litium mdze pri kontakte s vodou zrea-

govat a uvolnit vodik a spdsobit poZiar, vybuch alebo
poranenie 0sob.
Slovné oznacenie Bluetooth’, ako aj obrazové znacky (lo-
ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-
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tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouzitie
tohto slovného oznacenia/obrazovej znacky spolo¢nos-
tou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

» Pred zapnutim akumulatorového svietidla pomocou
aplikacie Bosch zaistite, aby bol zabezpeceny vizualny
kontakt s akumulatorovym svietidlom a aby boli
uskutocnené vsetky bezpecnostné opatrenia.

» Nezakryvajte horni éast hlavy svietidla po¢as pre-
vadzky akumulatorového svietidla. Horna Cast svietidla
sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popa-
lenin, ak sa toto teplo nahromadi.

» Nedovol'te detom pouzivat akumulatorové svietidlo.
Tato akumulatorova lampa je uréena na profesionalne po-
uzivanie. Deti mozu netimyselne oslepit seba alebo iné

osoby.

§i ¢as do svetelného liica. Optické Ziarenie by

vam mohlo spdsobit poskodenie zraku.

» Toto akumulatorové svietidlo nie je urcené na to, aby
ho pouzivali deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami. Toto
akumulatorové svietidlo mézu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoény-
mi skisenostami a vedomostami vtedy, ked' sii pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo
ak ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaohchadzani
s akumulatorovym svietidlom a chapu nebezpecen-
stva, ktoré su s tym spojené. VV opacnom pripade exis-
tuje riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporic¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka, urend na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov, na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

DOLEZITE UPOZORNENIE! Nepozeraijte dlh-

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Akumulatorové svietidlo je ur¢ené na mobilné, priestorovo
a Casovo obmedzené osvetlenie vnatornych i vonkajsich ob-
lasti a nie je vhodné na véeobecné osvetlenie priestoru.

Vd'aka $pecialnemu krytu akumulatora je akumulatorové
svietidlo chranené proti prachu a striekajlicej vode.

Bluetooth® umoziuje obsluhovat akumulatorové svietidlo
pomocou aplikacie Bosch Toolbox.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac
(2) Aretacia krytu akumulatora

Bosch Power Tools
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(3) Krytakumulatora

(4) Hlavalampy

(5) Podstavec

(6) Chladi¢

(7) Upinanie stativu 5/8"
(8) Rukovat na prenasanie

(9) Skrutka viecka priehradky na batérie
(10) Viecko priehradky na batérie

(11) Gombikovy ¢lanok

(12) Odistovacie tlacidlo akumulatora®

(13) Akumulator®

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové GLI 18Vv-2200C
svietidlo
Vecné Cislo 3601D465..
Menovité napatie V= 14,4 18
Doba osvetlenia”, cca min/Ah 35 44
Celkovy svetelny tok, Im 2200
max.
dovolend teplota okolia
- prinabijani “C 0...+45
- priprevadzke ® a pri °C -20...+50
skladovani
Odportcané akumulato- GBA 14,4V
ry GBA 18V...
(max. 7,0 Ah)
GBA 18V...W
(max. 2,0 Ah)
Gombikovy ¢lanok V= 3
Typ CR2032
Odpordcané nabijacky AL18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Druh ochrany IP64

(s ochranou proti
prachu a striekajucej

vode) ”
Prenos tdajov
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Dosah signalu m 159
Pracovny frekvencny MHz 2402-2480
rozsah

Akumulatorové GLI 18V-2200C
svietidlo
Max. vysielaci vykon mWwW <1

A) pri maximalnom jase vratane zvy$ného ¢asu chodu v stimenom
rezime

B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

C) len preindukéné akumulatory

D) tykasatolensitudcie, ked je zatvoreny a zaaretovany kryt aku-
mulatora

E) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné so za-
riadeniami Bluetooth®-Low-Energy (verzia 4.1) a musia podpo-
rovat Generic Access Profile (GAP).

F) Dosah sa mdze vyrazne liit v zavislosti od vonkajsich pod-
mienok, vratane pouzitého prijimacieho zariadenia. V uzavre-
tych priestoroch a cez kovové prekazky (napr. steny, police, kuf-
re atd’.) moze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.

Systémové predpoklady

Mobilné koncové zariadenie  Android 4.3 (a novsie)
(tablet, smartfon) i0S 9 (a novsie)

Montaz

Nabijanie akumulatora (prislusenstvo)

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranného
obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla
uz d’alej nestlacajte vypina¢. Akumulator sa moze po-
$kodit. Prv nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zabezpecte, aby bol akumultor nabity a akumulatorové
svietidlo vychladnuté.

Pre vybratie akumulatora (13) stlacte odistovacie tlacidlo

(12) (pozri obrazok B) a akumulator vytiahnite zo svietidla

dozadu. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Uvedenie gombikovej batérie do prevadzky

Aby sa dalo akumulatorové svietidlo zachytit mobilnym kon-
covym zariadenim aj bez vlozeného akumulatora (13), vyba-
vené je gombikovou batériou, pozri obrazok B.

Pri prvom uvedeni do prevadzky odstrarte deliacu foliu
medzi gombikovou batériou (11) a kontaktom gombikovej
batérie.

Uvolnite aretaciu krytu akumulatora (2) a kryt akumulatora
(3) vyklopte.
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Povolte skrutku krytu priehradky na batériu a odoberte kryt
(10). Odstrante foliu z kontaktu gombikovej batérie a zatvor-
te kryt priehradky na batériu znova skrutkou.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Uvolnite aretaciu krytu akumulatora (2) a vyklopte kryt aku-

mulatora (3).

VloZte nabity akumulator (13) do hlavy svietidla (4) tak, aby

citelne zapadol a presne dosadal k hlave svietidla (4).

Zatvorte kryt akumulatora (3) a potom aretaciu krytu akumu-

latora (2).

» Pri zatvarani krytu akumulatora davajte pozor, aby
bola gumena manzeta spravne umiestnena. Ina¢ nebu-
de zaistend ochrana pred prachom a striekajicou vodou.

Instalacia

Podstavec (5) opatrne vyklopte a akumulatorové svietidlo

postavte na podlahu. Dbajte na bezpe¢ni polohu stativu.

Upevnenie na stative

So stativovym uchytenim (7) mozete akumulatorové svietid-
lo naskrutkovat na stativ.

Utiahnite 5/8" skrutky. Dbajte na bezpecnu polohu stativu.

Otocenie hlavy osvetlenia (pozri obrazok A)

Hlava osvetlenia (4) je upevnend na drziaku (8). Hlava
osvetlenia sa da nastavit pomocou rukovati na prenasanie do
piatich poloh.

Zapinanie/vypinanie

Na uvedenie do prevadzky akumulatorového svietidla stlac-
te vypinac (1).

Na vypnutie akumuldtorového svietidla znova stlacte vypi-
nac (1).

Z dovodu Uspory energie zapinajte akumulatorovi lampu len
vtedy, ked'ju potrebujete.

Nastavenie jasu

Stlacte kratko vypinac (1), aby sa akumulatorové svietidlo
zaplo s maximalnym jasom. Na prisposobenie jasu v 2 stup-
noch drzte vypinac (1) stlaceny dovtedy, kym sa nedosiahne
Zelany jas.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa najprv zni-
Zijas, prv nez sa akumulatorové svietidlo pripadne z dévodu
ochrany vypne. Nechajte akumulatorovi lampu vychladnut

a potom akumulatorovi lampu opétovne zapnite.

Vymena gombikovej batérie (pozri obrazok B)

Prv neZ sa gombikova batéria tplne vybije, aplikacia odosle
varovanie.

(11)Pri vymene gombikovej batérie uvolnite aretaciu krytu
akumulatora a kryt akumulatora (2) vyklopte (3), pozri ob-
razok B. Povolte skrutku krytu priehradky na batériu (9)
aodoberte kryt (10). Vyberte vybit(i gombikovu batériu
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avloZte namiesto nej novu. Pri vyberani davajte pozor na
to, aby ste drziak batérie neposkodili. Dbajte na to, aby
kladny pol gombikovej batérie smeroval nahor.
Zatvorte kryt priehradky na batériu znova skrutkou.

Riadenie prostrednictvom aplikacie

Akumulatorové osvetlenie je vybavené modulom Bluetooth®,

ktory s radiovou technikou umozuje prenos Udajov s urcity-

mi mobilnymi koncovymi zariadeniami s rozhranim Bluetoot-

h® (napr. smartfon, tablet).

Aby ste akumulatorové svietidlo mohli ovladat technoldgiou

Bluetooth®, potrebujete aplikaciu Bosch Toolbox. Stiahnite

si aplikaciu v prislusnom obchode aplikacii (Apple App

Store, Obchod Google Play).

Nasledne si vyberte v aplikacii podradent polozku ,My To-

ols“. Na displeji vasho mobilného koncového zariadenia sa

zobrazia véetky dalSie kroky potrebné na spojenie akumula-

torového svietidla s koncovym zariadenim.

Po vytvoreni spojenia s mobilnym koncovym zariadenim su

k dispozicii nasledovné funkcie:

- Dialkové ovladanie

- Casové riadenie

- Zhrnutie viacerych akumulatorovych svietidiel do jednej
skupiny

- Personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni

- V3eobecné informacie a nastavenia

- Spravovanie

Upozornenia tykajtice sa prac

Kratko predtym, ako sa akumulatorové svietidlo vypne z do-
vodu vybitia akumulatora (13), trikrat zablika a zacne svietit
S0 znizenym jasom.

Chyby - priciny a odstranenie

Pric¢ina Pomoc

S akumulatorovym svietidlom sa da spojit prostrednic-
tvom Bluetooth®.

Akumulatorové svietidlo ne-
vysiela signal Bluetooth®.

Vyberte na 10 sekiind gombi-
kovu batériu (11) a akumula-
tor (13).

Akumulatorové svietidlo sa po bezdrétovom nabijani
neda zapniit.

Indukéne nabijatelny akumu- Vyberte na 10 sektind aku-
|ator sa musi nanovo iniciali- mulator (13).
zovat.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked'je svetelny zdroj chyb-
ny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.

Tato akumulatorova lampa si nevyzaduje Ziadnu Gdrzbu a ne-

obsahuje ziadne suciastky, ktoré by bolo treba vymienat
alebo ich podrobit adrzbe.

Bosch Power Tools
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Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lam-
py iba suchou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne Cis-
tiace prostriedky ¢i rozptstadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

)5

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port,, Stranka 72).

Magyar

wr v

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros
lampak szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
Il tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
muldtorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akku-
mulatoros lampa hét termel, amely megndvelt tiiz- és rob-
banasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasve-
szélyes kornyezetben.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megron-
galhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az ak-
kumulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa
le legyen hlilve, miel6tt az akkumulatoros lampat ismét
bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras el-
romlott, az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka
(példaul szerelés, karbantartas stb.) megkezdése
elott, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasa-
hoz vegye ki az akkumulatort az akkumulatoros lam-
pabal. EllenkezG esetben a be-/kikapcsolo véletlen meg-
érintésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne
hasznalja. Az akkumulatoros lampa hasznalata a kozuti
kozlekedésben vald vilagitasra nincs engedélyezve.

Tartsa be az akkumulatoros lampa és az 6sz-
G 0.2m E szes megvilagitott feliilet és targy kozott

el6irt minimalis tavolsagot. A minimalis ta-
volsag be nem tartasa esetén a megvilagitott targyak tdlhe-
viilhetnek.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a lég-
utakat.
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» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhdl folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel

ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-

taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-

jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasz-
nalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszé-
lyes tulterheléstol.

ArD Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

[i@ forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas-
) tol, a tuzto], arwztol és a nedvességtdl. Rob-
RN banasveszély all fenn.

» Sohase nyeljen le gombelemeket. Egy gombelem lenye-

|ése 2 6ran beliil stlyos, vagy halalos belsé sériilésekhez

vezethet.

Gondoskodjon arrél, hogy a gombelem so-

; { hase juthasson gyermekek kezébe. Ha fenn-

allannak a gyanuja, hogy valaki lenyelt vagy

egy masik testnyilasaba betolt egy gombele-
met, menjen azonnal orvoshoz.

» Ne haszndlja tovabb az akkumulatoros ldmpat, ha az
elemfiok fedelét nem lehet bezarni. Tavolitsa el a gomb-
elemet és javittassa meg az akkumulatoros lampéat.

» Az elemcsere soran iigyeljen az elem szakszerii kicse-
rélésére. Robbanasveszély all fenn.

» Ne prébalja meg tjra feltolteni és ne zarja rovidre a

9

gombelemeket. A gombelem tomitetlenné vélhat, felrob-

banhat, kigyulladhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelel6-
en kell eltavolitani és artalmatlanitani. A kimerdilt
gombelemek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket
megrongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

» Ne hevitse ttil és ne dobja tiizbe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy egy megrongalédott gomb-

elem ne érintkezhessen vizzel. A kilépd litium vizzel valo
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érintkezése esetén hidrogén keletkezhet és ez tlizh6z,
robbandshoz vagy személyi sériilésekhez vezethet.
A Bluetooth’ szévédijegy és a képjelek (logék) a Bluetooth
SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A szovéd-
jegynek / a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH
altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfeleld licen-
ciaalattall.

» Az akkumulator-lampanak a Bosch-alkalmazas segit-
ségével valo bekapcsolasa el6tt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulator-lampa a latdmezejében legyen
és hogy minden biztonsagi intézkedés végrehajtasra
keriiljon.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros
lampa iizemben van. A lampafej lizem kozben felmeleg-
szik és égeési sériiléseket okozhat, ha a h6t nem lehet elve-
zetni.

» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak az akku-
mulatoros lampat. Az akkumulatoros ldmpa szakember
altali felhasznalasra szolgal. A gyerekek akaratlanul sajat
magukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

FIGYELEM ! Ne nézzen bele hosszabbh ideig a

fénysugarba.Az optikai sugarzas karos lehet a

szemekre.

» Ez az akkumulatoros lampa nincs arra eléiranyozva,
hogy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességi, illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkez6 személyek hasznaljak. Ezt az akkumu-
latoros lampat legalabb 8 éves gyerekek és olyan sze-
mélyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincse-
nek meg a megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha azilyen személyekre a biztonsagukért felelés mas
személy feliigyel, vagy az akkumulatoros lampa biz-
tonsagos kezelésére kioktatta oket és megértették az
azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben fenn-
all a hibas kezelés és a sériilés veszélye

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathato, helyileg és idoben kor-
latozott megvilagitasra szolgal bel-, ill. kiiltéren, és nem al-
kalmas altalanos helyiségmegyvilagitasra.

A specialis akkumulatorburkolat kévetkeztében az akkumula-
toros lampa porzaro burkolattal rendelkezik és froccsend viz
ellen védett kiviteld.

A Bluetooth® segitségével az akkumulatoros lampa a ,Bosch
Toolbox“ Bosch-appal is kezelhetd.

Bosch Power Tools
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Azakkumulator-fedél reteszelése

(3) Akkumulator-fedél

(4) Lampafej

(5) Labazat

(6) Hiutotest

(7) 5/8"miiszerallvanycsatlakozo

(8) Fogantyu

(9) Csavar az akkumulatorfiok fedele szamara
(10) Akkumulatorfiokfedél

(11) Gombelem

(12) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(13) Akkumulator®

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLI 18Vv-2200C

Akkumulatoros lampa GLI 18Vv-2200C

Adatatvitel

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®

Jel hat6tavolsaga m 159

Uzemi frekvencia tarto- MHz 2402-2480

many

max. adoteljesitmény mwW <1

A) maximalis fényerd mellett, beleértve a csokkentett fényerés ma-
radékidd izemmodot

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
C) csakinduktiv akkumulatorokhoz
D) csakzart és reteszelt akkumulator-fedél esetén érvényes

E) Amobil végberendezéseknek kompatibiliseknek kell lenniiik a
Bluetooth®-Low-Energy-késziilékekkel (4.1. verzio) és tamogat-
niuk kell a Generic Access Profile-t (GAP).

F) Ahatdtavolsag a kiilso feltételektdl fiiggden, beleértve ebbe az
alkalmazasra kertild vevGkésziiléket is, erésen valtozd lehet.
Zart helyiségekben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok,
koffer stb.) a Bluetooth®-hatotavolsag lényegesen alacsonyabb
lehet.

A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Rendszerkovetelmények

Mobil végberendezés (tablet, Android 4.3 (és tjabb verzi-

Rendelési szam 3601D465.. okostelefon) 0k)
Névleges fesziiltség V= 14,4 18 i0S 9 (és tjabb verziok)
Vilagitasi idétartam®,  perc/Ah 35 44 .
kb. Osszeszerelés
Teljes fényaram, max. a 2200
megengedett kornyezeti hémérséklet Az akkumulator feltltése (tartozék)
- atoltés soran °C 0...+45 Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-
_ aziizemelés soran ® oC ~90.. +50 ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az
hémérsékletek mel- els6 alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
lett és a tarolds soran tok§§zulekben. . e T
korlatozott teljesit- ALi-ion-akkumultort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,
mény hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
vasolt akkumulatorok GBA 144V megszakitasa nem art az akkumulatornak.
l GBA 18§/ Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(max. 7 OAH). (ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-
GBA 18V W tén az akkumulatoros lampat egy biztonségi véddkapcsolas
(max. 2,0 Ah) lekapcsolja.
Gombelem n 3 » Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa
Tious CR 2032 utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megron-
— 2 galhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy az ak-
Javasolt toltékészilékek AL18...CV kumulétor fel legyen téltve és hogy az akkumulatoros lam-
G/Sbleal\?vc pa lehdiljon, mielétt ismét bekapcsoln az akkumulatoros
GAL 18..W° lampat. .
GAL-é.680 A (13) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (12) rete-
GAX 18V- szelés feloldo gombot (lasd a B dbrat) és hiizza ki az akkumu-
latort hatrafelé az akkumulatoros lampabol. Ne eréltesse a
Védelmi osztaly IP64 kihazast.
(por és froccsend viz

ellen védett kivitel) ¥
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Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

A gombelem iizembevétele

Ahhoz, hogy a mobil végberendezés az akkumulator-lampat
egy abba behelyezett (13) akkumulator nélkiil is felismerje,
az akkumulator-lampa egy gombelemmel van felszerelve,
lasd a B dbrat.

Az elsG lizembevételhez tavolitsa el a (11) gombelem és a
gombelem érintkez6 kozotti elvalaszto foliat.

Oldja ki az akkumulator-fedél (2) reteszelését és hajtsa fel a
(3) akkumulator-fedelet.

Lazitsa ki az akkumulatorfiokfedél csavarjat és vegye le a
(10) akkumulatorfiokfedelet.Tavolitsa el a gombelem érint-
kez6jérol a foliat, majd ismét zarja le a csavarral az akkumu-
latorfidkfedelet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Oldja ki az akkumulator-fedél (2) reteszelését és hajtsa fel a

(3) akkumulator-fedelet.

Helyezze be a feltoltott (13) akkumulatort a (4) lampafejbe,

amig az érezhetéen bepattan a helyére és egy sikban felfek-

szik a (4) lampafejre.

Zarjale a (3) akkumulator-fedelet, majd az akkumulator-fe-

dél (2) reteszelését.

» Az akkumulator-fedél lezarasakor iigyeljen a gumipe-
rem helyes illeszkedésére. A por és a froccsend viz elle-
ni védettség ellenkezd esetben nem biztositott.

Felallitas

Hajtsa ki 6vatosan a (5) kihajthat¢ labazatot és dllitsa a pad-

|6ra az akkumulatoros lampat. Ugyeljen arra, hogy az allvany

stabilan alljon.

Rogzités az allvanyra

A(7) miszerallvanycsatlakozoval hozza lehet csavarozni az

akkumulatoros lampat egy miiszerallvanyhoz.

Huzza meg szorosra az 5/8"-csavart. Ugyeljen arra, hogy az

allvany stabilan alljon.

A lampafej elforgatasa (lasd az A abrat)

A (4) lampafej a (8) tartofogantydra van erésitve.A lampafe-

jet a tartéfogantyl segitségével 6t kiilonbozo helyzetbe lehet

bedllitani.

Be- és kikapcsolas

Az akkumulatoros lampa iizembe helyezéséhez nyomja meg

a (1) be-/kikapcsoldt.

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg is-

mét a (1) be-/kikapcsolot.

Csak akkor kapcsolja be az akkumultoros lampét, ha hasz-

nalja, hogy takarékoskodjon az energiaval.
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Afényerd6 beallitasa

Nyomja be révid idére a (1) be-/kikapcsoldt, hogy maximalis
fényerével bekapcsolja az akkumulatoros lampét. A fényerd
2 fokozatban torténd beallitasahoz tartsa benyomvaa (1)
be-/kikapcsoldt, amig el nem éri a kivantt fényerdét.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

A megengedett izemi hdmérséklet tlllépése esetén alampa
elészor csak csokkentett fényerével kezd vildgitani, miel6tt
az akkumulatoros lampa a tulzott felmelegedés elleni véde-
lemre esetleg kikapcsol. Varja meg, amig az akkumulatoros
lampa lehdl, majd ismét kapcsolja be azt.

A gombelem kicserélése (lasd a B abrat)

Miel6tt a gombelem teljesen kimeriilne, az app egy figyel-
meztetd jelzést bocsat ki.

A (11) gombelem kicseréléséhez oldja ki az akkumulator-fe-
dél (2) reteszelését és hajtsa fel a (3) akkumulator-fedelet,
lasd a B abrat. Lazitsa ki az akkumulatorfiokfedél (9) csavar-
jat és vegye le a (10) akkumulatorfiokfedelet. Vegye ki az
lires gombelemet és tegyen be egy Uj gombelemet. A kivétel
soran iigyeljen arra, hogy az akkumulatortarté ne ronga-
16djon meg. Ugyeljen arra, hogy a gombelem pozitiv pélu-
sa felfelé mutasson.

Ismét zarja le a csavarral az akkumulatorfiokfedelet.

Vezérlés az app segitségével

DieAz akkumulatoros lampa egy Bluetooth®-modullal van fel-
szerelve, amely a Bluetooth®-interfésszel amely adidtechni-
kai médszerrel lehetévé teszi az adatatvitelt bizonyos mobil
végberendezésekhez (példaul okostelefon, tablet).

Az akkumulatoros lampa Bluetooth ® segitségével torténé ve-
zérléséhez a ,Bosch Toolbox“ Bosch-appra van sziikség.
Toltse le egy megfelelé App-Store-bol (Apple App Store, Go-
ogle Play Store) az appot.

Ezutan valassza ki az appban a ,My Tools" alpontot. A mobil
végberendezés kijelzéjén ekkor megjelenik az akkumulatoros
lampanak a végberendezéssel vald dsszekapcsolasahoz
sziikséges 0sszes [épés leirasa.

Miutan sikerdilt Iétrehozni egy 6sszekottetést a mobil véghbe-
rendezéssel, a kovetkezd funkciok allnak rendelkezésre:

- Taviranyitas

- |dofiiggd vezérlés

- To6bb akkumulatoros lampa 6sszefogasa egy csoportba

- Személyreszabas

- Statusz ellendrzése, figyelmeztetd lizenetek kiadasa

- Altaldnos informaciok és beallitasok

- Adminisztracio

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azelétt, mieldtt az akkumulatoros lampa egy kime-
riilt (13) akkumulator miatt kikapcsol, haromszor felvillan,
majd csokkentett fényerdvel vilagit.

Bosch Power Tools
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Hibak - okaik és elharitasuk médja

A hiba oka LILECLETES

Az akkumulator-lampaval nem lehet Bluetooth®-6ssze-
kottetést létrehozni.

Az akkumulator-lampanem  Vegye ki 10 masodpercre a

bocsat ki Bluetooth®-jelet.  (11) gombelemet és a (13)
akkumulatort.

Az akkumulatoros lampat a kabel nélkiili feltoltés utan

nem lehet bekapcsolni.

Az indukcios Uton feltolthetd Vegye ki 10 masodpercre a
akkumulatort jra kell iniciali- (13) akkumulatort.
zélni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott,
az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

Az akkumuldtoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra
és nem tartalmaz kicserélhetd vagy karbantartast igénylo al-
katrészeket.

Az akkumulator mianyag livegét csak egy szaraz, puha ken-
dével tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalédaso-
kat.Tisztito- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-

gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
Eg:ﬂ torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
Csak az EU-tagorszagok szamara:

métbe!
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 76).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

NHdopmaLna 0 NOATBEPXKIEHHM COOTBETCTBHA COLEPKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHdopmaLina o CTpaHe NPOUCXOMXIEHUA yKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHA U B NPUNOKEHUN.

[lata U3roToBNEHKA yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 06-
NOXKHM PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLMa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Cofjep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl uanenus coctanaet 7 net. He pekoMerayer-
CA K 3Kcnnyataunu no UCTeueHun 5net XPaHeHuA C aatbl
W3rotosnexus 6es npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

TMepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B U OlMbBOUHbIe Ael-
CTBHA NepCcOHana UK nonb3osarens
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— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCMnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHuy Bobl B KOPMyc

— He UCnonb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NEepeTépT UNK NOBPEX/EH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KOpNyC U3fenus

Tvn ¥ NepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekoMeHayeTCs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCTE KaX-

1070 UCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuei

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo nu3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHA K YCNOBUAM XpPaHEHWS CMOTPH-
1e BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKaeTcA nafeHue 1 niobble mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YyNIaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- MNpy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTAIOLLEN NO NPUHLMMY
32KMMa yNaKoBKK

- nofpobHble ToebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexH1uKe 6be3onacHoCTH
AnAa aKKyMYynATOPHbIX d)ouapeu
MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
II TexHuke besonacHocTH. Hecobnioaexue yka-
I 1 | 3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYK-
LiMi MOXeET MPMBECTH K MOPAXEHNIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, NOXXapY U/WnK TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuaA ansa byaywero

MCMONb30BaHUA.

» [Moxanyicta, npounTaitTe 1 cobntofiarite BCe yKasaHus no
TeXHWUKe Be30MaCHOCTM M MHCTPYKLMHK, NPUNOXKEHHBIE K
aKKYMYNATOPHOK batapee Unu K aNeKTPOMHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM NOCTaBeHa akkyMynaTopHas batapes.

» OcTopoXHo 06paLaiTech C aKKyMynATOPHbIM hoHa-
pem. AKKyMynATOpHbIV hOHapb CUNbHO HarpeBaeTcs,

YTO NPUBOANUT K NOBbILEHHOM OMACHOCTH noxapa 1 B3pbl-
Ba.

Pycckuit | 77

» He paboraiite ¢ akkyMynaTopHbIiM hoHapeMm BO B3pbi-
BOONACHOIA cpepie.

» [ocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHA aKKYMYNATOP-
Horo oHapA He HaXxUMaiiTe bonblue Ha BbIKNOYa-
Tenb. AKKYMynATOp MOXeET bbiTb noBpexaeH. Yoeautecs,
UTO aKKYMYTIATOP U aKKyMYyNATOPHbIM (DOHApb OCTbIH,
NpeXxze YeM OnATb BKMOUATb aKKyMyNATOPHbIA POHApb.

» HUcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHbIE NPUHAANEXHO-
cTH chupmbi Bosch.

» WcTouHuk cBeTa 3ameHe He noanexwur. [pu Heucnpas-
HOCTM MCTOUHMKA CBETA HYXXHO MEHATb BECb aKKyMYNsi-
TOPHbIH (hOHAPKK.

» U3Bnekaiite akKkyMmynaTopHyto 6atapeto nepep Bbl-
nonHeHWeM NobbIX MAHUNYNALUA C aKKYMYNATOPHbIM
thoHapem (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no TexHu-
yeckoMy 06cny>KMBaHHIO U T.N.), a TaK)XKe NPU TPaHC-
nopTUpPOBKe U XpaHeHuH hoHapa. [1pu HenpefHame-
PEHHOM NPUBELEHMM B IEHCTBHE BbIK/MIOUATENA BO3HM-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha niofiei HNH XXUBOTHbIX U
He CMOTPHTE CaMH B NyY CBeTa, BK/touas U ¢ bonbiuo-
ro PaccTosAHUA.

» He ucnonb3yiite akkymynaTopHblit hoHapb B JOPOXK-
HOM JiBHXKEHHH. AKKYMYNATOPHbIN (hOHapb He AONYLLEeH
[1A OCBELLEHNA B [LOPOXHOM ABUKEHUM.

BbigepxuBaliTe MUHUManbHoe PaccTofHne

(] 0.2m E Mexay aKKyMynaTopHbiM dhoHapeM U ocBe-

" waembimu NoBepPXHOCTAMH U NpeaMeTaMH.

Ipn MeHbLueM PacCTOAHMM BO3MOXHO BO3ropaHne ocBeLya-

eMblX NPeMETOB.

» [pu noBpexxaeH!H U HeHaanexalem UCNonb30BaHUU
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbcsa ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXErO BO3MyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH Xanob
obpatuTech k Bpauy. [asbl MOryT BbI3BaTb PasfpaxeHne
[bIXaTenbHbIX NyTen.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 aKKYMYNATOPa
MOJXeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, T0 ;0NONHUTEeNbHO obparTutech 3a
NoMoLLbIO K Bpauy. BbiTeKatoLasn akkyMynaTopHaa Xua-
KOCTb MOXET MPMBECTH K PasapaXeHHIo KOXK UK K 0XK0-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMyNATOpHOW batapeu.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M PYrUX ManeHbKHUX MeTann1MuyecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambi-
KaH1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.
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» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Wcnonb3yiiTe akKymynaTop Tonbko B KOMOUHaLmMK co
CBOMM MHCTpYyMeHTOM Bosch. Tonbko Tak akkymynsatop
3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ky.

= 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6arapelo ot

[Q@ BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
7 4 ro HarpeBaHMUA Ha CONHLiE, OT OTHA, BOAbI U
0 Bnaru. CylLiecTByeT 0NacHOCTb B3pbIBa.

» Hukoraa He npornatbiBaiiTe MUHUATIOPHbIE 3NEMEHTbI
nuTaHus. NpornaTtbiBaHWe MMHUATIOPHOTO 3N1IEMEHTa MK-
TaHWA MOXET B TeUeHWe 2 UacoB NPUBECTH K TAXENbIM
BHYTPEHHMM 0XXOraM 1 CMepTH.

XpaHHTe MHHHATIOPHbIE 3NeMEeHTbI MUTaHUA
,. { B HeZJOCTYNHOM ANA fieTel MmecTe. I'IQM Ha-

NIMYKM NOLI03PEHUA, UTO MUHHATIOPHDIN 3Ne-

MEHT NUTaHKA ObiN NPOTNIOUEH UNK bbin BBEAEH

uepes UHoe eCTECTBEHHOE OTBEPCTHE, He-

MefIeHHO 0bpaTHTeCh K Bpauy.

» [pekpatute UCMOMb30BaTb aKKYMYNATOPHbINA DOHAPb,
€CNW KpbilliKa baTapeiHoro oTceka nepectana 3akpbl-
BaTbCA, U3BNEKNUTE MUHWATIOPHBIN ANEMEHT NUTaHHSA U
OTAANTE aKKyMYNATOPHbIM (hOHAPb B PEMOHT.

» Bbinonusaiite 3aMeHy baTapeek HagnexaLum cnoco-
60om. CyLiecTByeT onacHoCTb B3pblBa.

» He nbitaiitecb NOBTOPHO 3apAAUTL MUHWATIOPHDIH
3NeMeHT NUTaHKUA U He 3aMblKaiiTe ero HakopoTKo. Mu-
HWUATIOPHbIN ANEMEHT MUTAHKUA MOXET YTPATUTb TepPMeTHY-
HOCTb, B30PBATbCA, 3arOPETHCA U HAHECTHU NIOAAM TPaB-
Mbl.

» W3BnekaWTe U yTUNU3UPYiiTe pa3paXKeHHble MUHKA-
TIOPHblE 3NeMEHTbl MMTaH!A B COOTBETCTBHUM C Npea-
NUCAHUAMH. PaspskeHHbIe MUHUATIOPHbIE 3NeMeHTbI K-
TaH1A MOTYT yTPaTUTb FrepPMETUYHOCTb U NOBPEAUTb NPO-
DYKT UMW HAHECTH NI0AAM TPaBMbl.

» He HarpeBaiiTe MUHHATIOPHbIii 3NeMEHT NMUTaHUA U He
bpocaiite ero B oroHb. MUHUATIOPHbIHA SNEMEHT NMUTAHUA
MOXET YTPaTHUTb FePMETUUYHOCTb, B30PBATbCA, 3ar0PETHCA
W HaHeCTU NtoAAM TPaBMbl.

» He noepexpaiiTe MUHWUATIOPHbIH INEMEHT NUTAHUA U
He pa3bupaiite ero. MMHUATIOPHbINA ANEMEHT NUTAHMUS
MOXET YTPaTHUTb FePMETUYHOCTb, B3OPBATLCS, 3arOPeTbCA
1 HaHECTH NIOMIAM TPABMbl.

» He paBaiite noBpexaeHHOMY MUHUATIOPHOMY 3ne-
MEHTY NUTaHUA KOHTaKTUPOBATb C BOAOW. BbicBobO-
QIMBLUKACA NUTHIA MOXET BCTYMUTb B PEaKLMI0 C BOAOPO-
[IOM BO/Ibl, BbI3BaB MPH 3TOM M0Xap, B3PbIB UK TPaB-
MUPOBaHKe Niofien.

CnoBecHblii ToBapHblii 3Hak Bluetooth” n rpacmueckuii

3HaK (noroTun) ABNAIOTCA 3apernCTPHPOBAHHBIM TOBap-

HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOoCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3ayer

3TOT CNOBECHDIH TOBaPHbIi 3HAK/NOTOTHN MO NULEH3UK.

» Mepep BKNOUEHHEM aKKyMYNATOPHOro hoHapa npu
nomoly npunoxenus Bosch ybeautecb B Hannuuu

9

BU3YyaNnbHOro KOHTaKTa ¢ (hoHapeM 1 B NPUHATHH BCeX
mep no obecneueHuto besonacHocTH.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy doHaps, KorAa akKymyns-
TOpHbIi hoHapb pabotaet. Bo Bpema paboTbl ronoska
(hoHaps HarpeBaeTCs U MOXET NPUBECTH K 0XKOraM, eCliu
3TO TENNO HE HAaXoAuT BbIXOAa.

» He paBaiite aeTAM N0Nb30BaTbCA aKKYMYNATOPHbIM
thoHapem. OH npefHa3HaueH Ans NPOECcCUOHanbHOro
npumeHenus. [leth 6es npucMoTpa MoryT ocnenuTtb cebs
UNU APYTUX MIOLEN.

BHUMAHMUE! He cmotpuTe fonro Ha cBeTo-
& BOii nyyu. ONTUUECKOE U3NYUEHUe MOXET NO-
BpeauTb IMasa.

» Hacroswuii akkyMmynaTopHbli hoHapb He NpeAHa3Ha-
YeH ANA UCNONb30BaHNA AeTbMHU M NULLAMH C OFPaHu-
YeHHbIMH (hU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMH HNH YMCTBEH-
HbIMH CI'IOCOGHOCTHMM UNHU C HeAO0CTaTOUYHbIM OMNbITOM
1 3HaHUAMHU. Monb30BaTbCA JaHHBIM aKKYMYNATOP-
HbIM (hoHapeM AeTAM B Bo3pacTe 8 neT U cTapLue 1 iu-
L{aM C OrpaHHUEHHbIMH (hH3UUECKUMH, CEHCOPHBIMU
MNH YMCTBEHHbIMHU CNOCOBHOCTAMM UNK C Hef0CTaTou-
HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMHM pPa3peLLaeTcs TONbKO Nog,
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOr0 3a X 6e30MacHOCTb NK-
Lia HNK €CN1 OHK NPOLUNY HHCTPYKTAXK Ha NpefMeT Ha-
AEXHOro UCMONb30BaHUA aKKYMYNATOPHOro hoHapa U
NOHUMAIOT, KaKHe OMacHOCTH OT Hero MCXoAAT. B npo-
TMBHOM C/lyyae CyLLLECTBYET OMAcHOCTb HEMPABUIbHOTO
MCMONb30BaHWA U NOMyUEHUA TPABM.

» 3apsaKaiTe aKKyMynaTopHble 6aTapeu TonbKo C NoMo-
L0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
ToBUTENeM. 3apA/IHOEe YCTPONCTBO, NPEyCMOTPEHHOE
119 ONPe/IeNEeHHOT0 BUA aKKyMYNATOPOB, MOXET Np1Be-
CTH K NOXAPHOM ONacHOCTH NP UCMONb30BaHUU €10 C
NIPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErKo BOCMNAMEHATbCA.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

AKKYMYNATOPHbINA hOHAPb NPeAHa3HaUeH /19 UCMONb30Ba-
HMSA B KQUECTBE OrPaHUUEHHOM B MPOCTPAHCTBE U MO BPEME-
HW NepeHOCHON NOACBETKM BHYTPM MOMELLEHWH 1 Ha ynuLe,
OH He NPHUrofieH ANs NOCTOAHHOTO OCBELLEHUA NOMELLEHMI.
Bnaropaps cneuuanbHoM KpblLLKe akkyMynsTopa akkymyns-
TOPHbI (hOHaPb ABNAETCA MblEHENPOHMLAEMbIM 1 3aLL1-
LLeH oT bpbI3r, NafatoLux B N0HOM HanpaBneHuu.
Bluetooth® no3sonseT ynpaenaTtb akkyMynATOPHbIM (hOHa-
pem npy nomoLu npunoxenus Bosch «Bosch Toolbox».

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepaliua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300paXKeHUI0 Ha CTPAHHLE C MINIOCTPALNMAMM.

(1) Bbikniouatenb
(2) DukcaTop KpblLLKK akKyMynaTopa
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(3) Kpblwka akkymynaTopa

(4) Tonoska hoHaps

(5) Hoxka

(6) Paguatop

(7) THe3pmo nop wratus 5/8"

(8) Pyukapns nepeHoca

(9) BMHT KpbILIKK baTapeiHoro oTceka

(10) Kpblwka batapenHoro otcexka

(11) MWHMATIOPHbINA ANEMEHT NUTAHUA

(12) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa
(13) Akkymynatop”

A) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHbIEe NPHHAANEXHOCTH He BXO-

[AT B CTaHAAPTHbIiH 06beM nocTaBky. MoNHbI# aCCOPTUMEHT
npuHaaneXxHocTei Bbl HaliaeTe B Hawwei nporpamme npu-
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HaAANeXHOCTeN.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMynaTopHbii ¢ho- GLI 18Vv-2200C
Hapb
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601D465..
HomuHanbHoe Hanpa- B= 14,4 18
XeHue
[inutenbHocTb cBeue- MHH./ 35 44
HuA®, npubn. A-vac.
CymMMapHbIi CBETOBOW nm 2200

NOTOK, Makc.

[onyctiman Temneparypa BHeLHe! cpegbl

— BO BpeMs 3apAfKu 0 0...+45
— BO BpeMs aKcnnyara- C -20...+50

unn ® 1 Bo Bpema

XpaHeHus

PekomeHayemble akky- GBA 14,4V
MYNATOPbI GBA 18V...
(makc. 7,0 A-u)
GBA 18V...W
(makc. 2,0 A-u)
MWHHaTIOPHBINA 3NEMEHT B= 3
nUTaHUA Tun CR 2032
PekomeHayemble 3apag- AL18...CV
Hble yCTporcTBa GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
CreneHb 3aLuTbl IP64
(nbineHenpoHuLae-
MbI/ 1 3aLLMLLEH OT
OpbI3r, NananLmx B
noboM HanpaeneHuu)
D)

Mepepaua gaHHbIX

AKKYMYNATOpHbIi tho- GLI 18Vv-2200C
Hapb

Bluetooth® Bluetooth® 4.1

(C HU3KMM 3HEprOMO-

Tpebnetnem) ©

JlanbHocTb curHana M 15"

Pabouuit aManasoH ua- Ml 2402-2480
cToT

Makc. MoLHoCTb nepe- MBT <1
nauu

A) Npu MakcUManbHoM APKOCTH, BKA. OCTaBLUeecs Bpema paboThl B

NPUINYLIEHHOM PeXUMe
B
C
D

OrpaHuueHHas MOLLHOCTL Npu Temneparype <0 °C

TONbKO ANA MHAYKTUBHBIX aKKyMYNATOPHbIX baTapeit

KacaeTcs TONbKO Cyyaes, KOrfa KPblLuKa akkyMynATOpa 3akpbi-
Ta 1 3apMKCMpoBaHa

E) MobunbHble TepMUHANbI AOMKHbI 6bITb COBMECTUMBI C YCTPONA-
cTBaMu Bluetooth® c HU3KUM aHepronoTpebnennem (Bepcus
4.1) v BOMKHbI NoAnepkuBatb cTaHaapt Generic Access Profile
(GAP).

F) [lanbHOCTb CUrHana MOXeT 3HaUMTeNbHO Pa3NUUaThCA B 3aBUCH-
MOCTH OT BHELLHHX YCNIOBUH, BK/IOUas UCMOMb3yeMble MPHEM-
HUKK. BHYTPH 3aKPbITbIX NOMELLEHNI 1 CKBO3b METannnueckue
NpenaTCcTBUA (Hanp., CTEHbI, NOMKK, YEXNbl U T.A.) AaNbHOCTD
NPOXOXAEeHUA curHana Bluetooth® MoXeT 3HauMUTENbHO COKpa-
warbes.

Bocnpoun3BeseHue LiBeTa NofCBeUMBaEMbIX 0ObEKTOB MOXET bbiTh
MCKaXKEHO.

CuctemHble TpeboBaHuA

MobunbHbI# TepMUHanN Android 4.3 (4 Bbilue)
(nnaHwwert, cMapToH) i0S 9 (1 BbiLLe)

Cbopka

3apaaka akkymynaTtopa (npuHaanexHocTb)

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnsercs B ua-
CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. [ins obecneueHus NonHow
MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apsAANUTE €ro NOMHOCTLIO Nepes
nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TIUTUI-MOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxbdbl. [pekpalueHure npo-

Liecca 3apsfk1 He HAHOCHT BPEfla akKyMYNATOPY.

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATOpHas batapen 3alluiLeHa ot

rnyboko# paspsaku cuctemoit ,Electronic Cell

Protection” (ECP). 3aiiutHas cxema BbIKMOUaeT akKyMyna-

TOPHbIH (hOHAPb NPX Pa3pSIKEHHOM aKKyMyNATOpE.

» MMocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHSA aKKYMYNATOP-
Horo oHapA He HaXUMaiiTe bonblue Ha BbIKNOYa-
Tenb. AKKYMyNATOp MOXeT ObiTb NOBpexaeH. Yoenutecs,
UTO aKKYMYTIATOP M aKKyMYyNATOPHbIM (hOHApb OCTbIH,
NPEex/e UeM ONATb BKMOUATb aKKyMyNATOPHbIH DOHApb.

UTobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (13), HaxmuTe

Ha KHOMKy pa3bnokuposku (12) (cM. puc. B) v nssnekute

Bosch Power Tools
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aKKYMyNATOPHYI0 baTapeto U3 akkyMynATOPHOro (hoHaps,
noTAHyB ee Ha3aa. He npuMeHsiiTe NP1 3TOM cunbl.

YuuTbiBaNTE YKa3aHMA MO YTUAKU3ALMUK.

MpuMeHeHHe MUHMATIOPHOTO ANEeMEHTa NUTaHUA

Ytobbl MObMNbHBIE TEPMUHANbI MOTMI PETUCTPUPOBATD aK-
KYMYNATOPHbIA hoHapb 1 6e3 BCTaBNEHHOT0 akkyMynAaTopa
(13) thoHapb OcHaLLeH MUHUATIOPHBIM 37IEMEHTOM MUTAHWA,
cM. puc. B.

[inA Hauana npuMeHeHNA yaanuTe U30MIMPYHOLLYIO NNEHKY
MEXaY MUHUATIOPHBIM 3N1eMEHTOM nuTanus (11) 1 KoH-
TaKTOM MUHUATIOPHOTO 3NeMEHTa NUTaHUA.

OTnycT1Te (hrKCaTop KPbiLLKK akkymynatopa (2) u otkpoiTe
KpbILLKY akkymynaTopa (3).

OTryCTUTE BUHT KPbILLKK HaTapeiHoro oTceka U CHUMUTE
KpbiLLKy b6aTtapeitHoro otceka (10). Yaanute nneHKy ¢ KOH-
TaKTa MMHKATIOPHOTO 3NeMeHTa NUTaHNA U CHOBA 3aKpoWTe
KpbILLKY baTapeiHOoro otceka npu NOMOLLYM BUHTA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

OTnycTUTe uKcaTop KpbILKK akkymynatopa (2) v otkpoiiTe

KpbILLKY akkymynatopa (3).

BcraBbTe 3apAXeHHYI0 akKyMynaTopHylo barapeto (13) B ro-

NoBKy (hoHaps (4), uTobbl oHa OLLTUMO BOLLNA B 3alienne-

HHE 1 He BbICTyMNana U3 ronosku doHaps .(4)

3aKpoiiTe KpblLKy akkymynsTopa (3) v mKcatop KpbiLKu

akkymynaTopa (2).

» 3aKpbiBas KPbIWKY aKKyMYnATopa, CnefuTe 3a npa-
BUNbHBIM NMONOXEHWeM Pe3UHOBON KPOMKH. B npoTvs-
HOM C/yuae 3alluTa OT MbiK 1 BOAAHbBIX BPbI3r He rapaH-
THpYyeTcA.

YcraHoBka

OCTOPOXHO OTCTErHUTE HOXKY (5) M yCTaHOBUTE aKKyMyns-
TOPHBIA thoHapb Ha non. [pocnenuTe 3a TeM, UTodbI LWTATUB
CTOAN YCTOMUMBO.

3akpenneHue Ha WTaTUBE

C nomoLLbio rHe3aa nog, wratus (7) akkyMynATopHbIi (o-
Hapb MOXHO NPUKPYTHTb K LITATUBY.

Tyro 3atanuTe BUHT 5/8". MpocneauTe 3a TeM, uTobbI WTATUB
CTOAN YCTOMUMBO.

MoBopot ronoeku toHaps (cm. puc. A)

l'onoBka thoHaps (4) 3akpenneHa Ha pyuke fns nepeHoCcKu
(8). Mpw nomoLLK pyuKM ANA NEPEHOCKM FONOBKY (hoHaPA
MOXHO YCTaHOBHTb B OZIHO M3 MATU NONOXEHHH.

BknioueHue/BbiknoueHHe

[11A BKNIOUEHNA aKKYMYATOPHOTO (hOHAPA HAKMHUTE Bbl-
kmouatensb (1).

[inA BbIKNIOYEHHA aKKyMYNATOPHOTO (HOHAPA CHOBA HAXMH-
Te BbiKntouatens (1).

C L€/l 3KOHOMMM BK/IOUANTE aKKyMYNATOPHbIN (hOHapb
TONbKO TOrAA, Korfia Bbl MM byaeTe Nonb3oBaTbes.

Hacrpoiika apkoctu

KopoTko HaxMmuTe Ha Bbiknouatenb (1), utobbl BKOUKTL
AKKYMYNATOPHBIA (hOHapb Ha MaKCUManbHyto APKOCTb. [inf
PerynMpoBKK APKOCTH B 2 CTYNEHM iepXKUTE BbIKNtouaTtenb
(1) HaxatbiM, Noka He byneT JOCTUTHYTa HYXHas APKOCTb.

Tepmuueckan 3aLuuTa oT neperpysKu

Mpw npeBbILLEHKM AOMYCTUMOK paboueil TeMnepaTypbl CHa-
yana CHWXaeTcA APKOCTb, a 3aTeM NPU HEODXOAMMOCTH akK-
KYMYNATOPHBbIA (hOHapb OTKNIOUAeTCA ANns 3aluTbl. [aiTe
aKKyMYNATOPHOMY (hOHAPHO OCTbITb 1 CHOBA BKIIOUMTE €ro.

3aMeHa MHHHATIOPHOTO 3NeMeHTa NuTaHuA (cm. puc. B)
lepen Tem Kak 3apaa MUHUATIOPHOTO 3NeMeHTa MUTaHKA UC-
uepnaerca NONHOCTbIO, NPUNOXEHUE BbiAACT Npeaynpexae-
Hue.

UToObl 3aMEHWTb MUHUATIOPHbIM aneMeHT nuTaHua (11),
oTnycTUTE MKCATOP KPbILLIKK akKymynsTopa (2) v oTkpolite
KPbILLKY aKKyMynATopa, cM. puc. (3)B. OTnycTute BUHT
KpblLLKK baTapeiHoro otceka (9) 1 CHUMKTE KpbILLKY baTa-
peitoro otceka (10). M3BnekuTe paspsaxxeHHbIH MUHHATIOP-
HblI/ 3NEMEHT NUTaHWA U BCTaBbTe HOBbIH MUHUATIOPHbI
3NeMeHT NUTaHusA. U3Bnekaiite 3aneMeHT NUTaHKA 0CTO-
POXKHO, uT0ObI HE NOBpeAnTb GaTapeiiHbli oTcek. Cneau-
Te 3a TeM, uTobbl NONIOC «NNKC» BCEr4a CMOTPen BBEPX.
CHoBa 3aKpoWTe KpblLLKY baTapeiHoro otceka npu nomoLy
BWHTa.

YnpaBneHue np1 NOMOLUM NPUNOXKEHUA

AKKYMYNATOPHbIN hOHapb OCHalleH Moaynem Bluetooth®,

KOTOpbI NO3BONSAET NEpPeaaBaTh AaHHbIe MO PaAMO Ha onpe-

[AenexHble MobUbHble TEPMUHANBI, UMELOLLME MHTEPhEC

Bluetooth® (Hanp., cMapTdOHbI, NNaHLLIeThI).

Utobbl ynpaBnATb akkyMynATOPHbIM hOHApeM Mo

Bluetooth®, Tpebyetca npunoxenue (App) Bosch «Bosch

Toolbox». 3arpysuTe NpunoXeHne U3 COOTBETCTBYIOLLErO

marasuHa (Apple App Store, Marasuna Google Play).

Bbibepute B npunoxenun nognyHKT «My Tools». Ha gucnnee

MobunbHOro TepMKUHana byayT oTobpaxarbcs Bce AanbHem-

LUWe Waru no NoAKmMIOUYEHUI0 aKKyMyNATOPHOro OHapA K

TEpPMHUHany.

Mocne nogKntoueHus K MObUNLHOMY TepMUHANY AOCTYMHbI

cnenytoiue GyHKUNM:

- [ucTaHunoHHoe ynpaBnexue

- YnpaBnexue rpadukom paboTtbl

- 06beauHeHWe HECKOMbKUX aKKyMYNATOPHbIX POHAPeH B
OfiHY rpynny

- [lepcoHanusauus

- TpoBepka coCToAHHs, Bbifaua npeaynpeauTenbHbIX Co-
061eHui

- 061wan MHhopMaLIMA U HACTPONKH

- YnpasneHue

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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YKasaHusA no npuMeHeHUIo

He3amonro 10 T0ro, kak akkyMynAaTOPHbIM (hOHAPb OTKIO-
UMTCA U3-3a Pa3PAXKEHHOTO akkymynaTopa (13), dhoHaps Tpu
pasa MUraeT U CBETUT CO CHUXXEHHOM APKOCTbIO.

Henonapka - MpuuuHbl M ycTpaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

HeB03MO0XXHO ycTaHOBUTb coeanHeHue Bluetooth® ¢ ak-
KyMYNATOPHbIM hoHapem.

AKKyMYNATOpHbIA hoHapb He M3BnekuTe Ha 10 cekyHp Mu-

BbifjaeT curHan Bluetooth®.  HWATIOPHbIM 3NEMEHT NUTa-
Hua (11) v akkymynsTop
(13).

AKKYMynaTopHblii (hoHapb He BKNtouaeTca nocne Gec-
NPOBOSHON 3apAAKH.

NHAYKTUBHO 3apsXaeMblil
aKKYMynaTop Heobxoanmo
3aHOBO MHULMANM3NPOBATb.

M3BnekuTe Ha 10 cekyHp ak-
kymynatop (13).

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

McTouHmK cBETa MeHATb Henb3A. [pu HeMCNPaBHOCTH UCTOY-
HWKa CBETA HYXKHO MEHATb BECb aKKyMYNATOPHbIA (hOHAPKK.
AKKYMYNATOPHbIN DOHAPb He HYXIaeTcA B 0BCNYXMUBAHUM U
He COLlePXMT fieTaner, KoTopble LOMKHbI bbiTb 3aMeHeHbI
UN1 NOABEPTHYTbI TEX0OCNYXNBaHUIO.

[na npepoTBpaLyeH1a NOBPEXAEHNA OUMLLANTe NnacT-
MaccoBOe CTEKNO akKyMYNIATOPHOTO (hoHaps TONBKO CYXoM U
MATKOW TPANKOW. He ucnonbayiite kakue-nubo uuctalLme
CpeLCTBa MK PACTBOPHUTENH.

CepBucH KOHCynbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NPUMEHeHHAa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT HA BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxu1BaHMio Baluero npogykTa, a Takxe o 3an-
yacTaM. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopPMALMIO N0 3anuacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK U ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyK1BaHKE M PEMOHT 3N1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHne
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KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:

000 «Pobept bowu» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMa NPETEH3HI

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL| «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

lMonHyio M aKTyanbHyt0 MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE Nonyunth
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpgoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, ToproBbii LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaiimxan, [pysus, Kupruszcrau, Mouro-
nusa, Tapxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36eknucTaH

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyx1BaHue npocnexkt
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHaAoTea TpeboBaHKA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMynATOpHble batape MoryT
nepeBO3UTLCA CaMMM NONb30BaTeNEM aBTOMOOUNbHBIM

Bosch Power Tools
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TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

lpu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NIETOM UMW TPAHCMOPTHbBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb ocobble TpeboBaHH!A K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKO C HenoBpe-
KOEHHBIM KOPMyCoM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKkH. [oxanylcTa, cobniofiaiTe Takxe
BO3MOXHble IONONHUTENbHbIE HAaLMOHANbHbIE Npeanuca-
HuA.

Ytunusauua
X/ INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHbIe baTa-
Lg,ﬂ peu, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-

BaTb HA 3KONIOTMUYECKH UNCTYIO PeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapen/batapeiku B bbiToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2002/19/EU
OTCNY>KMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckoi aupektueoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 ncuepnasLume ceba akkymynaTopbl/bataperku HyHo co-
6u1paTb OTAENBHO U ClaBaTb HA 3KONMOrMUECKM UUCTYHO PEKY-
nepayuio.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-NOHHDBIE:

lMoxanyicra, yunTbiBaiTe yKasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CtpaHuua 81).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiKu be3neku ana
AKYMYNATOPHUX NIXTapIB
MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo

BAXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepexeHHA i

BKa3iBKH.

» Byab nacka, npouutaiTe i BOTPUMYITECA BCiX BKa3iBOK 3
TEXHiKW 6e3neku i IHCTPYKLiN, A0AaHUX 10 aKyMYNATOPHOI
barapei abo [jo enekTPOiHCTPYMEHTa, 3 AKUM NOCTaBNeHa
akymynaTopHa barapes..

» 06epexHO NOBOAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM MiXTapeM.
AKYMYNATOPHWN NiXTap CHNbHO HArpiBaETbCA, WO
NPHU3BOAMTH [0 NifBHLLEHOT Hebeaneku noxexi i BUOyXxy.

» He npautoiite 3 aKyMynATOPHUM NiXTapeMm y
BHOYXoHebe3neuHnx cepeaoBuLLaX.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO
nixtaps Ginblue He HaTUCKaliTe Ha BUMUKaY. Lie Moxe
MOLUKOAUTH aKyMyNATOpPHY batapeto. BnesHiTbes, Lo
AKYMYNATOP i aKyMyNATOPHUI NiXTap OXONONH, NEPLU HiX
3HOBY BMMKaT1 aKyMyNATOPHHHI NiXTap.

» BukopucroByiiTe nuiLe opuriHanbHe npunapas Bosch.

» [xepeno cBiTna 3amiHi He nignarae. AKLO Axepeno
CBiTNa € AeheKTHMM, 3aMiHIOBATH NOTPIOHO BECh
aKYMYNATOPHWN NiXTap Linkom.

» Buiimaiite akymynatopHy batapeto nepep,
BMKOHAHHAM OyAb-AKMX MaHinynAwin 3
aKyMynATOPHUM RixTapeMm (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT,
pob6iT 3 TexHiuHOro 06CNyroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK
AN TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHa nixraps. pu
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha Nioael abo
TBapUH, i cami He AUBITLCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENIUKOI BiAACTaHi.

» He BHKOpHCTOBYIiTE aKyMYyNATOPHUIA NiXTap B
AOPOXXHbOMY PyCi. AKyMYNATOPHWN NiXTap He
[LONYyLLEeHWA ANA OCBITNIOBAHHA B AOPOXHLOMY PYCi.

[LloTpumyiitecb MiHiManbHoi BigcTaHi Mix

G 0.2m aKyMYNATOPHUM RiXTapeM i 0CBiTNIOBAHUMHU

noBepXHAMH i npeamMeTaMu. HeoTpUMaHHA

Bi[ICTaHi MOXXe NPU3BOAWTH [10 3aMaHHA NPeAMETIB.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXoAMTH nap. BnycTitb
CBIXE MOBITPA | — y pasi CKapr — 3BePHITbCA 10 NiKapA.
lap Moxe noapasHiOBaTH AUXaMbH LWAAXM.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Helo. [p1 BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXE CNPUYMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIHU
MO2KHa NOLIKOAUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHSA
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTY€ETeCb, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Knioyamu, rBi3AKamu, rBHHTaMM Ta
{HLUMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
batapei Moxxe CPUUMHATK oK1 abo NoXeXxy.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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BukopucTOBY#iTE aKyMYyNATOP NULLIE Pa30M 3 UM
iHcTpymMeHTOM Bosch. [luiue 3a Takux yMOB akyMynatop
Byzie 3axuLLeHHI Bif Hebe3NeuHoro nepeBaHTaXeHHs.
3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Bipg,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

V4 NpoMeHiB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [CHYE
X ‘

i"—“ ) Hebeaneka BUDyXxy.

» Hikonu He NPOKOBTY#TE MiHiaTIOPHi enemeHTH

JKUBNEHHA. [IPOKOBTYBaHHSA MiHiaTIOPHOTO enemMeHTa
XXMBNEHHSA MOXe NPOTAroM 2 rofiH NPU3BECTU A0 BaXKKX
BHYTPILLHIX ONiKiB i cMepTi.

Tpumaiite MiHiaTIOpHi eNeMeHTH XXUBNEHHA
,. 4 y HepocTynHoMmy Ans gited micui. Y pasi

') Mif03pY Ha MPOKOBTYBAHHA MiHiaTOPHOTo
eNeMeHTa XUBNeHHA abo HOro BBEAEHHS Kpidb
iHLi NPUPOZIHI OTBOPU HEranHO 3BEPHITbCA A0

nikapa.

>

[PUNKMHITE BUKOPUCTAHHA aKyMYNATOPHOrO NixXTapA,
AKLLO KPHLLKa CeKLjii ana batapeiok nepectana
3aKPMBATUCA, BUUMITb MiHIaTIOPHUM €NEeMEHT XKUBNEHHS i
BifAanTe akyMyNATOPHUI NIXTap y PEMOHT.

BuKoHyiiTe 3aMiHy 6aTapei Hane)XXHUM UHHOM. |CHYE
Hebe3neka Bubyxy.

He Hamaraiiteca 3HOBY 3apAAUTH MiHiaTIOPHUI
€NeMeHT XXMBNEHHA i Ha 3aKopouYiiTe MiHiaTIOpHUiA
€NeMeHT XUBNEeHHA. MiHiaTIopHAN eNeMeHT XXMBNEHHA
MOXXE BTPATUTH TEPMETUUHICTD, BUDYXHYTH, 3aMHATHCA |
TpaBMyBaTH Nl0fEN.

Buitmaiite i yTHRi3yiiTe po3pamKeHi MiHiaTIOpHi
€NeMeHTH XXMBNEHHA 3TiAHO 3 NpUNHcaMu. Po3psamkeHi
MiHITIOPHi €NeMEHTH XMBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
repPMETUYHICTb | MOLLKOAMUTM NPoAyKT abo TpaBMyBaTH
nopen.

He neperpiBaiite MiHiaTIOpHUI1 €NE€MEHT XKUBNEHHS i
He KMAaNTe ioro y BoroHb. MiHiaTopHui enemeHT
KMBNEHHS MOXXE BTPATUTU TePMETHUUHICTb, BUDYXHYTH,
3aMHATUCA | TPAaBMYBATH NOAEN.

He nowkopxyiite MiHiaTIOPHUI €NeMeHT KUBNEHHS i
He po36upaiite ioro. MiHiaTIOPHUI ENEMEHT XXWBNEHHS
MOXe BTPaTUTH FepPMETUUHICTb, BUOYXHYTH, 3aMHATUCA |
TpaBMyBaTH Noaen.

He no3BonsiiTe MiHiaTIOPHOMY €NeMeHTY XHBNEeHHA
KOHTaKTyBaTH 3 BOAOK. BUBINbHEHWI NiTilk MOXeE YBINTH
B PeaKLito 3 BOAHEM BOAH, BUKIMKAIOUM NPH LibOMY
noxexy, Bubyx abo TpaBMyBaHHA NoaeN.

CnosecHuii ToBapHHii 3Hak Bluetooth’ i rpachiuni ToBapHi
3HaKH (NoroTunu) € 3apeecTPOBaHUMH TOBaPHUMH
3HaKamH i € BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch

Po

wer Tools GmbH BukopucToBye Ui cnoBecHi/rpadiuHi

TOBapHi 3HaKH 3a NileHsi€lo.

>

>

Mepen BMMKaHHAM aKyMYNATOPHOro NixTapA 3a
Aonomoroto AoAatka Bosch nepekoHaiiteca y
HaABHOCTI Bi3yanbHOI0 KOHTAKTY 3 aKyMYNATOPHUM
nixTapem i y BXHTTI ycix 3aXopiB 3 TeXHiku 6e3neku.
He HakpuBaiiTe ronoBky nixraps, konu
aKyMynATOPHMIA nixTap npautoe. i uac ekcnnyartadii
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rONOBKa CBITUNbHUKA HAarpiBa€ETbCA | MOXE CMIPUUMHUTH
OMiKM, AKLLO Lie TENNO He 3HaXOAUTb BUXOZY.

» He paBaiite fiTAM KOPUCTYBATUCA aKyMYNATOPHUM
nixtapem. BiH npu3HaueHui ansa npodeciiHoro
BUKOpPHCTaHHA. [liTn 6e3 fornaay MoxyTb 3acninut cebe
abo iHwmx ocib.

YBATA! He auBiTbCA OBrO Ha CBIiTNOBHI
A NpoMiHb. ONTHUHE BUMNPOMIHIOBAHHS MOXe
6yTH WKigNUBKM AN ouen.

» Lleit akymynATOpHMI NiXTap He NpU3HaueHUI AnA
BUKOPHCTaHHA AiTbMHU Ta 0c0DaMu 3 0OMexeHUMK
¢hisnuHMMK, ceHCopHUMU aB0 po3ymMOBHMH
3aibHoCTAMK a0 HeLOCTaTHIM AOCBIAOM | 3SHAHHAMM.
Litam BikoM Bif 8 pokiB Ta ocobam 3 06mexxeHuMH
(hi3HUHUMH, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
MOXXNMBOCTAMM ab0 HeoCTaTHIM A0CBiAOM Ta
3HaHHAMM [103BONAETbCA KOPUCTYBATUCA UM
aKyMynATOPHUM NiXTapeMm NuLue Nig Harnagom abo
AKIL0 BOHM OTPMManH BiANOBiAHi BKa3iBKH W0A0
6e3neuHoro BHKOPHUCTAHHA LibOro aKyMynATOPHOro
nixtaps i po3ymiloTb, AKY Hebe3aneky BiH Hece. |Hakle
MOX/MBE HenpaBubHe BUKOPUCTAaHHA Ta Hebeaneka
OflepXKaHHs TPaBM

» 3apapkaiTe akyMynATopHi 6aTapei nuie B 3apAAHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BAPOOHHKOM.
BuKopuCTaHHA 3apsamKyBanbHOT0 MPUCTPOIO ANA
aKyMynATOpPHUX bataper, ANA AKKX BiH He nepeadaueHui,
MOXe NPU3BOANTH [0 MOXKEXKI.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA NNy Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmMaruca.

Onuc npogykTy i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

AKYMYNATOPHWIA NixTap NPU3HAUEHWH AN 0OMexXeHoro B
MiCLii | yaci NnepeHOCHOro OCBITNEHHA B MPUMILLEHHAX | Ha
BYNHL, BiH HE NPUAATHUI [iNA 3aranbHOro OCBITNEHHA
MPUMILLEHb.

3aBaAKY crewianbHii KpuLLi akyMynaTopHoi batapei
aKyMYNATOPHUI NiXTap € NMNOHENPOHUKHUM i 3aXULLEHUM
Bif OPU30K, LU0 NaAatoThb Y AOBINBHOMY HanpAMi.

Bluetooth® no3Bonsie kepyBaTh akyMyNnATOPHWM NiXTapem 3a
nonomoroto aopatka Bosch «Bosch Toolbox».

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

Bumukau

®dikcaTop KpuLLKK aKyMynaTopHoi batapei
Kpuiwuka akymynatopHoi batapei

['onoBka nixraps

Hixka

Pagiatop

['Hi3no nig wratus 5/8"

Bosch Power Tools
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(8) MepeHocHa pykosTka

(9) IBMHT KpULLKK cekLii ans baTaperok
(10) Kpwuika cekuii ana batapenok
(11) MiHiaTiopHWI €NEMEHT XKUBNEHHA

(12) KHonka po3bnokysaHHsa akymynstopa
(13) AkymynatopHa barapes”

A) 3o6paxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBkH. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaete B Hawil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

AKyMynATOpPHMHA GLI 18V-2200C
nixrap

ToBapH11 HOMep 3601D465..
Hom. Hanpyra B= 14,4 18
TpuBanicTb CBiTiHHA *, XB./ 35 44
npuobn. A-ropl.

3aranbHui CBITNOBUM nm 2200

NoTiK, MaKc.

[lonyctma Temneparypa HaBKO/MILHBOMO CEPEfOBULLIA

AKyMynAaTopHui GLI 18Vv-2200C
nixrap

Makc. noTyXHicTb MBT <1
nepegavi

A) 32 MakcMManbHoi ACKPABOCTI, BK/1. 3a/MLLOK Yacy y

NPUINYLIEHOMY PEXUMI
B
C
D

obMexeHa noTyHicTb npu Temnepartypi <0 °C

NULE 1A IHAYKTUBHUX aKyMynsTOpHUX batapen

CTOCYETbCA NULLE BUNAAKiB, KONM KPULLKA aKyMyNATOPHOI
barapei 3akpuTa i 3apikcoBaHa

E) MobinbHi TepMiHanu noBuHHi byt cymicHi 3 npuctposamu
Bluetooth® 3 HU3bkiM eHeprocnoxusaHHaAM (Bepcia 4.1) i
NOBWHHI NigTpUMyBaTH ctaHaapT Generic Access Profile (GAP).

F) [anbHicTb cUrHany Moxe 3HaYHO BifIPi3HATUCA B 3aNEXKHOCTI Bif
30BHILLHIX YMOB, BK/OUaOUM BUKOPUCTOBYBAHI NpUiMaui.
BcepeauHi 3akpuTHX NpUMILLEHD | Kpi3b MeTanesi nepeLuKoan
(Hanp., CTiHM, NONWL, YOXNM TOLYO) AANBHICTb TPOXOMKEHHS
curHany Bluetooth® Moxe 3HaUHO CKOPOUYBaTHCh.

BinTBOPEHHS KONbOPIB OCBITNEHNX 06'EKTIB MOXe DYTH CNOTBOPEHE.

CHUCTeMHi BUMOTH

MobinbHui TepMiHan Android 4.3 (i Buiwe)

- NPy 3apAmKaHHi °C 0...+45 (nnarwer, cMapthon) i0S 9 (i Brwe)
- npu ekcnnyarauii ® i °C -20...+50
npv 3bepiraHHi MoHTaX
PekomeHaoBaHi GBA 14,4V
akymynatopHi barapei ( ?BOAA18V- ; 3apagXaHHA aKyMynATopHoi 6atapei
makc. 7,0 A-rop. nownanns
Geatgy.w  (TPunaaas)
(Makc. 2,0 A-rog.) BkasiBka: AKthlll-lyn;TopHa 6aTapeg| NOCTABNAETLCA YACTKOBO
— - - 3apamxeHoto. LLlob akymynatop mir peanisysari cBoto
MikiaTiopHu# enement TB_ CR 2032 MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpaLtoBaTi 3
KABNEHHA “n Np1NagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTIo 3apAANTH Y
PekomeHpoBaHi 3apAgHi AL18...CV 3apAAHOMY MPHUCTPO.
npucTpol GAL18V-...  nitiego-ioHHHit akyMyNATOP MOXHA 3aPAMKATH KON
GAL 18V-... 8 3aBrojHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.
GAL18..W MepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
GAL 3680 akymynaTop.
- GAX18V... NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMUOOKOro
CTynitb 3axucty IP64  pospamrarksa cuctemoro ,Electronic Cell Protection” (ECP).
(MMNOHENPOHMKHMH i Ipn po3pAamKeHOMyY akyMynATOPi akyMyNATOPHMI NixTap

3aXMLLEHNH Bif
6pH30K, L0 NafarTb y

[IOBINbHOMY HanpsMmi)
D)

MNepepaua panux
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(3 HU3bKMM
€HeprocrnoX1BaHHAM)
)
[JlanbHicTb curHany M 15"
Pobounit fianasoH Mry 2402-2480

yactot

3aB[AKN CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETHCA.

» [licna aBTOMaTMUHOr0 BAMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO
nixtaps Ginblue He HaTHCKaliTe Ha BUMUKaY. Lie Moxe
NOLWKOANUTH aKyMyNaTopHy b6atapeto. BneBHiTbes, 110
AKYMYNATOP i aKyMyNATOPHWUI NiXTap OXONONH, NEPLU HiX
3HOBY BMMKATW aKyMYNATOPHWM NixTap.

LLlo6 BuTArHYTM akymynaTopHy batapeto (13), HaTUCHITb Ha

KHOMKY po3bnokyBaHHaA (12) (auB. man. B) i BUTArHITL

akymynsTopHy barapeto 3 akyMynATOPHOrO NixTaps,

NoTArHyBLUK ii Ha3az. He 3acTocoByiiTe Npu LboMy cUny.

3BaXaTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BUAANEHHA.

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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BHKOPMCTaHHA MiHIaTIOPHOr0 enemMeHTa
JKUBNEHHA

LLlob mobinbHi TepmiHanM Mornu peecTpysath
aKyMyNATOPHWI NixTap HaBiTb 6€3 BCTpOMAEHOI
aKymynaTopHoi barapei (13), nixTap Mae MiHiaTiopHui
€N1eMEHT XMBNEHHS, UB. Man. B.

[N nouatky 3aCTOCYBaHHA BUAANITD i30NALIMHY NNIBKY MiX
MiHiaTiopHUM enemeHToM xueneHHA (11) i KoHTakTOM
MiHiaTOPHOTO eNemMeHTa XUBNEHHA.

BinnycTiTb chikcaTop KpHMLLKK akymynATopHoi batapei (2) i
BiOKPHITE KPULLKY akymynsTopHoi batapei (3).
BinnycTiTb rBUHT KPULLKK CeKLiT ins batapeiok i 3HIMITb
KpULLKY cekLii gns 6atapeiiok (10). Mpubepitb nniky 3
KOHTAKTY MiHIaTHOPHOTO €NeMEeHTa XMUBNEHHS | 3HOBY
3aKPUIATE KPULLKY CeKLiii inA baTapeioK rBUHTOM.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BignycriTb chikcatop kpuLuku akymynatopHoi batapei (2) i

BiOKPHITE KPULLKY akymynaTopHoi batapei (3).

YcTpomiTh 3apsmKeHy akymynatopHy batapeto (13) B

ronosky nixtaps (4), o6 BoHa BiguyTHO 3awina y

3auenneHHs Ta He BUCTyNana 3a rofoBKy nixtaps (4).

3aKpuiTe KPULLKY akymynaTopHoi barapei (3) i dikcatop

KpWLLKK aKyMynaTopHoi baTapei (2).

» 3aKpuBalouu KPULIKY aKyMynATopHoi barapei,
CnipKy#HTe 3a NPaBUNbHUM NONOXKEHHAM F'yMOBOT
OKPaWKH. HaKLLE 3aXMCT Bif, KNy i BOAAHWX OPU30K He
rapaHTyeTbCA.

BcraHoBneHHs

0bepexHo BiacTebHiTb Hixky (5) i BCTaHOBITb

aKyMynATOPHUI NixTap Ha nignory. Cnigkyite 3a MM, 106

LUTAaTUB CTOAB HafiMHO.

3akpinneHHs Ha wraTuBi

3a 10noMoroo rHizfa nig wratue (7) akyMynaTopHuit nixtap

MOXHa NPUEAHATH 10 LITATHBA.

MiHo 3aTArHiTb rBMHT 5/8". CniakyiTe 3a TUM, 106 LTATUB

CTOAB HafiNHo.

Haxun ronoeku nixtapa (gus. man. A)

lonoBka nixtaps (4) 3akpinneHa Ha NepeHOCHiH PYKoATL

(8). 3a;onomoroto NepeHoCHoi PYKOATKM FONOBKY NixTaps

MO>Ha BCTAHOBHTH B OIHE 3 M'ATU NONOXEHb.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1lob yBiMKHYTH aKkyMynATOPHUI NiXTap, HATUCHITb HA

BAMMKay (1).

LLlob BUMKHYTH aKyMyNATOPHWNA NiXTap, LUe pa3 HaTUCHITb

Ha BUMHKay (1).

3 METOt0 3a0LLAPKEHHA eNeKTPOEHePrii BMUKanTe
aKyMYNATOPHUI NixTap Nuiue ToAi, konu By byaete Hum
KopuCcTyBaTHCA.
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PerynioBaHHA AcKpaBoCTi

KopoTko HaTUCHITb Ha BUMMKaY (1), 106 yBiMKHYTH
aKyMYNATOPHUI NiXTap Ha MaKCUManbHy AckpasicTb. LLob
HanawTyBaTW ACKPABICTb Y 2 CTYNeHs, TpUManTe BUMMKaY
(1) HatucHyTMM, NokK He byfie focArHyTa HeobxigHa
ACKpaBiCTb.

TepmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi nepesuLLeHHA AoNyCcTUMOT pobouoi Temnepatypu
CroyaTKy 3MEeHLUYETbCA ACKPABICTb, a NOTIM 3a NoTpebu
AKYMYNATOPHUI NiXTap BUMUKAETbCA ANA 3axucty. [ante
aKyMyNATOPHOMY NiXTapeBi 0XONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb
yoro.

3amiHa miHiaTIopHOro enemeHTa XuBneHHa (que. man. B)
lepes TUM K 3apAf MiHIaTIOPHOTO ENEMEHTa XXMUBNEHHS
BWYEPNAETLCA MOBHICTIO, A0ATOK BUAACTb NOMEPEIKEHHS.
L1106 3aMiHWTH MiHiaTIOpHHI eneMeHT xuBneHHs (11),
BiAMYCTiTb (hikcaTop KPUILKK akyMynsTopHoi batapei (2) i
BiAKPUITE KPULLKY akyMynaTopHoi barapei (3), avB. man. B.
BinnycTiTb FBUHT KPHLLKK cexLiii gns batapeiiok (9) i 3HiMiTh
KpULLKY cekLii gna batapeiok (10). BuiMiTb po3pamKeHni
MiHIaTIOPHUM €NEeMEHT XMBNEHHA | BCTPOMiTb HOBMK
MiHiaTIOPHUM €NeMEeHT XUBNEeHHA. BuiimaiTe enemeHT
XKHBNEHHSA 06epexHo, Wob He NOLIKOAUTH CeKLilo Ans
6arapeiiok. CnigkyiTe 3a TMM, W06 Nontoc «nnioCc»
LVMBUBCA Bropy.

3HOBY 3aKpPUITE KPULLKY CEKLLiT inA baTapeioK rBUHTOM.

KepyBaHHﬂ 3a AonomMorolo goaatka

AKYMYNATOPHWIA NixTap OCHalLeHui Mofynem Bluetooth®,

AKWN [03BONSE NEpeaaBaTh ai No pafio Ha NeBHi MobinbHi

TepMiHanu, AKi MaloTb iHTepdeic Bluetooth® (Hanp.,

CMapTOHM, NNAHLLETH).

LLlo6 KepyBaTh akyMynaTopHUM nixTapem uepes Bluetooth®

HeobxigHo MaTv floaatok (App) Bosch «Bosch Toolbox».

3aBaHTaxTe [J0aTOK y BiANoBiaHOMY MarasuHi (Apple App

Store, MaraauHi Google Play).

0bepitb y gopatky ninnyHKT «My Tools». Ha gucnnei

MobinbHoro TepmiHana byayTb BkasaHi yci noganblui KPOku

L4OA0 3'€AHAHHA aKyMyNATOPHOTO NiXTaps 3 TepMiHaNOM.

MNicnA 3'egHaHHs 3 MOBINbHAM TEPMiHANOM JOCTYMHi Taki

yHKUiT:

- [lucTaHuiHe kepyBaHHA

- KepyBaHHs rpacdikom poboTtu

- 0Ob'eaHaHHA [eKiNbKOX aKyMYNATOPHUX NiXTapiB B eANUHY
rpyny

- [epcoHanisauis

- lepe.ipka cTaHy, nogaua nonepemxyBanbHUX
noBifoMneHb

- 3aranbHa iHdopmallifi i HanawWTyBaHHs

- KepyBaHHa

BkasiBku wopo poboru

HeBpoB3i nepep TMM, AK akyMynATOPHUH NliXTap BAMKHETbCA
uepes HU3bKWI 3apag akymynaTopHoi batapei (13), BiH
BNMUMHe TpY pasu i CTaHe CBITUTH 3i 3HUKEHOI ACKPABICTIO.

Bosch Power Tools
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HecnpaBHocTi - [puunHHM i yCyHeHHA
Mpuunna YcyHeHHs

Hemoxnuso BcTaHoBUTH Bluetooth®-3'egHaHHA 3
aKyMYNATOPHUM RiXTapem.

AKYMYNATOPHWN NixTap He
BWAae curan Bluetooth®.

Bu#miTb Ha 10 cekyHp
MiHIaTIOpHWUI enemMeHT
XnBneHHa (11) i
akymynsTopHy batapeto
(13).

AKYMYNATOPHHMIA NiXTap He BMHUKAETbCA Nicns
6e3apoTOBOro 3apAAMKaHHS.

AxymynaTopHy batapeto ins - BuimiTb Ha 10 cekyHa
iHOYKTMBHOIO 3apAkaHHA  aKyMynATopHy baTapeto
HeobXiaHO 3aHOBO (13).

iHiLianisyBaTy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

[xepeno cBiTna He 3aMiHKETbCA. AKLLO [Kepeno CBitna €
nedheKTHAM, 3aMiHioBaTH NOTPIBHO BECb aKyMyNATOPHHUIA
NiXTap Linkom.

AKYMYNATOPHUI NiXTap He BUMArae TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA | He MiCTUTb AeTanei, Aki Tpeba MiHATH abo
3 AKMMH Tpeba BUKOHYBATHU POBOTH 3 TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA.

lMpounLyaiiTe NNacTMacoBe CK0 akyMyNATOPHOrO NixTaps
TIWLLIE CYXO0, M'AIKOKO raHuipKo1o, 11{0b He MOLKOAUTH HOro.
He BUKOPUCTOBYMTE XOLHUX MUIOUKX 3ac0biB abo
PO3UMHHHUKIB.

Cepsic i KOHCYNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTanax i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX A0AATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HavanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nu1we y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolwy».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
AN 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [10AATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKyBaTMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHUx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy 6atapeto nuiue 3
HeMoLIKOMKEHUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynatopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byap nacka, Takox
MOXNMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yunisauis
/] Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
4 npunaaan i ynakosky Tpeba afasati Ha

€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BUKMpaanTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/bataperku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpain €C:

BinnosiaHo ao eBponeticbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BKMBAHHS, Ta
BiZINOBIAHO 10 €BpONENcbKoi AupekTMau 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMNOriuHO YMCTUM CNOCcoboM.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 86).
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafblHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMwwaga bap.

OHiMAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOpMyCblHAa )aHe KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl

beTiHae KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 bin caKTaraHHaH COH, BHIMAI TeKCepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaHbaHpl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKeNnew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

- TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
naiaananHbaHbi3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (1anana)
naiganaHbaxpi3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

LLlekri kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— BHiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3amert kepceTty Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9CEePiHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAI
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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AKKyMynaTopnbiK (hoHapbnap yuwiH
Kayinci3gik TexHukacbl 6oMbiHLLIa
HYCKaynbIK,

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
II aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe

eCKeanenepui CaKramay TOKTbIH COfyblHa, epT

XoHe/HeMeCce ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

>

>

AKKyMynATOpMEH HeMece 3NeKTp KypanMeH bipre
6bepineTiH bykin eckepTynepmi xaHe HycKay/bIKTapabl
OKbIMN LWbIFbIHBI3 XaHE OPbIHAAHbI3.

AKKymynaTopnbik hoHapbAbl KYTiN NaifanaHbiHbi3.
AkkymynaTopnblK hOHapb KaTTbl Kpi3agbl, byn epT xaHe
Xapblny KayniH apTTbipagbl.

AKKYMYnATOpnblK 6aTapesAMeH apbinbic Kayni oK,
opTajia XYMbIC iCTEH;3.

ABTOMATTbI 6LIYAieH KeHiH aKKyMYNATOPAbIK,
thoHapbAiH, KOCKbIWbIH/ewWipriwid 6acnanbi3.
OWTnece akkyMynaTop 3akbIMAaHybl MyMKIH.
AkkymMynaTopnblk hOHAPbAI KOCYAAH anfblH akKyMynaTop
3apAATanFaHblH XaHe akkyMynAaTopnbik hoHapb
CyblFaHbIH KAMTaMacCbI3 €TiHi3.

Tek TynHycka Bosch kepek-apakrapbiH
naipjanaHbiHbi3.

JKapbIKTbiK Ke3iH anMacTbipy MyMKiH emec. Erep
apblK ke3i by3binFaH bonca, akkyMynaTopnbIK Wamabl
anmacTblpy Kaxet bonagbl.

AxkkymynsaTopnbiK oHapbMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET K8pCceTy
XaHe T1.6.) bacTamaii Typbin, coHpaaii-ak,
aKKyMynaTopnbik (oHapbAbl TacbiManaay xaHe
caKray ke3iHfie akKyMynaTopAbl anbiHbi3. KocKbiLL/
eLiprillKe Ke3AeNCOoK THIO XapakaTTaHy KaymniH
TyLblpagbl.

XKapbIk cayneciH agampaapra Hemece XxaHyapnapra
6aFbITTaMaHbI3 XKaHe TiNTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIk,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

XKon Ko3Fanbicbl Ke3iHAe aKKyMynATOPNbIK,
¢hoHapbAbl NaiaanaHbanbI3. AKKyMynaTopnbik hoHapb
KONAQ XapbIKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

G AKKYMYNATOPNbIK WaMAblH, 6apnbik,
0,2m

Z KapblKTaHFaH beTrep meH 3aTTapFa AeiiH
MHHHUManNAbIK apanblKTbl CAKTaHbi3. Apanbik

KETINMece XapbIKTaHFaH 3atTap Kbi3bin KeTyi MyMKiH.

>

>

AKKyMynATopAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece AYpbIC
naipanan6araH xaraaiiaa by WbiFybl MyMKiH. byn
XaFflanaa iLuKe Tasa aya KiprisiHi3 xaHe LwarbiMaap
bonca, MeauLMHaNbIK KeMeK anbiHpi3. bynap TbiHbIC any
XOMAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

[lypbic naitpanan6araH akKyMynATOPAAH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,

Bosch Power Tools
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Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKymMynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipyi Hemece
KYWALIpYi MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

» MaiipananbinMaiTbIH akKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, LWerenepaeH, BAHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKymynaTop TydicnenepiHin apacbiHAaFbl Kbicka
TYMbIKTany KyWikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynATopAbl awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
6ap.

» byn akkymynatopnapabl Tek e3iHi3ai4 Bosch
eHiMiHi3e naiaananbiKbI3. Con apKpinbl
AKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

e Mblicanbl, akKyMynAaTopAbl XbinyAaH,

[i@ COHAAN-aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH,

OTTaH, Cy/iaH XoHe biNFanfAaH KOpFaHbi3.
JKapbiny Kayni bap.

» Kiwi 6atapenHbl ewkawaH )yTbin xibepmeHis. Kiwi
batapeaHblH XKyTbINybl 2 CaFaTTbiH iLiHAE iLLKi KaTTbl KY0
XoHe enimre anbin Kenyi MyMKiH.

Kiwi 6arapes 6ananapgbi, KonbiHa
£ TycneyiH KamTamachbI3 eTiHji3. Erep Kili
%) barapesHbl XyTbiN KoKcaHbl3 Hemece on backa
[Nla IeHeHiH TeciriHe KipreH bonca, fiepey
napirepre xabapnacbipi3.

» Erep batapen benimweciHiH kaknarbl toacka xabbinmaca
aKKymynaTopnblk hoHapbabl backa nanaananba Kiwi
barapesHbl WbIFapbln akkyMynATOPNbIK (hOHApbAi
KOHAETIHI3.

» barapeanapabl anmMacTbipyAa THiCTi peTTe
opblHAANYbIHA K3 XeTKi3iHi3. Xapbiny kayni bap.

» Kiwi 6atapeanapabl 3apaaTayFa TbipbiCNaHbI3,
onappabl KbiCKa TyiblKTayFa apeKeT xacamaHpbi3. Kili
6arapen arbin KeTyi, )apbinybl, )aHybl aHe afamaapabl
Xapakatraybl MyMKiH.

» 3apapbl KanmaraH Kiwi 6atapeanappbl THicTi peTTe
anbin TacTan Kafere XaparbiHbi3. 3apAAbl KaMaraH
barapesnap Tbifbi3 6onmai Kanbin eHiMAi 3akpiMaaybl
Hemece aAamaapAbl Xapakartaybl MYMKiH.

» Kiwi 6batapeaHbl apTbiK KbI3AbIPMaHbI3 XKaHe anayFa
TacTamaHbi3. Kiwi batapes afbin KeTyi, Xapbinybl, XaHybl
X8He aflampap/bl XapakarTraybl MyMKiH.

» Kiwi batapesHbl 3aKbIMAAMaHbI3 XKaHe Kili
6atapenHbl axbipaTnanpbi3. Kiwi batapes arbin ketyi,
Xapblnybl, XaHybl XXaHe aflaMaapabl Xapakarraybl
MYMKiH.

» 3akplMpaanfaH Kiwi 6atapesHbl cyFa THri36eHis.
LLIbIFaTblH IMTHI CYTEK Xacan epT, XapbiNnbiC Hemece
afamzap apakarraHyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

Bluetooth’ ce3 benrici cypet 6enricimen (norotuntep)

6ipre Bluetooth SIG, Inc koMnaHUACHIHbIH TipKenreH

Tayapnbik 6enrici xaHe myniri 6onbin Tabbinagbl. Ocbi

ce3/cyper benricin Robert Bosch Power Tools GmbH

apKbINbl NaiganaHy NUUEH3usA Herisinae opblHAanaabl.

» AKKYMYNATOPNbIK WaM KoCyAaH anabiH Bosch
KonpaHbacbl apKbiNbl aKKyMYRATOPNbIK LWAM KepiHyiH
»oHe bapnbik Kayinci3gik apekeTTepi XacanfaHblH
KaMTaMacbI3 eTiHi3.

» AKKYMYnATopnblK (hoHapbAbl NaiAanaHy kesinge
thoHapbAbIH XapblK 6acblH Xannakbi3. Maiganay
Ke3iHze hoHapb/iH XapblK 6acbl Kbi3azbl aHe abaeH
Kbl3ca, KyiikteppiH cebebi bonybl MyMKiH.

» bananapablH aKKyMynaTopnbik 6aTapesHbl
naipanaHybiHa xon bepmenis. On kacibu nanpanaHyra
apHanfaH. bananap kesgencok e3fepiHii Hemece
afaMAapAblH Ke3iH WaFbINbICTbIPYbl MYMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! XXapbik caynecine

Y3aK yaKbIT 60ibl KapamaHbi3. OnTHKanbIK

CoyneneHy kesaepre 3usaH TUi3yi MyMKiH.

» byn akkymynatopnbik doHapb 6ananapabiH, feHe
Hemece oi KabineTTepi wekTenren Hemece Taxipideci
XaHe Binimi a3 agampaapAbIH NaiAaanaHybiHa
apHanMaraH. Ocbl akKyyMnaTonpnbik choHapb 8
»acTaH ackaH bananapppiH xaHe fieHe, ce3im, oiinay
KabineTrepi wekTenreH He TaXxipubeci MmeH binimi a3
aAamMAapAbIH XKyHeHi Kayinci3 naiaanaHy Typanbl
HYCKAYCbI3 XXaHe XayanTbl afiaMHbIH, 6aKbinaybiHCbI3
naipganaHybl aca Kayinri. Kepi xaraaiaa aypbic
narpanaHbay xaHe xapakaTtaHynap Kayini nanga
6onagbl

» AKKYMYnATOpnblK 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanfaH, OHbl backa akKymynATopnapAbl 3apAaTay YLiH
naiaanany epT kayniH TyAblpagbl.

» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

AKKyMynAaTopnblK (OHapb Xawbl ©3repeTiH, ilKi MeH
CbIPTKbl aiMaKTapa KEHICTiri MEH yaKbITbl LEKTENreH
XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH, benMeHi xannbl
XapblKTaHAbIpYFa apHanMaraH.

ApHaibl akKyMynATOP KanTamachbl apKblnbl akKyMynAaTop
LUAMbl LIAH XXoHe LaLLbIPaFaH Cy 6TNENTIH eTin KopFanfaH.
Bluetooth® akkymynsTop wambl "Bosch Toolbox" Bosch
barnapnamachl kemerimeH backapyra kemektecesi.

BeiiHeneHreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Cau.

(1) Kockbiw/ewipriw

1609 92A3WZ|(12.04.2018)

Bosch Power Tools



(2) AkkymynsaTop KanafblH bekiTy

(3) AkkymynsaTop Kanarbl

(4) doHapbablH xapblK 6ackl

(5) Tipey

(6) Paguatop

(7) Lrate natpoHbl 5/8"

(8) Tytka

(9) barapen benimi KaknafbiHbIH bypaHaachl
(10) barapen benimi Kaknarbl

(11) TyAmewwikTi yAWbIK

(12) Akkymynatop bocary Tyitmeci®

(13) Axkymynatop™

A) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiAbl. Tonbik XababIKTapAbl
6i3niH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, GLI 18v-2200C
¢oHapb
OHiM HeMmipi 3601D465..
JKyMbic KepHeyi B= 14,4 18
Xany y3akTbirbl V), wam.  MuH/Ac 35 44
JKannbl XapblK TOFbI, TemeHpe 2200
MakKc. rine
pyKcaT eTinreH KopLuay Temneparypachl
- 3apsgTaypa “C 0...+45
- Xymbic icterenpe ¥ “C -20...+50
TemneparypanapbiHa,
a )XaHe caKTanraHaa
LUeKTEeNreH Kyar
YCbIHbINFaH GBA 14,4VB
aKKymynatopnep GBA 18B...
(makc. 7,0 AcarF)
GBA 18B...Bt
(makc. 2,0 AcarF)
TyAMeLLiKTI yALWbIK B= 3
Typ CR2032
VCbIHbINATbIH 3apAATay AL18...CV
Kypanaapbl GAL 18B-...
GAL18B-...C
GAL 18...Br?
GAL 3680
GAX 18B-...
KopraHbic Typi IP64
(waH, xaHe
LaLublparaH cy
OTNeNTIH eTin
kopranfaH) *)
Depekrepai

Tacbimanaay
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AKKYMYnATOPNbIK, GLI 18Vv-2200C

¢oHapb

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(temeH kyar) ©

CurHan xeTeTiH M 159

KaLUbIKTBIK

JKYMBIC XUiniK aymarbl Mry 2402-2480

Makc. xibepy Kyatbl MBT <1

A)  MaKCUManblK XapblKTbiK XaHe baceHaeTinreH pexumae Kanrax
JKYMBIC YaKbITbl

B) *<0°CrTemneparypanapblHaa KyaTbl WeKTenreH
C) TeK MHAYKUMANBIK aKKyMynATopnap yLiH

D) TeK akkyMynAToOpAbIK Kaknak xabblK xoeHe byratranfaH
bonfanna

E) Mobunbabl TepmuHanaap Bluetooth TomeH Kyat
KypbinFbinapMeH (4.1 Hyckachbl) yinecimai 6onybl xaHe Generic
Access Profile (GAP) kongaybl THic.

F) KeTeTiH KaLbIKTbIK CbIPTKbI LWapTTapra bainaHbiCcTbl peTTe,
COHbIMeH bipre naifanaxraH kabbingay KypbInFbiCbiHa
BainaHbICTbl, KATTbl 83repyi MyMKiH. XKabblk benmenep iwiHge
oHe MeTan Kefieprinep (Mbicanl, kabbipranap, cepenep,
uemofiaH 1.6.) apkbinbl Bluetooth XeTeTiH KallbIKTbIFbl KATTbl
KbICKapybl MYMKIH.

)KapblKTaHAbIPbINFaH HbicaHAAPAbIK TycTepi backalua bonybl MyMKIH.

Mobunbpi TepmuHan Android 4.3 (xaHe
(nnaHwert, cMapTdoH) KewiHrinepi)

i0S 9 (xaHe KeMiHrinepi)

Xunay

AkKymynaToppbl 3apaaray (kepek-xapakrap)

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa sapaaranfan Kynae
XKeTKizineai. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy
YLUiH OHbI anFall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK
3apsaTaHbl3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTta 3apsatayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbIMAanyblHa

aKenmenmi.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK SNeMeHTTepai

Kopray (ECP) apKpibl TepeH 3apsif XOoFanTyaaH KopranfaH.

AKKYMYNATOPAbIH TOrbl BiTCe, KOpFay XyHeci

aKKyMyNATOPNbIK (hOHapbAbl eLWipei.

» ABTOMaTTbI 6LLYAEH KEHiH aKKyMYNATOPAbIK,
thoHapbAiH, KOCKbIWbIH/ewWipriwi 6acnanbi3.
OWTNece akkyMynaTop 3akpIMaHybl MyMKiH.
AkkyMynaTopnblk hOHapb/i KanTa Kocy anfbliHaa
aKKyMyNATOP 3apsAfATanbin akkyMynaTopnblk hoHapb
CYbIFaHbIHA KB3 XKETKI3iHi3.

Axkymynatopabl (13) wbiFapy yiliH akkymynaTopfbl bocary

TyimeciH (12) (B cypeTiH KapaHpl3) HacbiHbI3 xaHe
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aKKyYMYNATOPAbI aKKYMYNATOP/bIK 6aTapeAnaH LblFapblHbi3.
Ocbl Ke3pe Kyl CanMaHbi3.

KoKblCTapabl KanTa eHzey Typanbl HyCkaynapapl
OpbIHAAHI3.

Kiwi 6atapenHb! icke Kocy

Akkymynatopnblk Wwam (13) Mobunbai TepMuHan apkbinbi
aKKyMYnATOp OpHaTbinMaraH bonca fa kabbingay ywid
TYMMELUiKTi yALWbIKMEH xabablkTanraH, B cypeTiH kapaHbi3.
AnFallKbl peT icke Kocy yLuiH Kili batapes (11) MeH kitwi
baTapes KOHTAKTICIHIH apacbiHAarbl apanblk NNEHKaHbI anbin
TaCTaHbI3.

AKKyMYNATOP KaknaFbiHbIH (2) bicbipmMackiH bocarbin
aKkyMynaTop KaknarbiH (3) KarbipbiHbI3.

batapen benimiuieciHiy bypanaamacbi bocatbin batapes
BenimueciHiy kaknarbiH (10) KaiblpbliHbI3. Kilii batapes
KOHTAKTiCiHiH MNeHKacbIH anbin Tactan barapes
benimiieciHiK kaknarbiH bypaHamameH KanTa bypan
KOMbIHbI3.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OpHaTy

AKKYMYNATOP KaknarblHbIK, (2) bicbipMachiH bocatbin

aKkyMynaTop kaknarbiH (3) KaibipbiHbI3.

3apaaranraH akkymynatopabl (13) (4) xapbik bacbiHa

BeKiTinreHiH xaHe Xapblk bacbiHa (4) TbiFbI3 THIN TypFaHbIH

CesreHLUe canblHbi3.

AkkymynaTop KaknarbiH (3) xkabbin cOCbIH akKyMynaTop

KaKnarblHbIH (2) bicbipMaChiH XabblHbI3.

» AKKyMYNATOp KaKnaFbiH XKanKaH Ke3fe pe3eHKe wWerTi
AYPbIC OPHaNacKaHblHa K63 XeTKi3iHi3. DiTnece LWaH,
MEH LLaLLbIpaFaH CyfiaH KopFay KaMTamachi3 eTinMensi.

OpHary

AnrbiH (5) abaitnan wbiFapbin akkyMynaTopblk (hoHapbi

Xepre KoMbIHbI3. LLITaThB KaTTbl TYpyblHA KO3 XeTKi3iHi3.

LLitaTuBTe bekity

(7) wratuBTiK NaTPOHMEH aKKYMYNATOPIbIK (hOHaPbA

LwTaTuBeTe bypan bekiTiHi3.

5/8" bypaHnanapbiH bepik bexiTiHi3. LLITaTB KaTTbl TypybiHa

K3 XEeTKI3iHi3.

Xapblik 6acbiH KaibIpy (A cypeTiH KapaHbl3)

(4) xapbik bacbl (8) TyTkacbiHaa bekiTinreH. Xapblk 6acbiH

TYyTKa KeMeriMeH bec Kyize peTTey Kepek.

Kocy/ewipy

MaitpananyFa eHAipy yLiH akKyMyNATOP/bIK DOHAPbIbIH
KOCKpbILLbIH/eLwipriwiH (1) 6acbiHpi3.

AKKYMYNATOP/bIK DOHAPb/Ib LipY YLUiH KOCKbILITbI/
ewwipriwTi (1) KaiTanaH 6acbiHpI3.

IHEpPruAHbl YHEMAEY YLLIiH aKKyMYNATOPNbIK hOHAPbAbI TEK
nanfanaHrFaHaa KOCbIHbl3.

XKapbiKTbl petTey

Kockpiw/ewipriwTi (1) kpicka 6acbin, akkymynaTopiblk
(hoHapb/li MaKCUManbl XapbIKTbIKNEH KOCbIHbI3. KepekTi
Xapblk Kenemi xeTinreHwwe Kockblww/ewipriwTi (1) 2
backpiilTa 6achin, ycTan XapblKTbIKTbl COMKECTEHAIPIHI3.

ApTbIK XXYKTEMEAEH XbiNy KOPFaHbILLbI

PyKcar eTinreH xymbic TeMnepaTypacbiHaH 6Ty anfbiMeH
KapbIKTbIKTbl TOMEHAETIM, COCbIH aKKYMYNATOP/bIK
(hoHapbpi KopFay YLWiH ewipeai. AKKYMyNAaTopnblK
(hoHapb/bl CYbIThIM KaiTa KOCbIHbI3.

Kiwi 6atapesanbl anmactbipy (B cypeTiH KapaHbl3)
TyAMeLLiKTi yALLBIK TONbIFbIMEH iCTEH LUBbIKKAHLLIA KonaaHba
ecKepTyai kepceteqi.

Kiwi 6atapesHbl (11) anmacTbipy YLUiH, akkyMynaTop
KaknarblHbIH (2) bicbipmMachiH 6ocaTbin akkyMynaTop
KaknarbiH (3) albiHbi3, B cypeTiH kapaHpi3. batapes
Benimueci kaknarbiHbIH (9) bypaHaamacbiH bocatbin
barapen benimiieciHin kaknarbiH (10) KalblpbiHbi3. bocaraH
Kilui 6atapesHbl anbin XaHacblH canbiHbi3. LLlewkeH ke3ge
6aTapesn ycTaFbillbl 3aKbIMAANMaYbIHa KO3 XETKi3iHi3.
TyiimewwikTi yAWbIK NAIOC NONIOCI XOFapbIFa KepceTyiH
ecKepiHis.

Batapes benimiueciHiH KaknarbiH bypaHaamameH Kanta
XabbIHbI3.

Konpanba apkbinbl 6ackapy

AkKymynsaTopnblk hoHapb Bluetooth® mogyniMeH

xabaplKranfaH, on benrini mobunbpai TepMUHanaapra

Bluetooth® untepdencimen (Mbicanbl, CMapThoH, NNAHLLET)

paaMoTexHUKa apKbinbl iepekTepai TacbiManaayabl pykcar

etefi.

AKKyMynaTop WamblH Bluetooth apkpinbl backapy ywiH

"Bosch Toolbox" Bosch konaaxbacbl (App) kepek bonaabi.

KonnaHbaHbl konnaHbanap mykeHi apkbinbl (Apple App

Store, Google Play Store) xykTeHi3.

CocblH konpfaHbaaa "My Tools" TapMaFbiH TaHAaHbI3.

Mobunbai TepMUHANBIHBI3MBIH AUCTINENH] aKKYMYNATOPNbIK

LaMZAbl COHFbI KypbinFbIMeH bainaHbICTbIPY YLLiH bapnbik

KanfaH backpllaTpabl kepcetesi.

Mobunbai COHFbI KypbiNFbiFa 6ainaHbiC XacanFaHHaH CoH,

TeMeHzeri yHKUUANap KomxeTiMai bonagbl:

- KauwblktaH backapy

- YakpiTTbl backapy

- bipHewwe akkymynaTopnbik hoHapbnapabl bip Tonta
XMHAy

- [apanay

- Ky#iH Tekcepy, eckepTy xabapnapbiH WblFapy

- XKannbl ManimeTTep MeH napameTpnep

- bBackapy

Maipganany Hyckaynapbl

Akkymynatopnbik thoHapb akkymynsatop (13) 6ocaraHHaH
oLYi anfbiHAA ON YLUiH PET XbINbINbIKTAN KEMerreH
KapbIKTIKMNEH XaHafibl.
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Akaynap - Ce6entepi xaHe Wwewimaepi
Cebebi

AkkymynaTopnbik wamra Bluetooth® 6aitnaHbicbiH
»acan 6onmaigpl.

Lewimi

10 cekyHaka (11) kiwi
baTapencblH XaHe
akkymynatopapl (13) anbin
KOWbIHbI3.

AKKYMyNATOP/IbIK LaM
Bluetooth® curHanbii
xibepmen xatbip.

AKKymynaTopnbiK hoHapb Kabenbci3 3apaaTayaaH CoH,
KOCbINMangbl.

WMHAMKTIBTI 3apaaTanatbix 10 cekyHaka
aKKyMynATopAabl KanTa akkymynatopabl (13) anbin
OpHaTy Kepex. KOMbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

JKapbIKTbIK KB3iH aNMacTbipy MyMKiH emMec. Erep xapblk Ke3i
By3binFaH bonca, akkyMynAaTop/bIK LWamabl aMacTbipy
KaxeT bonafpl.

AKKYMYNATOPAbIK POHAPb TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETYA
KQXKET eTnenfi xxoHe ayblCTblpyibl HEMeCe KbI3MET KepceTyai
KaXXeT eTeTiH aneMeHTTepAi KaMTbiManabl.

3akbiMaapabl bonabipMay yiiH akkyMynaTopnbiK
(hoHapb/bIH NNACTUK AUCKICiH TEK KYPFaK, XKyMCaK
WwybepekneH Tazanaxpl3. XyFbill 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai narganaHbaxbI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCEeTY aHe nanAanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAi KOHALY XaHe KyTy,
CoHpait-aK Kocankpl beniektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny coizbanapbl MeH Kocankbl beniiektep
Typanbl ManimeTTepai ToMeHAeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbi bisfiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeK-xapakTapbl Typanbl CypaKTapblHbi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpAe eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTanWaCcbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HOMIPIiH Xa3blHpI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLUANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepAI 3aHCbI3 xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzfanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,
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KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nuTWi-MoHabIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cait bonybl kepek. MaiganaHyLubl
AKKYMYNATOPNapAbl KeLuese KOChIMLLA Ky»KaTTapChi3
TacbiManzan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl TanantapAbl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMyNnATOPAbI KOPMYChl 3aKpIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHi3 xaHe
AKKyMyNATOP/bl OpamMaja Ko3FanManTbiHAan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepsi CakTaHpi3.

Kapere xapary
?74 IneKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapmabl,
7oX

KepeK-apaKTapfbl aHe opay
MartepuanaapblH 3KONOrUANbIK TYPFbIAaH
[JYPbIC YTUNU3aLMsANayFa Tancblpy Kepek.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
E akkymynsaTopnapzbl/6arapeanappl yi
Tek kana EO enpepi ywin:

KOKbICbIHA TaCTaMaHpbi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMCbi3 INeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHLIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHAbIN KSIEre XapaTblnybl KAXET.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanmay", bet 91).
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Instructiuni de siguranta pentru
lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
Il siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Vdrugam sd cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electrica impreund cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu
acumulator genereaza caldura puternica, ceea ce duce la
pericol de incendiu si explozie.

» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol
de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai apasati intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca
acumulatorul este incarcat iar lampa cu acumulator s-a
racit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza,
lampa cu acumulator trebuie inlocuita in intregime.

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu
acumulator (de ex. montaj, intretinere, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier.
Lampa cu acumulator nu este admisa pentru iluminare in
traficul rutier.

Mentineti o distanta minima intre lampa cu

G 0.2m % acumulator si toate suprafetele si obiectele

iluminate de aceasta. in cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincdlzi.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar dacd vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazde utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va

intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» Nuinghititi niciodata baterii rotunde. inghitirea unei
baterii rotunde poate duce in interval de 2 ore la arsuri
interne grave si la moarte.

Asigurati-va ca bateria rotunda nu ajunge in
,. 4 mainile copiilor. Daca exista suspiciunea ca
bateria rotunda a fost inghitita sau a fost
introdusa intr-un alt orificiu corporal,
consultati imediat un medic.

» Nu mai utilizati lampa cu acumulator in cazul in care
capacul compartimentului de baterii nu se mai poate
inchide, scoateti bateria rotunda si reparati lampa cu
acumulator.

» Laschimbarea bateriei, aveti grija sa o inlocuiti in mod
corespunzator. Exista pericol de explozie.

» Nuincercati sa reincarcati bateriile rotunde si nu
scurtcircuitati bateria rotunda. Bateria rotunda poate
prezenta scurgeri, poate exploda, se poate aprinde si rani
persoane.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau
pot rani persoane.

» Nu supraincalziti bateria rotunda si nu o aruncatiin
foc. Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate
exploda, se poate aprinde si rani persoane.

» Nu deteriorati bateria rotunda si nu o dezasamblati.
Bateria rotundd poate prezenta scurgeri, poate exploda,
se poate aprinde si rani persoane.

» Nuaduceti o baterie rotunda defecta in contact cu
apa.in combinatie cu apa, litiul scurs din aceasta poate
produce hidrogen si provoca prin aceasta o explozie sau
ranirea persoanelor.

Marca si sigla (logo) Bluetooth” sunt marci inregistrate si

proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Utilizarea acestei marci/

9
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sigle de catre Robert Bosch Power Tools GmbH se

efectueaza sub licenta.

» inainte de a conecta lampa cu acumulator, asigurati-
va prin intermediul aplicatiei Bosch ca exista contact
vizual cu lampa cu acumulator si ca ati luat toate
masurile de siguranta.

» Nu acoperiti capul de lampa in timpul functionarii
lampii cu acumulator. Capul de lampd se incalzeste in
timpul functionarii si poate provoca arsuri in cazul
acumularii de caldura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca lampa cu
acumulator. Ea este destinata utilizarii profesionale.
Copiii pot provoca orbirea accidentald a persoanelor sau
proprialor orbire.

ATENTIE! Nu priviti un timp mai indelungat

fasciculul de lumina. Radiatia optica poste fi

daunatoare ochiului.

» Aceasta lampa cu acumulator nu este destinata
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. Aceasta lampa cu
acumulator poate fi folosita de catre copiii mai mari de
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea
sigura a lampii cu acumulator si inteleg pericolele pe
care aceasta le implica. in caz contrar exist pericol de
manevrare gresita si raniri

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip, poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile,
limitate in timp si spatiu, a zonelor uscate din interior si aer
liber si nu este adecvata pentru iluminatul interior general.
Datorita capacului special al acumulatorului, lampa cu
acumulator este etansata impotriva prafului si protejatd
impotriva stropilor de apa.

Bluetooth® permite utilizarea lampii cu acumulator prin
intermediul aplicatiei ,Bosch Toolbox".

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) intrerupator pornit/oprit
(2) Dispozitiv de blocare capac acumulator
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(3) Capacacumulator

(4) Capul lampii

(5) Suport cu picior

(6) Corpderacire

(7) Prindere stativ 5/8"

(8) Maner de transport

(9) Surub pentru capacul compartimentului de baterii
(10) Capac compartiment baterie
(11) Baterie rotunda

(12) Tasta deblocare acumulator ¥
(13) Acumulator®

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI 18Vv-2200C

Numar de identificare 3601D465..
Tensiune nominald V= 14,4 18
Timp de iluminare”, min/Ah 35 44
aprox.
Flux luminos total Im 2200
maxim
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii “C 0...+45
~ in timpul functionarii © -20...+50
¥ siin timpul
depozitarii
Acumulatori GBA 14,4V
recomandati GBA 18V...
(max. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(max. 2.0 Ah)
Baterie rotunda = 3
Tip CR2032
Incircétoare AL18...CV
recomandate GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W°9
GAL 3680
GAX 18V-...
Tip de protectie IP 64
(etansare fmpotriva
prafului si protectie
impotriva stropilor de
apa)
Transmiterea datelor
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Razd acoperire semnal m 159

Bosch Power Tools
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Lampa cu acumulator GLI 18Vv-2200C

Gama frecventelor de MHz 2402-2480
lucru
Putere de emisie max. mW <1

A) pentruluminozitate maxima inclusiv timp de functionare rdmas
in modul cu luminozitate diminuata

B) putere mairedusa latemperaturi < 0°C
C) numai pentru acumulatori cu sistem de incarcare inductivd

D) numai pentru situatiile in care capacul acumulatorului este
inchis si blocat

E) Terminalele mobile trebuie sa fie compatibile cu dispozitivele
Bluetooth Low Energy (versiunea 4.1) si trebuie sa accepte
Generic Access Profile (GAP).

F) Razade acoperire poate varia puternic, in functie de conditiile
exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. in spatii
inchise si din cauza barierelor metalice (de ex. pereti, rafturi,
valize etc.) raza de acoperire Bluetooth poate fi considerabil mai
mica.

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Terminal mobil (tableta, Android 4.3 (si versiuni
smartphone) superioare)

i0S 9 (si versiuni superioare)

Montare

incircarea acumulatorului (accesoriu)

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a
acumulatorului, inainte de prima utilizare incdrcati complet
acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ointrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Atunci cand

acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator este
deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai apasati intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca
acumulatorul este incdrcat si lampa cu acumulator s-a
racit.

Pentru extragerea acumulatorului (13) apésati tasta de

deblocare (12) vezi figuraB si extrageti acumulatorul

tragandu-l spre spate din lampd. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Punerea in functiune a bateriei rotunde

Pentru ca lampa cu acumulator sa poata fi recunoscuta de
terminalul mobil si fara ca acumulatorul (13) s fie introdus,
ea este echipata cu o baterie rotunda, vezi figura B.

inainte de prima punere in functiune, scoateti folia
separatoare dintre bateria rotunda (11) si borna de contact
baterie rotunda.

Slabiti dispozitivul de blocare al capacului acumulatorului
(2) si deschideti capacul acumulatorului (3).

Slabiti surubul capacului compartimentului bateriei si
scoateti capacul compartimentului bateriei (10). Scoateti
folia de pe borna de contact baterie rotunda si inchideti la
loc cu surubul capacul compartimentului bateriei.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Slabiti dispozitivul de blocare al capacului acumulatorului

(2) si deschideti capacul acumulatorului (3).

Introduceti acumulatorul incarcat (13) in capul lampii(4) ,

impingandu-| pana cand se fixeaza perceptibil si este

coplanar cu capul lampii (4).

inchideti capacul acumulatorului (3) si apoi dispozitivul de

blocare al capacului acumulatorului (2).

» Lainchiderea capacului acumulatorului aveti grija ca
garnitura din cauciuc si fie fixata corect. in caz contrar
nu este asigurata protectia impotriva prafului si a stropilor
de apa.

Instalare

Depliati cu grija piciorul de fixare (5) si instalati lampa cu

acumulator pe podea. Aveti grija de pozitia stabild a

stativului.

Fixare pe stativ

Prin orificiul de prindere pe stativ (7) puteti insuruba lampa
cu acumulator pe un stativ.

Strangeti bine surubul de 5/8". Aveti grija de pozitia stabild a
stativului.

Rabatarea capului lampii (vezi figura A)

Capul lampii (4) este fixat pe manerul de transport (8).
Capul ldmpii poate fi reglat in cinci pozitii cu ajutorul
manerului de transport.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator, apasati
intrerupatorul pornit/oprit (1).

Pentru deconectarea ldmpii cu acumulator, apasati din nou
intrerupatorul pornit/oprit (1).

Pentru a economisi energie, conectatilanterna cu
acumulator numai atunci cand o folositi.

Reglarea luminozitatii

Apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit (1) , pentru a
conecta lampa cu acumulator la luminozitatea maxima.
Pentru reglarea luminozitatii in 2 trepte, tineti apasat
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intrerupatorul pornit/oprit (1), pana la atingerea
luminozitatii dorite.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

in cazul depasirii temperaturii de functionare admise, mai
intai se va reduce luminozitatea dupa care, pentru protectie,

lampa cu acumulator se va deconecta. Lasati lampa cu
acumulator sa se raceasca si conectati-o din nou.

Schimbarea bateriei rotunde (vezi figura B)

fnainte ca bateria rotundd si fie complet consumatd, in
aplicatie va fi afisat un avertisment.

Pentru a schimba bateria rotundd (11), slabiti dispozitivul
de blocare al capacului acumulatorului (2) si deschideti
capacul acumulatorului (3), vezi figura B. (9)Slabiti surubul
capacului compartimentului bateriei si scoateti capacul
compartimentului bateriei (10). Scoateti bateria rotunda
descércati si introduceti o baterie rotund noud. in
momentul extragerii aveti grija sa nu deteriorati suportul
bateriei. Aveti grija ca polul pozitiv al bateriei rotunde sa
fie indreptat in sus.

Inchideti la loc cu surubul capacul compartimentului
bateriei.

Comandare prin intermediul aplicatiei

Lampa cu acumulator este echipata cu un modul Bluetooth®,
care permite transmiterea datelor prin tehnica radio catre
anumite terminale mobile cu interfata Bluetooth® (de
exemplu smartphone, tableta).

Pentru a putea comanda lampa cu acumulator prin
Bluetooth, aveti nevoie de aplicatia Bosch (App) ,Bosch
Toolbox". Descarcati aplicatia dintr-un App-Store
corespunzator (Apple App Store, Google Play Store).

I continuare, selectati in aplicatie subpunctul ,My Tools* .
Display-ul terminalului dumneavoastra mobil va arata toti
ceilalti pasi pentru conectarea ldmpii cu acumulator la
terminalul mobil.

Dupd realizarea conexiunii cu terminalul mobil, vor fi
disponibile urmatoarele functii:

- Telecomandare

- Sincronizare

- Gruparea impreund a mai multe lampi cu acumulator

- Personalizare

- Verificare status, emitere mesaje de avertizare

- Informatii i setari generale

- Administrare

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa cu acumulator sa se
deconecteze din cauza descarcarii acumulatorului (13),
aceasta va clipi de trei ori si va lumina cu intensitate
luminoasa redusa.

Defectiuni Cauze si remediere

Cauza Remediere

Nu se poate realiza conexiunea Bluetooth® la lampa cu
acumulator.
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Cauza Remediere

Lampa cu acumulator nu Scoateti timp de 10 secunde
emite semnal Bluetooth®. bateria rotunda (11) si
acumulatorul (13).

Lampa cu acumulator nu se aprinde dupa incarcarea
inductiva.

Acumulatorul cuincdrcare  Scoateti timp de 10 secunde
inductiva trebuie reinitializat. acumulatorul (13).

Intretinere si service

intretinere si curitare
Becul nu poate fiinlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa

cu acumulator trebuie inlocuitd in intregime.

Lampa cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine
componente care sa trebuiasca a fi schimbare sau
intretinute.

Curatati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu
o laveta uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu
folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Bosch Power Tools
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
F’;{ ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 96).

bbvnrapcku

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT 3a
aKyMynaTopHHU naMmnu
MpoueTeTe BHUIMATENHO BCHUKM YKa3aHWsA U

|||| MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
Ca3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 YKa3aHWATa 32 paboTa Morat ia Umar 3a noc-

NEfICTBHE TOKOB yaap, NoXap W/WUn TEXKU TPABMMU.

CbxpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CUrypHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 CNa3BaiTe BCUUKK YKa3aHWs 3a be30-
MacHOCT W MHCTPYKLIMM, KOWTO Ca NPUIOXKEHH KbM akyMy-

natopHara batepus Unu enekTPOMHCTPYMEHTA, C KOHTO e
[l0CTaBeHa akyMynaropHara barepus.

» BuumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTtopHata namna. Aky-
MynaTopHara iamna reHepupa CHiHa TOM1Ha, KosTo Bo-
W [10 YBENMUEHa OMacHOCT OT NOXap W eKCNosus.

» He nonssaiite akymynatopHarta namna B cpefia ¢ noBu-
LEeHa ONAaCHOCT OT eKCNNOo3Hs.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHE HA aKyMynaTopHa-
Ta namna He NPoAbMKaBaiiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHA
npekbcBau. AkymynatopHata batepus Moxe na bbae
noBpefaeHa. YBepere ce, ue akymynaropHara barepus e
3apefieHa v akymMynatopHara namna ce e oxnaauna, npe-
W [1a BK/IOUBaTe OTHOBO aKyMynaTopHata namna.

» U3non3Baiite camo OPUrHHANHK NPUHAANEKHOCTH Ha
Bosch.

» CBeTnMHHUAT ONOK He MOXXe Aa ce 3aMeHs. AKO CBETO-
NIMOAHMAT BNOK ce noBpeau, Tpabea fla Obje 3aMeHeHa
LiANaTa akyMynaTopHa namna.

» Mpepy BcAKAKBY [eHHOCTH MO aKyMynaTopHaTa namna
(Hanp. MoHTaX, NoAAPbKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHC-
NopT U CbXpaHeHHue H3BaXKaaNTe akymynaTopHara 6ta-
epuA oT aKyMynaTtopHara namna. CbliecTByBa onac-
HOCT OT HapaHABaHe NpU 3afleHCTBaHe Ha NyCKOBUA Nnpe-
KbCBau N0 HEBHUMaHKe.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA MbY KbM XOpa UNH XKUBOT-
HU W He FnefanTe cpelLy Hero, CbLyo U OT ronAMo pas-
cToAHHe.

» He u3non3gaiite akymynatopHata namna B yNM4HOTO
ABWXeHHe. AKyMynaTopHata lamna He e npegHasHaueHa
32 0CBETABAHE Ha YNMUHOTO IBUXKEHHE.

CnasBaiTe MMHUMaNHO JONYCTHMOTO pa3-

G 0.2m E CTOAHWE Ha aKyMynaTopHaTta namna ao

" BCHUKM OCBETABaHM NOBbPXHOCTH U Npep-

MEeTH. I'Ipw N0-Manko pa3CctoAHWe 0CBeTABaHUTE NpeaMeTu

Morar fia ce nperpesr.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBUNHA eKCNNoaTaLuaA oT
aKymynaTopHata 6atepua Morat Aa ce OTAeNAT NapHu.
[poBeTpeTe NOMELLIEHHETO U, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NONOXeHH, NOTbpceTe Niekapcka nomoLy. Mapute Morar
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!Te MbTULLA.

» Mpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT Hesl MOXKe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
nafjHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagxe B ounte Bu, HezabaBHo
ce 0bbpHeTe 3a NoMoLLY, KbM OUeH nekap. EnekTponutst
MOXe [1a Npefn3B1Ka U3rapsHMA Ha KoxKaTa.

» AKymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UAH OTBEPTKH, UMK
OT CUNHK yfapu. Moxe f1a bbaie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeU3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNoYoBe, MUPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANn3BHKAT KbCO Cb-

1609 92A3WZ|(12.04.2018)

Bosch Power Tools



eauHeHue. MocneacTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaart u3rapsaHUA N1 noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepus camo B KoM-
OuHauua ¢ Bawua npoaykr ot Bosch. Camo Taka A e
npeznaseHa oT onacHo 3a Hesl PeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot

g BUCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. BCNEACTBUE Ha

F,r NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa

v

CNbHYEeBa CBETNIHHA UMK OIbH, KaKTo U 0T BO-
[1a ¥ oBnaXKHABaHe. CbLUEeCTBYBa OMACHOCT OT
€KCnosus.

» He ronraiite 6yToHHM GaTepuu. MbntaHeTo Ha byToHHa
barepus MOXe a NPEANU3BIUKA TEXKHU BbTPELLHH YBPEX-
[laH1A ¥ CMBPT B paMKuTe Ha 2 uaca.

ByToHHM 6aTepuu He 6UBa Aa nonaaar B pb-
;‘ LeTe Ha ielia. AKo MMa CbMHeHHe, ue e buna
rnbTHaTa byToHHa batepua Unu e buna BkapaHa

B [Ipyr OTBOP Ha TANOTO, NOTbPCETe He3abaBHO

nekapcka nomolLy.

» CnpeTe fla U3n0oN3BaTe akyMynaTopHata namna, ako kana-
UETO Ha OTZENEHHETO 3a batepuu Beue He MOXe fla ce 3aT-
Baps, ceanete byToHHaTa batepusa u ocurypete peMoHT
Ha akymynaTopHara namna.

» Mpu cmsAHa Ha baTepuATa BHUMaBaiTe 3a KOMNETEHT-
HOTO U3MbNHEHHe Ha onepauuaTa. CblleCTBYBa onac-
HOCT OT EKCTI03MS.

» He ce onutBaiiTe Aa npesapexpare 6ytoHHa 6atepus
U He NpaBeTe KbCO CbejUHEeHHe Mexxay knemute W. by-
TOHHaTa batepus MOXe fa NpoTeue, fia EKCIOANPA, fid
Cce Bb3nnaMeHu 1 [ja Npefu3B1Ka HapaHABaHKUA Ha Xopa.

» U3Baxpaiite U U3XxBbpNANTE H3XabeHn GyToHHU bate-
MM CbrnacHo npepanucaHuaTa. Maxabexu byToHHM ba-
TepPWM MOraT ia NPOTeKaT 1 i yBPeAAT NpoayKTa uiu aa
Npeau3BUKaT HapaHABaHWA.

» He nperpsnBaiite 6yToHHu 6aTepuu U He ru XBbpRAiTe
B orbH. byTOHHaTa batepus Moxe fa npoTeue, Aa eKCnno-
[Ivpa, [ia ce Bb3NMaMeHH W [1a Npeau3BM1Ka HapaHaBaHuA
Ha xopa.

» BuumaBaiite aa He noBpepuTe 6yToHHaTa batepus u
He ce onuTBaiTe Aa A pa3rnobssare. bytoHHaTa bate-
pHsA MOXe [ia npoTeue, a eKCNNOAMPa, fia ce Bb3nname-
HW 1 la NPeaM3BUKa HapaHABaHUA Ha XOpa.

» He ponyckaiite noBpepeHa 6ytoHHa 6atepus aa Bnusa
B KOHTAKT ¢ Bofja. [py peakuus Ha U3TMuaLLma NUTUi
BOZ1a MOXe [1a Ce OTAENM BOAOPOA, BCNEACTBUE Ha KOETO
[1a Bb3HUKHE NOXap, eKCNnosns unu a bbaar npeanssu-
KaHW HapaHABaHHS.

HaumeHoBaHueTto Bluetooth’ kakTo u rpacuunmTe ene-

MeHTH (nora) ca perucTpupaHy TbproBcku MapKm Ha

¢upma Bluetooth SIG, Inc. MMon3saHeTo Ha ToBa Haume-

HOBaHHe 1 Ha rpachuuHuTe enemeHTH oT hupma Robert

Bosch Power Tools GmbH craBa no nuueHs.

» lpeav BKNloUBaHe Ha aKyMynaTopHaTa namna npes
npunoxenunero Ha bow ce yBepeTe, ue UMa NpAKa BU-

9
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AMMOCT 10 aKyMynaTopHaTta namna  ue cTe B3enu
BCHUKHM HeobXouMu Npeanas3Hu MepKy.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, 0KaTo aKymyna-
TOpHaTa namna e BKnioueHa. o Bpeme Ha pabora rna-
BaTa Ha lamMnarta ce HarpsiBa 1, ako TOM/IWHaTa He Ce oTae-
NA, MOXe Aia NPeAnU3BUKa U3rapAHKA.

» He ponyckaiite geua aa non3sar akymynatopHata
namna. Ts e npefiHa3HaueHa 3a NpoeCHOHaNHO Non3ea-
He. [leLiata morat fja ce 3acnenst Unu aa sacnenat Apyru

nua.
BpeMe B CBETNUHHHA NbY. ONTUUHWTE TbuM

%
morar Aa yBpeaaT ounte Bu.

» Tasu akymynaTopHa namna He e NnpeAHa3HaueH 3a
non3BsaHe OT feLa U NULa C OrpaHuueHH PHU3NUECKH,
CEH30PHHU UMK AYLIEBHU CNOCOBHOCTH MK OT NHLA C
Hef0CTaTbUHO NO3HAHUA U onuT. Tasu aKkymynaTopHa
namna MoXe Aia ce H3NoN3Ba OT AeLa oT 8-roaniIHa
Bb3PacT U NHLA C OrPaHHYEHH (PU3NYECKH, CEH30PHU
MNH JYLWEBHH Bb3MOXXHOCTH UNHK be3 foCTaTbuHO
ONWT, aKO Ca NOA HEeNoCPEACTBEH Haf30p OT NHLA, OT-
roBOpHHM 3a 6e3onacHoOCTTa MM, UNH aKo ca 6unu oby-
YeHH 3a CUrypHa paboTa cbC 3apAAHOTO YCTPOHCTBO U
pasbupar cBbp3aHu1Te C TOBa ONACHOCTH. B npotueeH
Cryyua CblLieCTBYBa ONAcHOCT OT rPELLKKW NPW Non3BaHe-
TO ¥ HapaHABaHWA

» 3apexpaiTe akymynaTopHuTe 6aTepumu camo cbe 3a-
PAAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyuBar oT npo-
u3BopuTens. Koraro u3non3sare 3apafHn yCTPOMCTBA 3a
3apex/aaHe Ha HeNoAXoAALLM aKyMynatopHu batepuu, Cb-
L|eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha Noxap.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NEeCHO J1a Ce CaMOBb3MNIaMEHH.

BHUMAHME! He rnepaiite npoAbmKUTENHO

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

AKyMynaTopHara 1amna e npefHasHaueHa 3a BpeMeHHO 0C-
BETABAHE Ha PAa3/IMUHKA OrpaHUYeHU NPOCTPAHCTBA B 3aTBO-
PEHU NOMELLEHNA UNTK Ha OTKPUTO U HE e noaxoaALla 3a 0b-
LLI0 NOCTOAHHO OCBETABAHE Ha CTau U NOMELLEHHUA.

Upes cnewumnanHoTo NOKpUTUTE 3a aKymMynatopHara GaTepI/IFl
aKyMynatopHara amna e 3aluteHa oT npax 1 NPbCKU BOAa.

Bluetooth® no3sonsiBa akymynaTopHara namna Aa ce 13nons-
Ba C NOMOLLTA Ha NpunoxeHueTo Ha Bosch ,,Bosch Toolbox".

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) Myckos npekbcBau

(2) 3akmiouBaHe Ha Kanaka Ha akymynaTopHara namna
(3) Kanak Ha akymynatopHara namna

(4) TnasaHanamnara

(5) OnopeH kpak

Bosch Power Tools
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(6) Oxnaxpatlo TAN0

(7) THe3no 3a MOHTUpaHe KbM cTaThB 5/8"

(8) PbkoxsaTka 3a npeHacsHe

(9) BwuHT3a Kanaka Ha rHe3noTo 3a batepuu

(10) Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

(11) ByToHHa batepun

(12) ByToH 3a oTKNKOUBaHe Ha akyMynatopHa barepus
(13) AxymynatopHa 6atepua”

A) U306pasennTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBNHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHN B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a ONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHUueCKH JaHHU

AKymynaTtopHa namna GLI 18Vv-2200C

KatanoxeH Homep 3601D465..
HomuHanHo Hanpexe- V= 14,4 18
Hue
[TpOAbMKMTENHOCT HA min/Ah 35 44
ceetere ”, ok.
OB CBETNMHEH TOK, Im 2200
MaKc.
paspellieHa Temneparypa Ha OKonHata cpefia
— Npu 3apexaaHe © 0...+45
- npupabota® v npu © -20...+50
CKnagupaHe
[TpenopbumnTenHu aky- GBA 14,4V
MynaTopHu batepuu GBA 18V...
(makc. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(makc. 2.0 Ah)
ByToHHa batepus V= 3
™n CR 2032
NPEenopbYmUTENHH 3a- AL18...CV
PAAHKM YCTPOMCTBA GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Bua 3awmra IP 64
(3awmTa ot npax 1
npbeky Boga)
MpeHacsAHe Ha faHHK
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
0bxBar Ha curHana M 157
PaboteH uecToTeH ana- MHz 2402-2480
nasoH
Makc. MOLLHOCT Ha 13- mwW <1
NbuBaHe

A) Npu MakcKUmanHa APKOCT BKN. OCTaTbuHO BpeMe Ha paboTa B 3a-
TbMHEH PEXUM

B) orpaHuueHa MoLHOCT Npyu Temneparypy <0 °C
C) CcaMmo 3a UHAYKTUBHM aKyMynaTopHu batepuu

D) Ba/IMAHO CaMO NP 3aTBOPEH U 3aK/TIOYEH Kanak Ha akymynarop-
HaTta namna

E) MobunHute ycTpoiicTea Tpsbea aa ca cbBMecTMH ¢ Bluetooth®-
Low Energy (Version 4.1) v fa noagbpxar npocuna Generic
Access Profile (GAP).

F) O6xBatbT MOXE Aa Ce M3MEHA B LUIMPOKM IPaHULIM B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHHUTE YCNOBHA, BKNIOUUTENHO OT U3N0ON3BAHOTO YCT-
POICTBO. B 3aTBOPEHM NOMELLEHNA U PE3 METANHN NPErPaan
(Hanp. cTeHu, WwkadoBe, Kydapu 1 ap.n.) 06xBaTbT Ha
Bluetooth® curHambT MOXe Aa bb/ie 3HaUUTENHO NO-MaTbK.

LiBeToBeTe Ha 0CBETEHWUTE 0DEKTU MOTaT 1d U3TMEXAAT PA3NUUHK OT
MCTUHCKUTE.

MobunHo kpaitHo ycTpocT-  Android 4.3 (1 no-BUCOK)
B0 (Tabnet, cMapThoH) i0S 9 (1 no-BHcoK)

MoHTHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata batepua
(npuHagnexHocTH)

Yka3aHue: AkymynatopHarta batepus ce J0CTaBs YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 1a [OCTUIHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, Npeayu MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe
[IOKpail B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-iOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbkpallaBa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTneBO-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnbOKO paspesxaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". MNpu pa3peneHa akymyna-

TOpHa batepua namnara ce U3KkmOUBa OT NPeANa3eH NPeKbC-

Bau.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNHOUBAHe HA aKyMyNaTopHa-
Ta Namna He NpoAbMKaBaiiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBau. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
noBpefaeHa. YBepere ce, ue akymynaropHara barepus e
3ape[ieHa v akyMynatopHata lamna e oOxnageHa, npeau
[1a BK/lOUBaTe OTHOBO aKyMy/laTopHaTa namna.

3a u3BaxzaaHe Ha akymynatopHata barepus (13) HatucHete

ocBoboxpasalius bytoH (12) (Bx. cour. B) v uagbpnaiite

aKyMmynaTopHata batepus Hasafi oT akyMynaTopHata namna.

Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

Cnas3BaliTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

WUsnon3BaHe Ha OyToHHaTa batepua

3a/1a MoXXe akyMynaTopHata namna ia bbae 4ocTbnHa npes
MOBMIHOTO YCTPOMCTBO W Be3 NocTaBeHa akyMynaropHa ba-
Tepus (13), A pasnonara ¢ bytoHHa batepus, BX. ¢ur. B.
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3a MbpBOHAYANHO NyCKaHe B eKCN/oatalus CBaneTe pasae-
NMTENHOTO honno Mexay byToHHaTa batepus (11) v KoHTak-
Ta Ha byToHHara batepus.

OcBoboperte 3akmiouBalLma MexaHu3bM (2) Ha Kanaka 1 oT-
BopeTe Kanaka (3).

3a oTBapsAHe Ha rHe3oTo 3a batepun pasBuitTe BUHTA W U3-
BajieTe kanaka (10). Canete (honMoTO OT KOHTaKTa Ha by-
TOHHaTa batepusa 1 3aTBOpETE Karaka 06paTHO C BUHTA.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

OcBobopete 3akntouBallus MexaHu3bM (2) Ha kanaka 1 oT-

BopeTe Kanaka (3).

MocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (13) B rna-

BaTa Ha namnara (4), ,okaTo yCeTuTe OTUETIMBO NpeLLpaK-

BaHe 1 aKyMynaTopHata batepus ce nofipaBHW CNpAMO IMa-

Bara Ha namnara (4).

3atBopeTe Kanaka (3) 1 ro 3akmiouete ¢ MexaHuama (2).

» pu 3aTBapAHe Ha kKanaka BHUMaBaiiTe 3a NPaBUNHOTO
nAraHe Ha ryMeHoTO ynnbTHeHUe. B npoTvBeH ciyyai
HAMA 3allTa cpeLly NPOHUKBaHe Ha Npax U Boja.

MocraBsane

BHuMmartenHo pasrbHeTe cToiikarta (5) v nocTaBeTe akymyna-

TOpHaTa namna Ha nofa. BHUMaBaiiTe 3a CUrypHOTO NoCTaBA-

He Ha cTaTMBa.

3axBalyaHe KbM CTaTHB

C rHe3poto (7) MoXxeTe Aa MOHTMpaTe akyMynaTopHara am-
na KbM CTaTvB.

3arterHeTe 10bpe BMHTa C pe3ba 5/8". BHUMaBaliTe 3a curyp-
HOTO NOCTaBAHe Ha CTaTUBa.

HaknoHeTte cBeTnHHHaTa rnaea (BX. dur. A)

CBeTnMHHaTa rnaBa (4) e 3akpeneHa BbpXy ipbXKaTta 3a Ho-
ceHe (8). CeeTnMHHaTa rMaBa MOXe fia Ce HACTPOKBa Ha neT
MO3MLIMM C MOMOILLITA Ha APbXKKaTa 3a HOCEHE.

BkniouBaHe 1 3KniouBaHe

HatucHete 3a BKNoUBaHe Ha akymMynaTtopHara 1amna nycko-
BMA Npekbeaau (1).

3a 12 U3KNIOUMTE aKyMynaTopHaTa 1amna HaTUCHeTe NycKo-
B1A NpekbeBay (1) noBTopHO.

3a ;1a necTuTe eHeprua, BKIOUBaKTe akyMynaTopHata namna
€aMo Koraro s nonseare.

HactpoiiBaHe Ha ApKoCTTa

HatucHete KpaTkoTpaiHo nyckoBuA npekbeeau (1), 3a ga
BK/TIOUMTE aKyMyNaToOpHaTa lamMna ¢ MakciMasnHa ApkocT. 3a
perynupaHe Ha ApKOCTTa Ha f1Be CTeNeHU 3apbXTe HaTUCHAT
NyCKOBHA NpekbcBay (1) 4o JoCTUraHe Ha enaHara spKocT.
TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpw NpeBuLLaBaHe Ha JonycTMMaTa paboTHa Temneparypa
MbPBO Ce HamanaBa APKOCTTa, NPeau akyMynaTopHara nam-
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na ia ce U3KNouM 3a 3aluTa. M3uakanTe akymynatopHara
Namna fia ce o0xnafu v A BKNtoUueTe cnef Toea.

CmaAHa Ha 6yTonHata batepus (BX. ur. B)

MNpenu byToHHaTa batepus a ce U3TOLLM HAMbIHO B NPUNO-
)KEHUETO Ce MoMyyaBa CbOTBETHO NpeaynpexaeHue.

3a 1a cMeHuTe byToHHaTa batepus (11), ocBobogeTe 3ak-
MoYBaLLMA MexaHW3bM (2) Ha kanaka 1 0TBOpeTe Karnaka
(3), Bx. (hur. B. 3a oTBapsAHe Ha rHe3noTo 3a batepuu pas-
BuiTe BUHTa (9) 1 3BapeTe kanaka (10). M3Bagete usxabe-
Hata byToHHa baTepua 1 noctaBeTe HoBa. Mpu U3BaXK[aHe
Ha batepuaTa BHUMaBaiTe a He NOBPEAUTE FHEe3[0TO 3a
6atepuarta. Mpu nocraBAHe BHUMaBaiTe NONOXUTENHUAT
nontoc Ha 6atepuaATa Aa e Harope.

3aTBopeTe Karnaka Ha rHeaf0To 3a baTepuaATa 0THOBO C BUH-
Ta.

YnpaBneHue npe3s NpUnoXxeHueTo

AKymynaTopHarta namna e cHabfeHa c Bluetooth® moayn,

KOWTO C pajiMOTEXHMKA N03BO/ABA NPEAABAHETO Ha JAHHH [10

onpeaeneHy MobunHu ycTpoicTBa ¢ Bluetooth® untepdeinc

(Hanp. cmapTdoH, Tabnet).

3a fla MoXeTe [1a ynpaBnsBaTe akyMynatopHata namna c no-

moLTa Ha Bluetooth®, TpabBa ja MHCTanupare NPUNoXeHue-

10 Ha bou "Bosch Toolbox". 3apeaete NnpunoxeH1eTo Npe3

CboTBeTHHUA MarasuH (Apple App Store, Google Play Store).

Cnep ToBa B NpUnoxeHueTo u3bepete mextoto "My Tools".

Ha ucnnes Ha Bawweto MobrnHO yCTpoiCTBO Ce NokKassar

HeobX0aMMHTE CTBIKK, 33 ia U3rpafiuTe Bpb3ka MeXay aKy-

MynatopHara 1amna 4 MoBUNHOTO YCTPOMCTBO.

Cnefi kato e U3roTBEHO CBbP3BaHE KbM MOBMMHOTO ycTpoic-

TBO, Ha Pa3noNoXeHHUe Ca CNefHUTe YHKUNK:

- [IUCTaHUMOHHO ynpaBnex1e

- BpemeBo ynpaBneHue

- CbueTaBaHe Ha HAKONKO aKyMynaTopHU1 1aMny B efHa
rpyna

- [epcoHanuaupare

- [NpoBepka Ha CbCTOHUETO, NPeflaBaHe Ha Npefynpenu-
TeNHU CbobLyeHun

- 061wa Hopmaumsa 1 HaCTPONKK

- YnpaBnenue

Yka3aHun 3a paborta

Manko npeau akyMmynatopHata 1amna Aja ce U3Knouu nopa-
Q1 Npa3Ha akymynatopHa barepus (13), T npemursa Tpu
MbTHU U CBETBA C HAMarNeHa APKOCT.

I'pewwku - MpUUMHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUNHH 32
OTCTpaHABaHe

Mpuunna oLy

He moxe pa 6bae usrpapgeHa Bluetooth® Bpb3ka kbm
aKyMynaTtopHata namna.

AkymynatopHata namnaHe — CsaneTe 3a 10 cekyHan by-
u3nbusa Bluetooth® curHan.  ToHHata batepus (11) v aky-
MynatopHara batepus (13).

Bosch Power Tools
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AkymynaTopHaTa namna He MoXe fia Ce BKNIouM cnep,
6e3kabenHo 3apexaane.

MHOYKTUBHO 3apefeHara M3Bagete 3a 10 cekyHan
akymynatopHa batepus aKymynatopHata batepus
TpA6Ba aa bbae uHuumManuau- (13).

paHa NoBTOPHO.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

CBeTofMoAHKAT BNoK He MoXe fia bbjie 3aMeHeH. AKO CBETO-
[IMOOHWAT BIoK ce noBpeau, TpAbea aa bbae 3ameHeHa Lsna-
Ta aKyMynatopHa namna.

AkymMynaTtopHara iamna He U3uCKBa NoAmbpKaHe U He Cb-
[IbpXKa [IeTalnu, KOUTO 1a U3UCKBAT TEXHUUECKO 0DCNyXBa-
He WK NepPUOINUHA 3aMAHa.

MouucTaaiTe NNACTMAcoOBUA UCK Ha akyMynaTopHaTta namna
CaMO CbC Cyxa MeKa Kbpria, 3a fia NpeoTBpaTuTe Haipack-
BaHeTo My. He U3nonssaiTe NouyucTaalLy npenapati unu
pa3TBOPUTENH.

KnueHTcka cny)ba M KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpe6ara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoaApbXKKa Ha 3aKyneHua oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHU UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OoPMa-
LA 32 pe3epBHUTE YaCTH Lie OTKPHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPY BbNPOCH 32 HALLMTE NPO-
NYKTU U TeXHUTE aKcecoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHM YacTH
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHnTe B OKOMMNIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHWATA HA HOPMA-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaelly NpoAYKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe 6atepuu Morart fia 6baar TpaHcnopT-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
PaspeLLUTENHH.

Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIyTH) MMa Creuu-
QHM1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAUaBaHETO WM.

3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NaKeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnychT UM
He e noBpeaeH. N3onupainTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMH C ne-
NALLM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
Ccrna3sBanTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeannca-
Hus.

bpakyBaHe
3/ ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
F};ﬁ TEPUM U AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBsa fa bbaar npeaasaHy 3a onon3oTBoOPA-
BaHe Ha CbIbPXaLLUTE Ce B TAX CyPOBUHHU.
He U3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHK UNK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNadbLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOrarT Aa Ce NoA3BaT NoBeYe, a CbrMacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu nsxa-
6eHr 06MKHOBEHH UK akymMynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupar 1 npesaBa 3a 0noN30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLLUTE
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu 06uKHoBeHH batepuu:
NUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasfena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CtpaHuua 100).

MakeaoHcku

59369AHOCHH HAMOMEHH 3a

OaTepuCKH CBETUNKH

|| pesynTar of HenpUAPXKYyBatbe 10

6e3beHOCH1TE HANOMEHM W YNaTCTBa MOXe fla

Mpeau3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TeWKK

noBpeau.

Yygajre ru 6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOpHUCTetbe U 3a BO MAHWHA.

» Be MonuMe npounTajTe rm 1 BHUMaBajTe Ha
6e3begHOCHMTE HaMOMEHK 1 yNaTCcTBa, LUTO Ce
NPUNOXEHHU Ha baTepujata UnK enekTPUUHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co batepuckara CBeTHNKa.
batepuckara cBeTUIKa CO3AaBa jaka TOMMKHA, KOja MOXe

[a [iloBefie 10 3roNieMeHa onacHoCT Of MoXap Ui
eKcnnosuja.

Npounrtajte ru cute 6e3beHOCHN HaNnoOMeHH
M ynatcTBa. [ PelK1Te HacTaHaTh Kako
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» Co 6atepuckara cBeTUNKa He paboTeTe BO OKONHUHA
Kafie MMa OMacHOCT 0f eKCNNo3uja.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBake Ha baTepuckara
CBeTHNKa He NPUTHCKAjTe Ha NPEeKUHYBaYoT 3a
BKNyvyBake/ucKnyuyBatwe. batepujata Moxe aa ce
owTetH. NpoBepete Aanu batepujata e HanonHeTa U fanu
baTepuckata CBETUNKa € U3nafieHa Npef NoBTOPHO Aa ja
BKNyuuTe.

» Kopucrete camo opuruHanHa Bosch onpema.

» U3BOpOT Ha CBETNMHA He MOXe Aia ce 3aMeHH. Ako
13BOPOT Ha CBET/IMHA e ietheKTeH, MOopa [1a Ce 3aMeHH
Lienata batepucka CBETUNKA.

» [pep kakBa 6uno uHTepBeHuUMja Ha baTepuckata
cBeTHnKa (Ha np. MOHTaXa, OAPKYBatbe UTH.) KaKo 1
NPy TPAHCTIOPT U CKNaAUpatbe, 3BaaeTe ja
barepujata op 6aTepuckara cBetunka. pv
HEBHUMATE/NHO NPUTMCKAkbE Ha NMPEKUHYBAYOT 38
BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM ONacHOCT OfL
noBpeau.

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETIHHA KOH NULA UAH
JKMBOTHH U He NOrneJiHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH
HH O/ ronema oAf,aneyeHocT.

» He ru kopucreTe baTepucKuTe CBETHNKH BO
coobpakajot. baTepucKkuTe CBETUKM HE Ce J03BONEHH
32 0CBET/yBatbe BO CoobpakajoT.

0OpapxKyBajTe MUHUMAaNHO PacTojaHue Ha
G 02m 7 Gatepuckara CBETHNKA [0 CHTE OCBETNEHH

NOBPLIMHYU U NPeAMEeTH. AKO HeMa JOBONHO
pacTojaHue, OCBETNIEHUTE NPEAMETH MOXE [a Ce Nperpear.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxce Aa u3nese napea. BHeceTte cBex
BO3/JyX W [JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M Haipa3Hu1 AKLLIHKTE NaTULLITA.

» [pu norpewHo kopucTerwe, MoXe Aa UcTeue TeUHOCT
op, 6aTepujara. U3berHyBajre KOHTAKT CO Hea.
[lokonKy cnyu4ajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TeYHOCTa,
McnnaKHeTe ja co Boaa. [loKoNKy TeuHocTa Aojae BO
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomotu.
WcTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fia Npefu3BuKka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHMLIU.

» bartepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO0 Ha np. KNUHLHU UNHU OABPTYBAY UMK CO
HaJiBopeLuHo BniujaHue. Moxe fja 10jae A0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, aa nywwTv
uaz, a eKCNIoAMPa UMK [1a ce Nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixxete ja noganexy og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKene3Hu napH,
KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKAaT NPEMOCTYBabe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KoHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE f1a NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UK MIOXaP.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT of
Kpartok cnoj.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo 3a noBp3yBatbe CO
Bawwuort Bosch npousBog. Camo Ha T0j HaunH
barepujaTa Ke ce 3alTUTH O ONMACHO NPEONTOBaPYBatbe.
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3awrutere ja 6atepujata of TonnuMHa, Ha np.
O} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauu, oraH, Boga u Bnara. /Haky, noctou
OMacHOCT of} eKCMNo3uja.

» Hukorau He ru rontajre Konuectute barepuu.
[poronTyBareTo Ha KonuecTa batepuja Moxe BO POK Of
2 yaca aa JoBefie [10 CEPUO3HM BHATPELLHU M3TOPEHNULM
WK1 CMPT.

Bupete curypHu, ieKa Aeuara He foaraar
,. { BO JONUP CO KonuecTara barepuja. [lokonky
) MoCTOM COMHEBatbe [ieka konuectara batepuja
€ NIporofTaHa Unu e BMeTHara Bo Apyr ien o
TenoTo, BeAHaL nobapajte MeAMLMHCKA
nomoLL.

» He ja kopucTeTe noBeke batepuckara CBETUINKA, aKo
KanakoT Ha baTepujaTa Beke He MOXe f1a Ce 3aTBOPH,
13BafieTe ja konuectata batepuja 1 nonpaseTe ja
barepuckara cBeTUnKa.

» Mpu meHyBame Ha 6aTepujaTa BHHMaBajTe Ha
nponucHa 3amMeHa Ha batepujara. MHaky, noctoun
OMacHOCT ofj eKCrnosuja.

» He ce 0bupayBajTe NnoBTOPHO Aa ja NONHUTE KoNyecTaTa
batepuja u He ja npemocTyBajte. Konuecrara barepuja
MOXE fla poTeue, [1a eKCMNOAMPa, Aa Ce 3ananv 1 aa
NoBPeay NuLa.

» MponucHo oTcTpaHeTe ru U hpneTe ru UCNpasHeTUTe
Konuectu baTepuu. VicnpasHetute konuecth batepum
MOXe fia NPOTeYar 1 co Toa fia ro OLUTeTaT NpoU3BOA0T
1NV fla NOBPEaT 1La.

» He ja nperpeBajre konuecrara 6atepuja u He ja
¢pnajre Bo oraH. Konuecrara batepuja Moxe aa
npoTeue, 1a eKCNNOAUPA, Aa Ce 3ananu 1 Aa NoBpeau
nvua.

» He ja owrertyBajTe konuecrara batepuja u He ja
packnonyeajre. Konuecrara 6atepuja Moxe fja npoteue,
[1a eKCnnoampa, Aia ce 3anan 1 ia NoBpeay NuLa.

» Konuecrara batepuja He ja foBepyBajTe BO KOHTAKT CO
BoZa. [TMTMYMOT LITO MCTEKYBa MOXe CO BOAA [1a CO3/aie
BOZJOPOA 1 CO T0a /12 A0BEAE 10 N0Xap, EKCMIo3uja Unu
[0 NOBPEAM Ha uua.

O3Hakata co 360poBH Bluetooth ™-kako u cniukuTe

(noroara) ce perucTpupaH1 TProBCKH MapKH 1

concrBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopucTtemwe Ha

0Baa 03HaKa co 360p0BH/CNUKHM ce BPLUM CO NULEHLA
npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

» Mpepn BKNyuyBame Ha baTepuckaTa CBETHNKA CO
nomou Ha Bosch-annukaumjara bupere curypHu, aeka
WUMa BU3YENeH KOHTAKT A0 6a1epucKaTa CBeTUNKa U
[ieKa ce 3ana3eHu cute bes3beaHOCHU MepKH.

» He ja nokpuBajte rnaBara Ha CBeTUNKaTa, JOKONKY
barepuckara cBeTunka pabotu. [naBata Ha CBETUNKaTa
Ce 3aToMnNyBa Co TEKOT Ha paboTata 1 Moxe fa
npean3BrKa M3rOPEHNULM, [JOKONKY Ce akyMynupa
TONNMHA.

» He um fo3BONYBajTe Ha felaTa Aa ja KOpUCTAT
barepuckara cBeTMnka. Taa e HaMeHeTa 3a

Bosch Power Tools
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npocecuoHanHa ynotpeba. [lelara moxar o
HeBHWMaHHe fia ce 3acnenar cebecy Unu Apyri nuua.

BHUMAHMUE! He rnepajte fonro Bo 3pakot
cBeTnMHa. ONTUUKOTO 3pauetbe MoXe fia UM
HALUTETH Ha OuMTe.

» OBaa 6aTepucka cBeTMNKa He e NpeABHAeHa 3a
KOPHCTebe 0 CTPaHa Ha fieLia M UL CO OrPaHUueHH
(hHU3HUKH, CEH30PHU HNK MEHTANHU CNOCOBHOCTH MNK
He[I0BONHO HCKYCTBO U 3Haetbe. OBaa batepucka
CBEeTHNKa MOXXe /1 ja KopUCTaT Aela Haf, 8 rofuHu
KaKo M ML CO OrpaHHUeHH (PU3UUKH, CEH3OPHH U
MEHTanHH CNoco6HOCTH UMK CO HeL0BONHO HCKYCTBO U
3Haeke, AOKONKY ce NoA HaA30p OA NHULA OATOBOPHH
3a HUBHaTa 6e3beHOCT UNK ce noayueHu 3a
be3benHo pakyBame co baTepuckarta CBETUNKA U TH
pa3bupaar onacHOCTHTE KOH MOXKe Aa NPOU3Ne3ar of,
T0a. MHaKy NoCTOM OMacHOCT o NorpellHa ynoTtpeba 1
noBpeau

» barepuute nonHeTe r1 co NONHaUM LTO ce
npenopayaH1 UCKNYUUBo 0 NPOU3BOSUTENOT.
[loKonKy NONHAUOT KOj & HaMEeHET 3a OfiPefieH BUA Ha
batepuu, ce KOPUCTH Co APy batepuu, nocToun
0MacHOCT Off noXap.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcuTte

HameHeTta ynotpeba

barepuckara cBeTMnKa e HaMeHeTa 3a NPeHOCUBO,
NPOCTOPHO U BPEMEHCKKU OrpaHWUYEHO OCBET/TYBatbe BO
BHaTpELLEH U HaABOPELLEH NPOCTOP U HE € NOroAHa 3a
BOObMUaeHO OCBET/yBatb€ Ha MPOCTOPUHN.

Co cneuujanH1oT Kanak Ha batepujata, batepuckata
CBETWNIKA € OTNOPHA Ha NPaB 1 NPCKatbe.

Bluetooth® oBo3amoxyBa aa ce KOpUCTH baTepuckata
CBETUNKA CO NomMoLl Ha Bosch-annukaumjarta ,Bosch
Toolbox".

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpadMuKara cTpaHuua.

(1) MpekuHyBau 3a BKIyuyBarbe/UCKNyuyBatbe

(2) Bnokupatbe Ha KanakoT Ha batepujata

(3) Kanak Ha batepujata

(4) TnasaHacBetMnkata

(5) Horapka 3a cToete

(6) PasnagHo Teno

(7) Npudar Ha cTatvsoT 5/8"

(8) Pauka3aHocetbe

(9) 3aBprka3a noknoNeLOT oA Nperpagara 3a barepuu
(10) Kanak Ha nperpaparta 3a batepuu

(11) Konuecra barepuja
(12) Konue 3a ocnobopysatbe Ha batepujara
(13) barepuja®

A) MnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHHuKH noaaToum

barepucku CBETUNKH GLI 18v-2200C

bpoj Ha aen/apTukn 3601D465..
HomuHaneH HanoH V= 14,4 18
BpemeTpaetbe Ha min/Ah 35 44
cBetnuHata”, okony
Makc. BkyneH Im 2200
npospaueH nykc
[03BO/IEHa OKOMHA Temneparypa
~ NpU NONHerE C 0...+45
- npu pabotetbe ¥ u °C -20...+50
NPy CKNaaupare
npenopauanu barepuu GBA 14,4V
GBA 18V...
(makc. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(makc. 2.0 Ah)
Konuecta batepuja V= 3
Tun CR2032
npenopayaxu1 NonHauu AL18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W?
GAL 3680
GAX 18V-...
Bupa Ha 3awTnTa IP 64
(oTOpHa Ha npas 1
npckarbe) ”
MpeHoc Ha nogaTouu
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Hucka eHepruja) ©
Oncer Ha curHanot 15m”
Oncer Ha onepaTMBHa MHz 2402-2480
(hpekBeHLMja
MaKC. jauuHa Ha mwW <1
ucnpakare

A) Npu MakcUManHa OCBETNEHOCT BK/. NPe0CTaHaTo BpeMe BO
PEXMM Ha 3aTEMHYBatbe

B) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0 °C

C) camo 3a MHAYKTUBHHM Batepun
)

o

BaXM CaMo NpHW 3aTBOPEH M BNokMpaH Kanak 3a barepuja

)

MobunHuTe ypenn mopa ia ce komnatubuntu co Bluetooth®
ypeauTe Co HUCKa eHepruja (Bepauja 4.1) 1 aa ro noaapxysaar
Generic Access Profile (GAP).
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F) Oncerot Moxe MHOTY 2 Bap1pa BO 3aBUCHOCT Of
HaZBOPELLHUTE YCNOBH, BKNYUYUTENHO U NPUEMHUKOT LUTO Ce
ynotpebyBsa. Bo 3aTBOpeHUTE NPOCTOPUHM 1 CO METAHH
6apvepy (Ha np. suKoBM, peranu, Kycepu UTH.) ONceroT Ha
Bluetooth® moxe 3HauMTenHo Aa ce Hamanu.

OpnbnecokoT Ha ocBeTneHUTe 0bjekTH MOXe fia brae co naxHa boja.

MobuneH ypen (Tabner, Android 4.3 (1 noHoB)
nameTeH TenedoH) i0S 9 (1 NoHOB)
MoHTtaxa

MonHemwe Ha baTepujata (onpema)

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenyMHo
HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHKTe UenocHo batepujata, npea
npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NoMHau jofieka He ce
HanNOMHM LIeNOCHO.

TIUTUYM-jOHCKHTE baTepum MOXe fia Ce HanonHaT BO CEKOe

Bpewme, 663 [ia Ce HaMallh HUBHUOT XXUBOTEH BEK. npeKI/IHOT

NPy NONHEHETO He M HALITETYBa Ha baTepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky

batepujaTa e ucnpasHeTa, baTepuckuTe CBETUNKM Ce

MCKNyuyBaaT CO 3alUTUTEH NPEKUHYBaAY.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBake Ha baTepuckara
CBeTHNKa He NPUTHCKAjTe Ha NPEeKUHYBaYoT 3a
BKNyvyBake/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
owTetH. NpoBepete Aanu batepujata e HanonHeTa U fanu
€ onaaeHa batepuckara cBETMNKa Npep, NOBTOPHO Aia ja
BKNyuuTe.

3a Baaetbe Ha batepwjata (13) npUTMCHETE ro KonueTo 3a

oTknyuyBatbe (12) (Buau cnuka B) v usBneuete ja

barepujata HaHa3ap o batepuckara ceetunka. Mputoa He
ynotpebyBajre cuna.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHHWTE 3a OTCTPaHYBatbE.

AkTHBMpatbe Ha KonyecTata 6atepuja

3a fla Moxe baTepuckarta cBeTU/Ka [ia ce nolypa 1 be3
barepuja (13) og MobuneH ypes, Taa € onpemeHa co
konuecta batepuja, BUAK cnukaB.

Mpu npBoTO NMyLUTakbe Bo ynoTpeba u3Baaete ja paspenHara
thonuja mery Konuecrara batepuija (11) v KoHTaKTOT 3a
KonuecTn batepuu.

Ocnoboperte ja bpasata Ha kanakoT Ha batepwjata (2) u
0TBOpETE 0 KanakoT (3).

OnabageTe ja 3aBpTKaTa Ha MOKMONELOT Of Nperpasarta 3a
6arepuu u u3Bagete ro (10). OTcTpaHeTe ja honujata of
KOHTAKTOT 3a KOnuecTu batepuu 1 NOBTOPHO 3aTBOPETE 0
MoKMoneLoT of nperpaaata 3a batepuu co 3aBpTKara.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepujata

Ocnobopete ja bpaeata Ha kanakoT Ha batepwjaTa (2) u

0TBOpETE 10 Kanakor (3).

CraBeTe ja HanonHeTata batepuja (13) Bo rnasara Ha

cBeTunkara (4), joaeka He ce BKIOMM U He HanerHe Ha

rnaeara Ha ceeTunkara (4).

3atBopeTe ro kanakot Ha batepujata (3), a notoa v bpasara

Ha KanakoT Ha batepujata (2).

» Mpu 3aTBOpatbe Ha kanakoT Ha 6aTepujaTa BHUMaBajTe
Ha NPaBUNHO NOCTaByBakbe Ha ryMeHarta Tpaka. MHaky
Hema fia ce 3arapaHTipa 3aluTuTara o npas 1 npcKarbe.

MocraByBame

BHumarenHo packnonere ja ocHosara (5) v ocTaseTe ja
barepuckara CBETHNKA Ha NOAOT. BHUMaBajTe CTaTBoT fja
bupe besbenHo nocTaBeH.

Mpu1uBpcTyBatbe Ha cTaTHB

Co npudatot 3a ctatuB (7) Moxe fia ja 3alupadure
batepuckara CBeTMNKa Ha CTaTHB.

LIBpcTo 3aterHeTe rv 3aBpTkuTe 5/8". BHUMaBajTe CTaTMBOT
na bupe besbenHo noctaseH.

Bpretbe Ha rnaBaTa Ha cBeTHnKaTa (Buau cnuka A)
Inasara Ha cBeTunKara (4) e NnpuuBPCTEHa Ha pauKara 3a
Hocetbe (8). [naBara Ha CBETU/KATa MOXe [1a Ce MOCTaBu BO
MeT No3ULMM CO NOMOLL Ha PayKara 3a HOCEHE.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBame Bo ynotpeba Ha batepuckara CBETUIKa,
MPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe
(2).

3afia ja McknyuuTe bateprckara CBETUNKA, OBHOBO
NMPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBabe
(1).

3a Jja 3alTeauTe eHeprija, BKyuyBajTe ja batepuckara
CBETUNKA CaMo JIOKONKY ja KOPUCTUTE.

MopecyBatbe Ha ocBeTNEHoCTa

Kpartko npuTUCHETE Ha NPEKWUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysarbe (1), 3a aa ja Bknyuute batepuckara cBetUnka
CO MaKCMMa/Ha OCBETNIEHOCT. 3a NoAecyBatbe Ha
OCBETNIEHOCTA BO 2 CTEMNEHH, APXKETE r0 NPUTUCHAT
NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (1), nofeka He
Ce NOCTUrHE CaKaHata OCBETNIEHOCT.

3awTuTa of NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

Mpy HaAMKUHYBatbe Ha 03BONEHATa ONepaTUBHa
Temneparypa Npeo ce Hamanysa OCBET/IEHOCTa, Npef,
€BEHTYa/HO fla ce UCcKNyuu batepucKara CBETUNKA 3apau
3aitura. Ocrasete ja barepuckara CBETUNKA [1a Ce Onlan 1
MOBTOPHO BKNyYeTe ja.

Bosch Power Tools
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3amMeHa Ha konuecTarta 6atepuja (Buau cnuka B)

lpes LenocHo Aa ce MCTPOLLKM KonuecTata batepuja, Ha
annuKkalyjaTa ce NpuKaxysa npeaynpenyBate.

3af1a ja 3ameHuTe Konuectara batepuja (11), ocnobogere ja
OpaBara Ha kanakoT Ha baTepujata (2) v u3Bagete ro
kanakor (3), Buav cnvka B. OnabaBere ja 3aBpTkara Ha
MoKnonewoT of nperpaaara 3a barepuu (9) 1 uasanete ro
(10). M3BageTe ja npa3Hata konuecta batepuja 1 BMeTHeTe
Hoga. [pu BagerweTo BHUMaBajTe Ha T0a, APXKAUOT 32
6atepuu aa He e owTeTeH. BHuMaBajTe Ha Toa,
NO3UTMBHWOT NON Ha Konuecrara 6atepuja aa bupe
CBPTEH Harope.

3aTBopeTe ro NOBTOPHO NOKMOMNELOT Off Nperpaaara 3a
baTtepuu co 3aBpTKarta.

YnpaByBatbe NpeKy annukauujara

baTtepuckara cBeTUnKa e onpemeHa co Bluetooth®-moayn,

KOjLUTO cO He3)KMuHa TEXHOMOTMja 0BO3MOXYBA NPEHOC Ha

noaatouu Ao ofpeaeHu Mobunuu ypeau co Bluetooth®-

uuTepdejc (Ha np. nameteH TenedoH, Tabner).

3a ja MoXeTe fa ja ynpaByBaTe batepuckara CBeTUNKa

npeky Bluetooth®, notpebHa B e Bosch-annukauujata

,Bosch Toolbox“. MpesemeTe ja annukauujata npeky

cooaBeTH1oT App-Store (Apple App Store, Google Play

Store).

[NoToa Bo annuKauujata ubepeTe ja notroukata My Tools®.

EKpaHoT Ha BalumoT MobuneH ypep rv nokaxysa cute

MoHaTaMOLLUHK UEKOPU 3a NOBP3YBatbe Ha baTepuckara

CBETUNKA CO YPeqoT.

OTKaKo Ke ce BOCMOCTaBM BPCKA CO KPajHUOT ypes, Ha

pacnonaratbe ce CneH1Te PYHKLUM:

- [laneuuHcka KoHTpona

- BpemeHcka koHTpona

- KombuHupatbe Ha noBeke baTepucKku CBETUMKHM BO eHa
rpyna

- TepcoHanuaupatbe

- [lpoBepka Ha CTatycoT, U3haBarbe Ha Nopaku 3a
npefynpeayBatbe

- OnuwTM MHhopMaLMK ¥ NoaecyBatba

- YnpaByBatbe

CoBeTtu npu pabotereTo

Kpatko npep fia ce Ucknyuu batepuckarta CBETUKA NOPaau
npasHa batepuja (13), Taa Ke TpenHe TPX NaTu U CBETHE CO
HamaneHa CBeTNoCT.

Dedekr - MpuurH1 M nomoLu
Mpuunna Momow

He moxe pa ce Bocnocrtaeu Bluetooth®-Bpcka co
barepuckara CBeTHNKa.

batepuckara ceetunka He M3Bagete r1 3a 10 cekyHau
ucnpaka Bluetooth®-curHan. konuectata batepuja (11) u
barepujata (13).

barepuckara cBeTMNKa He ce BKnyuyBa no 6e3xuuHoTO
nonHemwe.

NHpykumckarta batepuja M3Bagete ja 10 cekyHau
Mopa OfIHOBO Ja ce barepujata (13).
aKkTuBMpa.

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapxyBatbe U UncTehbe

13BOpPOT Ha CBETNIMHA HE MOXE Aa Ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT
Ha CBETNIMHA e ietheKTeH, MOpa [1a Ce 3aMeHH Lienata
barepucka cBeTUnKa.

batepuckara CBETMNKA He MOpa fia Ce OfIPXKYBa U He COLIPXKK
[NIeNnoBH, WTo Tpeba Aa ce MeHyBaaT UM OAPXKYBaart.
McuncTeTe ro nNacTMUHOTO CTaKNo Ha batepuckata cBeTUNKa
€O CYyBa, MeKa Kpna, 3a Aa u3berteTe owTeTyBarba. He
KOPUCTETE CPEeAiCTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPU.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBarbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MHOPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOMU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha nporu3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

TTUTHYM-joHCKMTE baTepuu noanexar Ha bapatrbara Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCNOPTMPaaT CaMo Ofi CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, 6e3
notpeba o AONONHUTENHW KBaNUHUKaLK.

[pu NpeHoOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETHU Nuua (Ha np.
BO3/YLLIEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAKLMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HarnoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NOAroToBKaTa Ha npaTkara
MOpa Aia e NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHHTE KOHTAKTH U

1609 92A3WZ|(12.04.2018)

Bosch Power Tools



CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia ce
[BWXM Bo ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE AOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
/] EnekTpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemata
F;s,ﬁ 1 ambanaxvre Tpeba Aja ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLLIKHK I'Ipl/l(*JaT!'IVIB HauyuH.

He rv chpnajTe enekTpUuHKUTE anapar 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
€1eKTPUYHHTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba v aedekTHUTE
WK MCKOpUCTEHHTe baTepun Cnopes perynaTusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
PeLMKNMpaar 3a NoBTopHa ynotpeda.

barepuu:
Nutnym-joHCKM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eNnoT TpaHcnopT
(Bnau , Tpancnopt, CtpaHuua 104).

Srpski

Sigurnosne napomene za baterijske
lampe

Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
priloZena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa
razvija veliku toplotu, $to uzrokuje povecanu opasnost od
pozarai eksplozija.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno
eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise
ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego to je
ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor
svetlosti u kvaru, mora da se zameni kompletna
akumulatorska lampa.
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» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova
na baterijskoj lampi (npr. montaza, odrzavanije), kao i
prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju.
Baterijska lampa nije odobrena da se koristi kao
osvetljenje u saobracaju.

Postujte minimalno rastojanje izmedu
G 0.2m 7 baterijske lampe i svih osvetljenih povrsina
7 predmeta. Ako se ne ispostuje ovo
minimalno rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se
pregreju.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izade iz
akumulatorske baterije. Izbegavajte kontakt sa njom.
Kod slu¢ajnog kontakta isperite vodom. Ako tecnost
dospe u oci, dodatno potrazite i lekarsku pomoc.
Tecnost baterije koja izlazi moze voditi nadrazajima koze
ili opekotinama.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite bateriju iskljucivo sa vasim Bosch
proizvodom. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

W vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Nikada nemojte gutati dugmaste baterije. Gutanje
dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da dovede do
ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

Pobrinite se da se dugmasta baterija ne
o nalazi u dometu dece. Ukoliko postoji sumnja
) da je dugmasta baterija progutanaili se nalazi u
drugim otvorima tela, odmah posetite lekara.

» Baterijsku lampu nemojte dalje koristiti ukoliko se
poklopac pregrade za bateriju ne moZe zatvoriti, uklonite
dugmastu bateriju i odnesite baterijsku lampu na
popravku.

Bosch Power Tools
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» Prilikom menjanja baterija vodite racuna da ih
menjate na ispravan nacin. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

» Ne pokusavajte da ponovo napunite dugmastu
bateriju i ne pravite kratak spoj. Dugmasta baterija
moze da iscuri, eksplodira, zapali se i povredi osobe.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema
propisima. Ispraznjene dugmaste baterije mogu da
procure i tako oStete proizvod ili povrede osobe.

» Dugmastu bateriju ne pregrevajte i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija mozZe da iscuri, eksplodira,
zapali se i povredi osobe.

» Dugmastu bateriju ne ostecujte i ne rastavljajte.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Ostecena dugmasta baterija ne sme da ima kontakt sa
vodom. Iscureli litijum sa vodom mozZe da formira vodonik
i tako izazove pozar, eksploziju ili povrede osoba.

Bluetooth naziv kao i zastitni znak (logo) su registrovane

robne marke i vlasnistvo kompanije Bluetooth SIG, Inc.

Za svaku upotrebu ovog naziva / zastitnog znaka Robert

Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

» Pre uklju¢enja akumulatorske baterijske lampe
pomocu Bosch-ove aplikacije uverite se da postoji
vizuelni kontakt sa baterijskom lampom i da ste
preduzeli sve mere predostroznosti.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa
radi. Tokom rada glava lampe se zagreva i moze da
izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Ona je
zamisljena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu
nenamerno da zaslepe sebe ili druge osobe.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni
snop. Opti¢no zracenje moze biti Stetno za
Vase oci.

» Ovu baterijsku lampu ne treba da koriste decaii lica sa
ogranicenim psihickim, senzornim ili dusevnim
sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja. Ovu baterijsku lampu mogu da koriste deca od
8 godinaii lica sa ogranicenim psihickim, senzornimiili
dusevnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono uputiu
siguran rad baterijskom lampom i ako razumeju sa
time povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i povreda

» Punite baterije samo sa punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Za uredaj za punjenje koji je pogodan za
odredjenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara,
ako se koristi sa drugim aku-baterijama.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Baterijska lampa je namenjena za po mestu promenljivo,
prostorno i vremenski ograniceno osvetljavanje u
unutrasnjim i spoljasnjim zonama, a nije namenjena za opste
osvetljenje prostorija.

Zahvaljujuci specijalnom poklopcu baterije, baterijska lampa
je zasticena od prasine i otporna na vodu.

Bluetooth® omogucava baterijskoj lampi da radi pomocu
Bosch-ove aplikacije ,Bosch Toolbox®.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Zakljucavanje poklopca baterije

(3) Poklopac baterije

(4) Glavasvetljike

(5) Nozica za stajanje

(6) Rashladno telo

(7) Prijemnica za stativ 5/8"

(8) Hvataljka za nosenje

(9) Zavrtanj za poklopac prostora za bateriju
(10) Poklopac prostora za bateriju

(11) Dugmasta baterija

(12) Taster za otklju¢avanje baterije ¥
(13) Baterija”

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Lampica sa GLI 18V-2200C

akumulatorskom

baterijom

Sachnummer 3601D465..

Nominalni napon V= 14,4 18

Trajanje svetla”, oko. min/Ah 35 44

Ukupan protok svetla, U 2200

maks.

dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja © 0...+45

- tokomrada®i °C -20...+50

skladistenju

preporucene GBA 14,4V

akumulatorske baterije GBA 18V...
(max. 7.0 Ah)
GBA 18V...W
(max. 2.0 Ah)

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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GLI 18v-2200C

Lampica sa

akumulatorskom

baterijom

Dugmasta baterija = 3
Tip CR2032
preporuceni punjaci AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W9
GAL 3680
GAX 18V-...
Vrsta zastite IP 64
(zasticena od prasine i
otporna na vodu) ®

Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®
Opseg dopiranja signala m 159
Opseg radne frekvencije MHz 2402-2480
maks. snaga emitovanja mwW <1

A) pri maksimalnoj osvetljenosti uklj. preostalo vreme rada u
dimovanom nacinu rada

B) ogranicena snaga pri temperaturama <0

C) samo za induktivne baterije

D) relevantno samo ako je poklopac baterije zatvoren i zaklju¢an

E) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni sa Bluetooth®-
Low-Energy uredajima (verzija 4.1) i moraju da podrzavaju
Generic Access Profile (GAP).

F) Opseg moZe veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova,
ukljucujuéi i upotrebljeni prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija

ikroz metalne prepreke (npr. zidove, police, kofere i sl.) opseg
dopiranja Bluetooth®-a moze biti znatno manji.

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Sistemski preduslovi

Mobilni krajnji uredaj (tablet, Android 4.3 (i vise)
pametni telefon) i0S 9 (ivide)

Montaza

Punjenje baterije (pribor)

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u

svako doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell

Protection” (ECP). Pri ispraznjenom akumulatoru se

akumulatorka svetiljka iskljucuje zastitnom vezom.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise
ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

Srpski| 107

Akumulatorska baterija se moze ostetiti. Proverite da i je
baterija napunjena i da le baterijska lampa ohladena, pre
nego Sto je ponovo ukljucite.
Zavadenije baterije (13)pritisnite taster za otkljucavanje
(12) (pogledaite sliku B) i izvucite bateriju unazad iz
baterijske lampe. Ne upotrebljavajte pritom silu.
Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Pustanje dugmaste baterije u rad

Da bi baterijsku lampu mobilni krajnji uredaj mogao da
detektuje i bez stavljene baterije (13) , potrebno je da ona
poseduje dugmastu bateriju, vidite sliku B.

Za prvo pustanje u rad uklonite razdvojnu foliju izmedu
dugmaste baterije (11) i kontakta dugmaste baterije.
Oslobodite zaklju¢avanje poklopca baterije (2) i otklopite
poklopac baterije (3).

Otpustite zavrtanj i zatim skinite poklopac pregrade za
baterije. (10) . Skinite foliju sa kontakta dugmaste baterije i
zatvorite poklopac pregrade za beterije pomocu zavrtnja.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

Otkljucajte poklopac baterije (2) i otklopite ga (3).

Stavite napunjenu bateriju (13) u glavu lampe (4), dok

osetno ne ulegne i ne bude u ravni sa glavom lampe (4).

Zatvorite poklopac baterije (3) a zatim i zakljucavanje

poklopca baterije (2).

» Prilikom zatvaranja poklopca baterije obratite paznju
na pravilno nasedanje gumene zaptivke. U suprotnom
nece biti moguca zastita od praSine i vode.

Postavljanje

Pazljivo rasklopite postolje (5) i stavite baterijsku lampu na
pod. Vodite ra¢una da stativ stoji bezbedno.
Pri¢vrséivanje na stativ

Pomocu prijemnice za stativ (7) baterijsku lampu mozZete da
zavrnete na stativ.

Pritegnite zavrtanj od 5/8". Vodite racuna da stativ stoji
bezbedno.

Zakretanje glave lampe (pogledajte sliku A)

Glava lampe (4) je pricvrsc¢ena za rucku za nosenje (8).
Glava lampe moze pomocu drske za nosenje da se podesi u
pet poloZaja.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanije u rad baterijske lampe, pritisnite taster da
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Zaiskljucivanje baterijske lampe ponovo pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1).

Da bi Stedeli energiju, ukljucite akumulatorsku sijalicu samo
kada je koristite.

Bosch Power Tools
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Podesavanje svetloce

Kratko pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (1), da
biste ukljucili baterijsku lampu sa maksimalnom
osvetljenosti. Za prilagodavanije jacine svetlosti u 2 stepena,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) drZite pritisnut dok
ne postignete Zeljenu jacinu svetlosti.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Ako se prekoraci dozvoljena radna temperatura, prvo se
smanjuje osvetljenost, pre nego $to se baterijska lampa radi
zastite eventualno iskljuci. Ostavite akumulatorsku svetiljku
da se ohladi i nakon toga je ponovo ukljucite.

Zamena dugmaste baterije (pogledajte sliku B)

Pre nego $to dugmasta baterija bude u potpunosti
potroSena, aplikacija ¢e prikazati upozorenje.

Za zamenu dugmaste baterije (11), otkljucajte poklopac
baterije (2) i sklopite poklopac baterije (3), pogledajte sliku
B. Otpustite zavrtanj (9) i zatim skinite poklopac pregrade za
baterije (10). Izvadite praznu dugmastu bateriju i ubacite
novu. Prilikom vadenja vodite racuna o tome da ne
ostetite drzac baterije. Obratite paznju na to da pozitivni
pol (plus) dugmaste baterije pokazuje na gore.

Zatvorite poklopac pregrade za beterije pomocu zavrtnja.

Upravljanje preko aplikacije

Baterijska lampa je opremljena Bluetooth® modulom, koji
pomocu radio-tehnike dozvoljava prenos podataka na
odredene mobilne krajnje uredaje sa Bluetooth® interjfesom
(npr. pametni telefon, tablet).

Da biste mogli da upravljate baterijskom lampom preko
Bluetooth®-a, potrebna Vam je Bosch-ova apllikacija ,Bosch
Toolbox". U¢itajte ovu aplikaciju preko odgovarajuceg App
Store-a (Apple App Store, Google Play Store).

Zatim izaberite aplikaciju u podmeniju ,My Tools® . Na
displeju Vaseg mobilnog krajnjeg uredaja se prikazuju svi
dalji koraci za povezivanje baterijske lampe sa krajnjim
uredajem.

Nakon uspostavljanja veze sa mobilnim krajnjim uredajem,
na raspolaganju su sledeée funkcionalnosti:

- Daljinsko upravljanje

- Vremensko upravljanje

- Sastavljanje vi$e baterijskih lampi u jednu grupu

- Personalizacija

- Provera statusa, pruzanje upozorenja

- Opste informacije i podesavanja

- Upravljanje

Uputstva zarad

Kratko pre nego $to se baterijska lampa iskljuci zbog
ispraznjenosti baterije (13), ona treperi tri puta i svetli sa
smanjenom osvetljenosti.

Greska- uzroci i pomo¢

Sa akumulatorskom baterijskom lampom moguce je
izgraditi bluetooth® vezu.

Baterijska lampa ne $alje Izvadite na 10 sekundi

bluetooth® signal. dugmastu bateriju (11) i
bateriju (13).

Baterijska lampa se nakon beZi¢nog punjenja ne moze

ukljuditi.

Akumulatorske baterije koje

Izvadite na 10 sekundi

se mogu puniti induktivno bateriju (13).
moraju se iznova

inicijalizovati.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

Izvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u
kvaru, mora da se zameni kompletna akumulatorska lampa.
Akumulatorska svetiljka je bez odrZavanja i ne sadrzi delove
koji se moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa
nekom suvom, mekom krpom, da bi izbegli osteéenja.
Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje il rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem Vadeg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs
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Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
72X

i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju

vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 109).

Slovenscina

Varnostna opozorila za
akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupo$tevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
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Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upo$tevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji oz.
elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno.
Akumulatorska svetilka ustvarja toploto, ki poveca
nevarnost poZara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v
katerih obstaja nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne
pritiskajte na stikalo za vklop/izklop. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je
akumulatorska baterija napolnjena in da je akumulatorska
svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni
vir poskodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko
svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski
svetilki (npr. pred namestitvijo, vzdrzevanjemitd.),
transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
ne glejte v svetlobni zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem
prometu. Osvetljevanje z akumulatorsko svetilko v
cestnem prometu ni dovoljeno.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med

G 0.2m E akumulatorsko svetilko in povrsinami/

predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni
dovolj velika, se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroCi
opekline ali pozar.
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» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z Boschevim
izdelkom. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

e Akumulatorsko baterijo zascitite pred

[i@ vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

7 svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja

}_,44 nevarnost eksplozije.

» Nikar ne zauzijte gumbnih baterij. Zauzitje gumbne
baterije lahko v 2 urah povzrodi resne notranje razjede in
smrt.

Gumbne baterije hranite izven dosega
,.‘ otrok. Ce obstaja sum, da je nekdo pogoltnil
gumbno baterijo ali jo vstavil v druge telesne
odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte, ¢e predala za
baterije ni mogoce zapreti. Odstranite gumbno baterijo in
poskrbite za popravilo akumulatorske svetilke.

» Pri menjavi baterij pazite, da boste nove pravilno
namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrocite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Izpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. |zpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrbite, da se gumbna baterija ne bo pregrela ter je
ne priblizujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poSkoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskodujte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik poSkodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in
povzroci pozar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

Besedna znamka Bluetooth’ in slikovne oznake (logotipi)

so zascitene blagovne znamke in last podjetja Bluetooth

SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih

oznak podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka z

uporabo licence.

» Pred vklopom akumulatorske svetilke se z Boschevo
aplikacijo prepricajte, da je akumulatorska svetilka v
njenem dosegu in da upostevate vse potrebne
varnostne ukrepe.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte
glave svetilke. Glava svetilke se med uporabo segreje in
lahko povzroci opekline, Ce se ta vro€ina zbere na enem
mestu.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke.
Namenjena je profesionalni uporabi. Otroci lahko
nenamerno zaslepijo sebe ali druge osebe.

'g POZOR!V svetlobni Zarek ne glejte
N/

9

ocem.

» Akumulatorske svetilke ne smejo uporabljati otroci in
osebe z omejenimi telesnimi, utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi 0z. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. To akumulatorsko svetilko
lahko otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi
telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz.
pomanijkljivimi izku$njami in pomanjkljivim znanjem
uporabljajo le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali e so seznanjeni s tem, kako varno
uporabljati akumulatorsko svetilko, ter se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko
in Casovno omejeno osvetljevanje notranjih in zunanjih
obmocij ter ni primerna za splo$no razsvetljavo prostorov.

Poseben pokrov akumulatorske baterije $¢iti akumulatorsko
svetilko pred prahom in $kropljenjem vode.

Bluetooth® omogoca upravljanje akumulatorske svetilke z
Boschevo aplikacijo ,,Bosch Toolbox".

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Zaklep pokrova akumulatorske baterije
(3) Pokrov akumulatorske baterije

4) Glavasvetilke

(5) Nogazanaslon

(6) Hladilni element

(7) Nastavek za stojalo 5/8"

(8) Rocaj

(9) Vijak za pokrov predala za baterijo
(10) Pokrov predala za baterijo

(11) Gumbna baterija

(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(13) Akumulatorska baterija®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

—_—

predolgo. Opticni zarek lahko $koduje vasim
1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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Tehnicni podatki
Akumulatorska GLI 18v-2200C
svetilka
Stevilka izdelka 3601D465..
Nazivna napetost V= 14,4 18
Trajanje osvetlitve *, min/Ah 35 44
pribl.
Celoten svetlobni tok, Im 2200
najvec
Dopustna temperatura okolice
- Med polnjenjem “C 0...+45
- Med delovanjem ¥ in °C -20...+50
med skladiscenjem
Priporocene GBA 14,4V
akumulatorske baterije GBA 18V...
(maks. 7,0 Ah)
GBA 18V...W
(maks. 2,0 Ah)
Gumbna baterija = 3
vrsta CR 2032
Priporo¢eni polnilniki AL18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W9
GAL 3680
GAX 18V-...
Vrsta zascite IP64
(zascita pred vdorom
prahu in Skropljenjem
vode) ”
Prenos podatkov
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(nizkoenergijski
modul) ©
Doseg signala m 157
Obmocje delovne MHz 2402-2480
frekvence
Najv. mo¢ oddajanja mwW <1
signala

A) Prinajvedji svetilnosti, tudi pri delovanju v zatemnjenem nacinu

B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

C) Samo zainduktivne akumulatorske baterije

D) Veljasamo, kadar je pokrov za akumulatorsko baterijo zaprt in
zapahnjen.

E) Prenosne naprave morajo biti zdruZljive z nizkoenergijskimi
orodji s funkcijo Bluetooth® (razlicica 4.1) in podpirati Generic
Access Profile (GAP).

F) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike mocno niha,
tudi pri uporabi sprejemnika. V zaprtih prostorih in zaradi
kovinskih ovir (npr. stene, police, kov¢ki itn.) je lahko doseg
signala Bluetooth® ob¢utno manjsi.
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Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Sistemske zahteve

Prenosna naprava (tablicni  Android 4.3 (in novejse
racunalnik, pametni telefon) razlicice)

i0S 9 (in novejse razlicice)

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno
napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v
polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem za zascito celic ,Electronic Cell Protection” (ECP)

§Citi litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim

praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija izprazni, zas¢itno

stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne
pritiskajte na stikalo za vklop/izklop. S tem bi lahko
poskodovali akumulatorsko baterijo. Pred ponovnim
vklopom akumulatorske svetilke se prepricajte, da je
akumulatorska baterija napolnjena in da je akumulatorska
svetilka ohlajena.

Akumulatorsko baterijo (13) odstranite tako, da pritisnete

na sprostitveno tipko (12) (glejte sliko B) in akumulatorsko

baterijo izvleCete iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Uporaba gumbne baterije

Da lahko prenosna naprava akumulatorsko svetilko najde
tudi brez vstavljene akumulatorske baterije (13), je ta
opremljena z gumbno baterijo, glejte sliko B.

Pred prvo uporabo odstranite folijo med gumbno baterijo
(11) in kontaktom gumbne baterije.

Odpahnite zaklep pokrova akumulatorske baterije (2) in
odprite pokrov (3).

Odovijte vijak pokrova predala za baterijo in odstranite pokrov
(10). Odstranite folijo s kontakta gumbne baterije in pokrov
predala za baterijo znova zaprite z vijakom.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Odpahnite zaklep pokrova akumulatorske baterije (2) in
odprite pokrov (3).

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (13) v glavo svetilke (4)
vstavite tako, da se ob¢utno zaskoci. Poravnana mora biti z
glavo svetilke (4).

Bosch Power Tools
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Najprej zaprite pokrov akumulatorske baterije (3) in nato Se

zaklep pokrova akumulatorske baterije (2).

» Pri zapiranju pokrova akumulatorske baterije pazite
na to, da bo gumijasta obroba pravilno namescena v

lezis¢u. V nasprotnem primeru zas€ita pred prahom in
Skropljenjem vode ni zagotovljena.

Postavitev

Previdno razsirite nogo za naslon (5) in akumulatorsko
svetilko postavite na tla. Stojalo mora biti stabilno
postavljeno.

Pritrditev na stojalo

Z nastavkom za stojalo (7) lahko akumulatorsko svetilko
privijete na stojalo.

Zategnite vijak dimenzije 5/8". Stojalo mora biti stabilno
postavljeno.

Premikanje glave svetilke (glejte sliko A)

Glava svetilke (4) je pritrjena na rocaju (8). Glavo svetilke je
mogoce z ro¢ajem nastaviti v pet polozajev.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za
vklop/izklop (1).

Zaizklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite na
stikalo za vklop/izklop (1).

Da bi privarcevali energijo, akumulatorsko svetilko vklopite
le, ko jo uporabljate.

Nastavitev svetlosti

Zavklop akumulatorske svetilke z najvecjo svetilnostjo za
kratek Cas pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1). Za
prilagoditev svetilnosti v 2 stopnjah drzite stikalo za vklop/
izklop (1) pritisnjeno, dokler ni dosezena Zelena svetilnost.

Preobremenitvena zascita deluje glede na trenutno
temperaturo

Pri prekoracitvi najvecje dopustne temperature delovanja se
najprej zmanjsa svetilnost, Sele nato se akumulatorska
svetilka iz varnostnih razlogov izklopi. Pustite, da se
akumulatorska svetilka ohladi in jo ponovno vklopite.

Menjava gumbne baterije (glejte sliko B)

Preden se gumbna baterija popolnoma izprazni, se v
aplikaciji prikaze opozorilo.

Za menjavo gumbne baterije (11) odpahnite zaklep pokrova
akumulatorske baterije (2) in odprite pokrov akumulatorske
baterije (3), glejte sliko B. Odvijte vijak pokrova predala za
baterijo (9) in odstranite pokrov (10). Odstranite prazno
gumbno baterijo in vstavite novo. Pri odstranjevanju
baterije pazite na to, da ne posSkodujete drzala baterije.
Novo baterijo vstavite tako, da bo pozitivni pol obrnjen
navzgor.

Pokrov predala za baterijo znova zaprite z vijakom.

Upravljanje prek aplikacije

Akumulatorska svetilka je opremljena z modulom
Bluetooth®, ki omogoca radijski prenos podatkov na

dolocene prenosne naprave z vmesnikom Bluetooth® (npr.:
pametni telefon, tablicni racunalnik).

Za upravljanje akumulatorske svetilke prek funkcije
Bluetooth® potrebujete Boschevo aplikacijo ,Bosch
Toolbox". Aplikacijo prenesite iz ustrezne spletne trgovine z
aplikacijami (Apple App Store, Google Play Store).

Nato v aplikaciji izberete podmeni My Tools®. Na
prikazovalniku prenosne naprave se prikazejo vsi nadaljnji
koraki za povezavo akumulatorske svetilke z napravo.

Ko je povezava s prenosno napravo vzpostavljena, so vam na
voljo naslednje funkcije:

- Daljinsko upravljanje

- Casovno upravljanje

- Zdruzevanje ve¢ akumulatorskih svetilk v eno skupino

- Nastavitev po meri

- Preverjanje stanja, izdaja varnostnih opozoril

- Splosne informacije in nastavitve

- Upravljanje

Navodila za delo

Malo pred izklopom akumulatorske svetilke zaradi
izpraznjene akumulatorske baterije (13) svetilka trikrat
utripne in sveti z zmanj$ano svetilnostjo.

Napake - vzroki in pomo¢

Z akumulatorsko svetilko ni mogoce vzpostaviti
povezave Bluetooth®.

Akumulatorska svetilka ne
oddaja signala Bluetooth®.

Za 10 sekund odstranite
gumbno baterijo (11) in
akumulatorsko baterijo (13).

Akumulatorske svetilke po brezzicnem polnjenju ni
mogoce vklopiti.

Akumulatorsko baterijo, kijo Za 10 sekund odstranite

je mogoce polniti z akumulatorsko baterijo (13).
indukcijskim polnilnikom, je

treba na novo inicializirati.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CisCenje

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati. Ce je svetlobni vir
poskodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko
svetilko.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne
vsebuje delov, ki bi jih bilo treba zamenjati ali vzdrzevati.
Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske

svetilke Cistite le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Zaprilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 113).
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Sigurnosne napomene za
akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
Il upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Proditajte i pridrZavajte se svih sigurnosnih napomena i
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektri¢nim
alatom.

» Paizljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom.
Akumulatorska svjetiljka proizvodi veliku toplinu koja
dovodi do povecane opasnosti od poZara i eksplozije.

» Ne radite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini
ugroZzenoj eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske
svjetiljke ne pritis¢ite dalje prekidac za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka
hladna prije ponovnog uklju¢ivanja akumulatorske
svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor
svjetlosti neispravan, treba zamijeniti cijelu
akumulatorsku svjetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog
transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
akumulatorske svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u
cestovnom prometu. Akumulatorska svjetiljka nije
dozvoljena za rasvjetu u cestovhom prometu.

Pridrzavajte se minimalnog razmaka
G 0.2m E akumulatorske svjetiljke od obasjanih
povrsina i predmeta. Ako je razmak manji,
osvijetljeni predmeti mogli bi se pregrijati.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod

Bosch Power Tools
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slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZaja koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Aku-bateriju koristite samo zajedno sa svojim Bosch
proizvodom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

7 Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

gm takoder od stalnog suncevog zracenja,
) vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
}‘_,44 eksplozije.

» Nikada nemojte progutati dugmaste baterije. Gutanje
dugmaste baterije moZe u roku od 2 sata uzrokovati
ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

Pobrinite se da dugmasta baterija ne

,. 4 dospije u ruke djeci. Ako postoji sumnja da je

%) dugmasta baterija progutana ili da je umetnuta
u neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite
lijecnika.

» Akumulatorsku bateriju nemojte vise koristiti ako se
poklopac pretinca za baterije ne moze vise zatvoriti,
izvadite dugmastu bateriju i popravite akumulatorsku
svjetiljku.

» Prilikom zamjene baterije pazite na stru¢nu zamjenu
baterije. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti
osobe.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Ostecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moZe s vodom proizvesti vodik i
time dovesti do pozara, eksplozije ili ozljeda osoba.

Bluetooth’ slovni znak kao i graficki simbol (logotipovi) su

registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,

Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/

grafickog simbola.

» Prije ukljucivanja akumulatorske svjetiljke uvjerite se
pomocu Bosch aplikacije da postoji vizualni kontakt s
akumulatorskom svjetiljkom i da ste poduzeli sve
mjere opreza.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
akumulatorske svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za
vrijeme rada i moze prouzrociti opekline kada se ta
vrucina nakupi.

» Ne dopustite djeci koristenje akumulatorske
svjetiljke. Ona je namijenjena za profesionalnu uporabu.
Djeca mogu nehotic¢no zaslijepiti sebe same ili druge
osobe.

PAZNJA! Ne gledaite u svjetlosnu zraku
duzZe vrijeme. Opticko zracenje moZe biti
Stetno za oci.

» Ovu akumulatorsku svjetiljku ne smiju koristiti djeca i
osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja. Ovu
akumulatorsku svjetiljku smiju koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaiili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje
i opasnosti povezane s rukovanjem akumulatorskom
svjetiljkom. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanjaiozljeda

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i
vremenski ograniceno osvjetljavanje u unutarnjim
prostorima i na otvorenim podru¢jima i nije prikladna za
opce osvjetljavanje prostora.

Zahvaljujuci specijalnom poklopcu aku-baterije
akumulatorska svjetiljka je nepropusna za prasinu i zasticena
od prskanja vode.

Bluetooth® omogucuje rad s akumulatorskom svjetiljkom
pomocu Bosch aplikacije ,Bosch Toolbox".

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Blokada poklopca aku-baterije
(3) Poklopac aku-baterije
(4) Glavasvijetiljke
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(5) Postolje

(6) Rashladno tijelo

(7) Prihvat stativa 5/8"
(8) Ruckazaprenosenje

(9) Vijak poklopca pretinca za baterije
(10) Poklopac pretinca za baterije

(11) Dugmasta baterija

(12) Tipka za deblokadu aku-baterije ¥

(13) Aku-baterija®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska GLI 18V-2200C
svjetiljka
Kataloski broj 3601D465..
Nazivni napon V= 14,4 18
Vrijeme rada”, cca. min/Ah 35 44
Ukupni svjetlosni tok, Im 2200
maks.
Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja © 0...+45
- priradu®ikod °C -20...+50
skladistenja
Preporucene aku- GBA 14,4V
baterije GBA 18V...
(maks. 7.0 Ah)
GBA18V..W
(maks. 2.0 Ah)
Dugmasta baterija = 3
tip CR2032
Preporuceni punjaci AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W9
GAL 3680
GAX 18V-...
Vrsta zastite IP64
(nepropusna za
prasinu i zasticena od
prskanja vode) ”
Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ©
Domet signala m 157
Podrucje radne MHz 2402-2480
frekvencije
Maks. snaga odasiljanja mWwW <1
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A) pri maksimalnoj jacini svjetlosti uklj. preostalo vrijeme rada u
zatamnjenom nacinu rada

B) ograniceni ucinak kod temperatura<0°C

C) samo zainduktivne aku-baterije

D) samo kada je zatvoren i blokiran poklopac aku-baterije

E) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s Bluetooth® Low
Energy uredajima (verzija 4.1) i podrzavati Generic Access
Profile (GAP).

F) Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuci
onaj koristenog prijemnika. U zatvorenim prostorijama i zbog
metalnih prepreka (npr. zidovi, police, kovceg itd.) domet
Bluetooth® moze biti znatno manji.

Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.

Zahtjevi sustava

Mobilni krajnji uredaj (tablet, Android 4.3 (i novija verzija)
pametni telefon) i0S 9 (i novija verzija)

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor)

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno
napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka se
iskljucuje uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske
svjetiljke ne pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka
hladna prije ponovnog ukljucivanja akumulatorske
svjetiljke.

Zavadenje aku-baterije (13) pritisnite tipku za deblokadu

(12) (vidjeti sliku B) i izvucite aku-bateriju prema natrag iz

akumulatorske svjetiljke. Pritom ne primjenjujte silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pustanje dugmaste baterije u rad

Kako bi mobilni krajnji uredaj mogao registrirati
akumulatorsku svjetiljku ¢ak i bez umetnute aku-baterije
(13), ona mora imati dugmastu bateriju, vidjeti sliku B.
Za prvo pustanje u rad skinite odvojivu foliju izmedu
dugmaste baterije (11) i kontakta dugmaste baterije.
Otpustite blokadu poklopca aku-baterije (2) i otklopite
poklopac aku-baterije (3).

Otpustite vijak poklopca pretinca za baterije i skinite
poklopac pretinca za baterije (10). Skinite foliju s kontakta
dugmaste baterije i ponovno vijkom zatvorite poklopac
pretinca za baterije.
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Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Otpustite blokadu poklopca aku-baterije (2) i otklopite

poklopac aku-baterije (3).

Umetnite napunjenu aku-bateriju (13) u glavu svjetiljke (4)

sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s glavom

svjetilike (4).

Zatvorite poklopac aku-baterije (3) i zatim blokadu poklopca

aku-baterije (2).

» Kod zatvaranja poklopca aku-baterije pazite na
pravilan dosjed gumene trake. U suprotnom nije
zajamcena zastita od prasine i prskanja vode.

Postavljanje

Oprezno rasklopite postolje (5) i postavite akumulatorsku

svjetiliku na pod. Pazite na sigurno stajanje stativa.

Pri¢vrscivanje na stativ

S prihvatom stativa (7) akumulatorsku svjetiliku mozete

vijcima pricvrstiti na stativ.

Stegnite vijak s navojem 5/8". Pazite na sigurno stajanje

stativa.

Zakretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)

Glava svjetiljke (4) je pricvrséena na rucki za prenosenje (8).

Glavu svjetiljke mozZete namjestiti u pet poloZaja pomocu
rucke za prenosenje.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za isklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za Stednju elektricne energije, akumulatorsku svijetiljku
ukljucite samo ako cete je koristiti.

Namjestanje jaCine svjetlosti

Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1)
kako biste akumulatorsku svjetiljku ukljucili na maksimalnu
jacinu svjetlosti. Za namjestaje jacine svjetlosti u 2 stupnja
drzite pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) sve
dok ne postignete Zeljenu jacinu svjetlosti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature
najprije se smanjuje jacina svjetlosti prije eventualnog
iskljucivanja akumulatorske svjetiljke radi zastite.
Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je
ponovno ukljucite.

Zamjena dugmaste baterije (vidjeti sliku B)

Prije nego $to se dugmasta baterija potrosi do kraja, u
aplikaciji se prikazuje upozorenje.

Za zamjenu dugmaste baterije (11) otpustite blokadu
poklopca aku-baterije (2) i otklopite poklopac aku-baterije
(3), vidjeti sliku B. Otpustite vijak poklopca pretinca za
baterije (9) i skinite poklopac pretinca za baterije (10).

lzvadite praznu dugmastu bateriju i umetnite novu dugmastu
bateriju. Prilikom vadenja pazite da se ne osteti drzac¢
baterije. Pazite da je plus pol dugmaste baterije okrenut
prema gore.

Ponovno vijkom zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Upravljanje putem aplikacije

Akumulatorska svjetiljka je opremljena Bluetooth® modulom

koji pomocu radiotehnike omogucuje prijenos podataka na

odredene mobilne krajnje uredaje s Bluetooth® suceljem

(npr. pametni telefon, tablet).

Kako biste mogli upravljati akumulatorskom svjetiljkom

putem Bluetooth®, potrebna vam je Bosch aplikacija ,,Bosch

Toolbox". Aplikaciju preuzmite u odgovarajucoj trgovini

(Apple App Store, Google Play Store).

Zatim u aplikaciji odaberite podtocku ,My Tools®. Zaslon

vadeg mobilnog krajnjeg uredaja prikazuje sve daljnje korake

za povezivanje akumulatorske svjetiljke s krajnjim uredajem.

Nakon $to je uspostavljena veza s mobilnim krajnjim

uredajem, raspolozive su sljedece funkcije:

- daljinsko upravljanje

- vremensko upravljanje

- obuhvacanje nekoliko akumulatorskih svjetiljki u jednu
grupu

- personalizacija

- provjera statusa, javljanje upozornih dojava

- opce informacije i postavke

- upravljanje

Upute zarad
Prije nego $to se akumulatorska svjetiljka iskljuci zbog
prazne aku-baterije (13), zatreperit Ce tri puta i slabije
svijetliti.

Smetnje - uzroci i pomo¢
Uzrok

Ne moze se uspostaviti Bluetooth® veza s
akumulatorskom svjetiljkom.

Pomo¢

Akumulatorska svjetiljka ne
Salje Bluetooth® signal.

lzvadite dugmastu bateriju
(11) i aku-bateriju (13) na
10 sekundi.
Akumulatorska svjetiljka ne moze se ukljuciti nakon
beZicnog punjenja.

lzvadite aku-bateriju (13) na
10 sekundi.

Induktivno punjivu aku-
bateriju treba ponovno
inicijalizirati.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

Izvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti
neispravan, treba zamijeniti cijelu akumulatorsku svijetiljku.
Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi
dijelove koji se moraju zamijeniti ili odrzavati.
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Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom
mekom krpom kako bi se izbjegla ostecenja. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

)5

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Eesti|117

odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 117).

Eesti

Ohutusnouded akulampide

kasutamisel

|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised, mis on aku voi
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.

» Olge akulamni kasitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab
suurt kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Pérast akulambi automaatset valjaliilitumist drge
vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib
kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist
veenduge, et aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on
defektne, tuleb vélja vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal
(montaaz, hooldus jm) ning akulambi transportimisel
ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/vdlja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste
ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi tanavaliikluses. Akulambi
kasutamine valgustina tanavaliikluses ei ole lubatud.

Hoidke akulampi valgustatavast pinnast
G 0.2m E ning valgustatavatest esemetest

ettendhtud kaugusel. Kui vahekaugus on
vdiksem kui ette ndhtud, voivad valgustatavad esemed iile
kuumeneda.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
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korral poérduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku
lilekoormuse eest.

A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

[é@ pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja

37 niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Arge neelake nooppatareisid alla. Nooppatarei
allaneelamine voib 2 tunni jooksul pohjustada raskeid
sisemisi soovitusi ja tuua kaasa surma.

Veenduge, et ndoppatarei ei satu laste
,. katte. Kui esineb kahtlus, et nd6ppatarei on
Al .
3 ) alla neelatud voi sattunud muudesse
kehaddnsustesse, poorduge kohe arsti poole.

» Arge kasutage akulampi, kui patareikorpuse katet ei ole
enam voimalik sulgeda, sellisel juhul eemaldage
nooppatarei ja laske akulamp parandada.

» Patarei vahetamisel tegutsege asjatundlikult. Esineb
plahvatusoht.

» Arge iiritage nooppatareid uuesti laadida ja kaitske
seda liihise tekke eest. Nooppatarei voib lekkima
hakata, plahvatada, tekitada péletusi ja kehavigastusi.

» Tiihi ndoppatarei eemaldage ja utiliseerige
noéuetekohaselt. Tiihjad nd6ppatareid voivad hakata
lekkima, mille tagajarjeks on seadme kahjustada saamine
ja kehavigastused.

» Arge kuumutage nooppatareid ja drge visake seda
tulle. Nooppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.

» Arge tekitage nooppatareile kahjustusi ja drge votke
seda lahti. Nooppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.

» Hoidke dra kahjustada saanud nédppatarei
kokkupuude veega. Eralduva liitiumi kokkupuutel veega
voib tekkida vesinik, mis toob kaasa pdlengu, plahvatuse
voi kehavigastused.

Sénamirk Bluetooth” ja kujutismérgid (logod) on

registreeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki / neid kujutismérke litsentsi alusel.

» Enne akulambi sisseliilitamist Boschi rakenduse abil
tehke kindlaks, et akulambiga on olemas visuaalne
kontakt ja et rakendatud on koik ettevaatusabinéud.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni
katta. Lambipea soojeneb t96 ajal ja kogunev kuumus
voib pdhjustada poletusi.

» Arge laske lastel akulampi kasutada. See on ette
nahtud professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad
kogemata ennast véi teisi pimestada.

TAHELEPANU! Arge suunake oma pilku
pikema aja jooksul valguskiire poole.
Optiline kiirgus voib Teie silmi kahjustada.

» Akulamp ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle fiiiisilised, vaimsed v6i meelelised
voimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule
8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised v6i
vaimsed véimed on piiratud véi kellel puuduvad
akulambi kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad akulampi kasutada vaid siis, kui
nende iile teostatakse jarelevalvet véi kui neile on
antud tépsed juhised akulambi ohutuks kasitsemiseks
ja kui nad méistavad seadmega kaasnevaid ohte.
Vastasel korral tekib valest kdsitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on kuivades sise- ja valistingimustes ette nahtud
konkreetse ruumiliselt piiratud ala valgustamiseks teatava
kindlaksmaaratud aja jooksul, akulambi asukohta ruumis
saab muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi
lildvalgustina.

Spetsiaalne akukate muudab akulambi tolmu- ja
pritsmekindlaks.

Bluetooth® véimaldab akulampi késitseda Boschi rakenduse
,Bosch Toolbox*“ kaudu.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) laliti (sisse/valja)
(2) akukatte sulgur
(3) akukate

(4) lambipea

1609 92A3WZ|(12.04.2018)
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(5) tugijalg

(6) jahutusradiaator

(7) statiivikeere 5/8"

(8) kandekaepide

(9) patareikorpuse kaane kruvi

(10) patareikorpuse kaas

(11) nooppatarei

(12) aku vabastusnupp®

(13) aku®

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud

lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Akulamp GLI 18V-2200C
Tootenumber 3601D465..
Nimipinge V= 14,4 18
Pélemisaeg”, ca min/Ah 35 44
Koguvalgusvoog, max Im 2200
{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel “C 0...+45
- tostamisel ¥ ja °C -20...+50
hoiustamisel
soovituslikud akud GBA 14,4V
GBA18V...
(max 7,0 Ah)
GBA18V..W
(max 2,0 Ah)
noopaku = 3
tiilp CR2032
soovituslikud AL18...CV
laadimisseadmed GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Kaitseaste IP 64
(tolmu-ja
pritsmekindel) ®
Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ©
Signaali ulatus m 159
Tootamise sagedusala MHz 2402-2480
Max saatevéimsus mW <1

A) maksimaalsel heledusastmel, sh jarelejadnud pélemisaeg
timmitud reziimil
B) piiratud vimsus temperatuuril < 0°C

C) ainultinduktsioonakudele

Eesti|119

D) kehtib vaid suletud ja lukustatud akukatte korral

E) Mobiilsed Idppseadmed peavad olema iihildatavad Bluetooth -
Low-Energy-seadmetega (versioon 4.1) ja toetama Generic
Access profiili (GAP).

F) Ulatus vaib olla vaga erinev, olenedes valistest tingimustest,
sealhulgas kasutatud vastuvotuseadmest. Suletud ruumides ja
metallpiirete tottu (nt seinad, riiulid, kohvrid jmt) véib Bluetooth
ulatus olla tunduvalt vdiksem.

Valgustatud objektide varve voidakse tajuda moonutatult.

Siisteemi tingimused

Mobiilne loppseade Android 4.3 (ja korgem)
(tahvelarvuti, nutitelefon) i0S 9 (ja korgem)

Paigaldus

Aku laadimine (lisatarvik)

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitium-ioonakut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell

Protection (ECP). Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti

akulambi valja.

» Parast akulambi automaatset viljaliilitumist darge
vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada. Enne kui akulambi uuesti sisse liilitate,
veenduge, et aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

Aku (13) eemaldamiseks vajutage vabastusnupule (12) (vt

joonisB )ja tommake aku suunaga taha akulambist vlja.

Arge rakendage seejuures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Nooppatarei kasutamine

Selleks et akulampi saaks kasitseda mobiilsete
|oppseadmetega ka ilma sissepandud akuta (13), on see
varustatud nédpakuga, vt joonis B.

Esmakordseks kasutamiseks eemaldage néopakult (11) ja
noopaku kontaktilt kaitsefoolium.

Vabastage akukatte sulgur (2) ja tdommake akukate (3) lahti.

Keerake patareikorpuse kaane kruvi lahti ja eemaldage
patareikorpuse kaas (10). Eemaldage nd6paku kontaktilt
foolium ja kinnitage patareikorpuse kaas kruviga.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Vabastage akukatte sulgur (2) ja tommake akukate (3) lahti.

Asetage laetud aku (13) lambipea (4) sisse, nii et see
fikseerub tuntavalt kohale ja on lambipeaga (4) iihetasa.

Bosch Power Tools
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Sulgege akukate (3) ja seejrel akukatte sulgur (2).

» Akukatte sulgemisel veenduge, et kummitihend on
oiges asendis. Vastasel korral ei ole tagatud kaitse tolmu
ja veepritsmete eest.

Ulesseadmine

Tommake tugijalg (5) ettevaatlikult valja ja asetage akulamp
porandale. Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Statiivile kinnitamine

Statiivikeerme (7) abil saab akulambi kinnitada statiivi
kiilge.

Pingutage 5/8"-kruvi tugevasti kinni. Veenduge, et statiiv on
stabiilses asendis.

Lambipea keeramine (vt joonis A)

Lambipea (4) on kinnitatud kandekaepideme (8) kiilge.
Lambipead saab kandekaepideme abil seada viide
asendisse.

Sisse-/viljaliilitamine

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja)
(1).

Akulambi valjaliilitamiseks vajutage llitile (sisse/valja) (1).
Energia saastmiseks liilitage akulamp sisse valja ainult siis,
kui te seda kasutate.

Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage liilitile (sisse/valja) (1) korraks, et liilitada akulampi
maksimaalsele heledusele. Heleduse kohandamiseks 2
astmes vajutage lilitile (sisse/valja) (1), kuni soovitud
heledus on saavutatud.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud té6temperatuuri liletamisel vaheneb esmalt
heledus, enne kui akulamp kaitse tagamiseks vajaduse korral
vélja lilitub. Laske akulambil jahtuda ja liilitage akulamp
uuesti sisse.

Noopaku vahetamine (vt joonis B)

Enne kui n6dpaku kasutusressurss on taielikult
ammendunud, annab rakendus hoiatussignaali.

No6opaku (11) vahetamiseks vabastage akukatte (2)
lukustus ja keerake akukate (3) iiles, vt joonis B. Keerake
lahti akukorpuse katte kruvi (9) ja eemaldage akukorpuse
kate (10). Votke tiihi nooppatarei valja ja pange sisse uus
nooppatarei. Eemaldamisel veenduge, et akuhoidik ei saa
kahjustada. Veenduge, et n6opaku plusspoolus on
suunatud iiles.

Keerake akukorpuse kate uuesti kruviga kinni.

Juhtimine rakenduse kaudu

Akulamp on varustatud Bluetooth®-mooduliga, mis lubab
raadiotehnika abil andmeid iile kanda teatavatele
Bluetooth®-liidesega mobiilsetele [oppseadmetele (nt
nutitelefon, tahvelarvuti).

Selleks et akulampi Bluetooth kaudu juhtida, on vaja Boschi
rakendust Bosch Toolbox. Laadige rakendus vastavast
rakenduste poest (Apple App Store, Google Play Store) alla.

Seejarel valige rakenduses alampunkt "My Tools". Mobiilse
|oppseadme ekraanil kuvatakse koiki jargnevaid samme
akulambi iihendamiseks [oppseadmega.

Kui tihendus mobiilse [dppseadmega on loodud, saab
kasutada jargmisi funktsioone:

- Kaugjuhtimine

- Ajaline juhtimine

- Mitme akulambi iihendamine iihte gruppi

- Personaliseerimine

- Oleku kontroll, hoiatusteadete véljastamine
- Uldinfo ja seadistused

- Haldus

Toojuhised
Veidi enne seda, kui akulamp tiihja aku (13) téttu vélja

|tlitub, vilgub see kolm korda ja péleb vahendatud
heledusega.

Vead - pohjused ja korvaldamine
P6hjus Abi
Akulambiga ei ole voimalik luua Bluetooth®-iihendust.

Akulamp ei véljasta
Bluetooth®-signaali.

Votke noopaku (11) ja aku
(13) 10 sekundiks maha.
Akulampi ei saa parast juhtmeta laadimist sisse liilitada.

Votke aku (13) 10 sekundiks
maha.

Induktiiviaadimisega aku
tuleb uuesti initsialiseerida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne,
tuleb valja vahetada akulamp tervikuna.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb
vahetada voi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi
iiksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhasteid ega
lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

g:@ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja

75X pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
K patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport, Lehekiilg 121).

LatvieSu

Drosibas noteikumi akumulatora
apgaismosanas lampam

Izlasiet drosibas noteikumus un
|| noradijumus lieto$anai. Dro$ibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
» Ludzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos drosibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties riipigi ar akumulatora apgaismosanas
lampu. Akumulatora apgaismos$anas lampa stipri karst,

>

>
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kas rada paaugstinatu aizdegSanas un spradziena
bistamibu.

Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu
vietas, kur pastav paaugstinata spradziena bistamibu.
Péc akumulatora apgaismosanas lampas
automatiskas izslegsanas neméginiet to no jauna
ieslegt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dél var tikt
bojats akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas
lampas atkartotas ieslég$anas parliecinieties, ka tas
akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.
Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.
Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, nepiecieSsams nomainit visu akumulatora
apgaismos$anas lampu.

Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora
apgaismosanas lampu (pieméram, pirms montazas,
apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietoSanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.
Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu
transporta pliisma. Akumulatora apgaismo$anas lampu
nav atlauts izmantot ielu transporta plusma.

apgaismosanas lampas lidz

G E leturiet minimalo attalumu no akumulatora
0,2m

apgaismojamajam virsmam un

priekSmetiem. Ja Sis attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

>

>

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita
nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi
noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarSanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

Bosch Power Tools
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» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch
izstradajumu. Tikai ta akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzém.

7 Sargajiet akumulatoru no karstuma,
g pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
) staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja

gadijuma var notikt spradziens.

» Nekada gadijuma norijiet pogas tipa elementu. Norits
pogas tipa elements 2 stundu laika var izraisit nopietnus
iek$éjo organu bojajumus, kam var sekot nave.

Nodrosiniet, lai pogas tipa elements
,. 4 nenonak rokas bérniem. Ja pastav aizdomas,
) ka pogas tipa elements ir ticis norits vai ir
nonacis kada cita kermena atvere,
nekavéjoties meklgjiet arsta palidzibu.

» Partrauciet lietot akumulatora apgaismo$anas lampu, ja
akumulatoru nodalijuma vacinu vairs nav iespéjams
aizvert; $ada gadijuma iznemiet pogas tipa elementus un
nodrosiniet, lai akumulatora apgaismosanas lampai tiktu
veikts vajadzigais remonts.

» Veicot akumulatora nomainu, sekojiet, lai tas
nomainas laika tiktu pareizi pievienots. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

» Nemeéginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issléguma veidosanos starp ta izvadiem.
Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvekus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
athilstosi speka esosajiem noteikumiem. Nolietotie
pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un $i
iemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvékus.

» Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas
tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskareé ar aideni. Izplidusajam litijam saskaroties ar
udeni, var veidoties adenradis, kas var izraisit
aizdegSanos, spradzienu vai savainot cilvekus.

Bluetooth’ vardiskais apziméjums, ka ari grafiskais

attélojums (logotips) ir firmas Bluetooth SIG, Inc.

registréta precu zime un ipasums. lkviens $a vardiska
apziméjuma vai grafiska attélojuma lietojums no firmas

Robert Bosch Power Tools GmbH puses ir licencéts.

» Pirms akumulatora apgaismosanas lampas
ieslégSanas ar Bosch lietotnes palidzibu
parliecinieties, ka ar lampu pastav vizualais kontakts
un ir veikti visi drosibas pasakumi.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika
nenosedziet tas apgaismojoso galvu. Darbojoties
akumulatora apgaismosanas lampai, tas apgaismojos$a
galva sasilst un, siltumam uzkrajoties, var izraisit
apdegumus.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas
lampu. Silampa ir paredzéta profesionalai lieto3anai.
Beérni var nejausi apzilbinat sevi vai citas tuvuma esosas
personas.

» Siakumulatora apgaismosanas lampa nav paredzéta,
lai to lietotu bérni un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietieko3u pieredzi un zinasanam. So
akumulatora apgaismosanas lampu var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar
nepietiekosu pieredzi un zinaSanam pie nosacijuma,
ka lietosana notiek par minéto personu drosibu
athildigas personas uzraudziba vai sanemot no sis
personas noradijumus par drosu apieSanos ar
akumulatora apgaismosanas lampu un ar tas lietoSanu
saistitajiem paaugstinatas bistamibas faktoriem.
Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas
izstradajuma nepareizas lietoSanas dél

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im nolikam ir ieteikusi raZotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

UZMANIBU! ligstosi neskatieties gaismas
stara. Optiskais starojums var bt kaitigs acim.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa,
telpa un laika ierobeZota apgaismojuma nodrosinasanai
iekStelpas un arpus tam, tacu ta nav piemeérota visparéjai
telpu apgaismos$anai.

Pateicoties ipasam akumulatora parsegam, akumulatora
apgaismosanas lampa ir aizsargata no putekliem un listodu
Gdeni.

Pateicoties interfeisam Bluetooth®, akumulatora
apgaismosanas lampu ir iespéjams vadit ar Bosch izvélnes
,Bosch Toolbox* palidzibu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzejs

(2) Akumulatora parsega fiksators
(3) Akumulatora parsegs

(4) Apgaismojosa galva

(5) Balsts

(6) Dzesésanas elements

(7) 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa
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(8) Rokturis parnesanai

(9) Baterijas nodalijuma vacina skrave
(10) Baterijas nodalijuma vacin$

(11) Pogas tipa elements

(12) Akumulatora fiksatora taustins
(13) Akumulators®

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora GLI 18V-2200C
apgaismosanas lampa
Izstradajuma numurs 3601D465..
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Apgaismosanas laiks”,  min./Ah 35 44
apt.
Kopéja gaismas plisma, Im 2200
maks.
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika © 0...+45
- darbibas laika ® un °C -20...+50
uzglabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 14,4V
GBA 18V...
(maks. 7,0 Ah)
GBA 18V...W
(maks. 2,0 Ah)
Pogas tipa elements = 3
Tips CR2032
leteicama uzlades ierice AL 18...CV
GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W¢9
GAL 3680
GAX 18V-...
Aizsardzibas tips IP64

(aizsardziba no
putekliem un listodu
adeni) ¥

Datu parsitisana

Bluetooth® Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ®

Signala sniedzamiba m 159

Darba frekvencu MHz 2402-2480

diapazons

Maks. raiditaja jauda mw <1

A) pie maksimala spozuma, ieskaitot atlikuso laiku pietumsosanas
rezima

B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

C) tikaiinduktivajiem akumulatoriem

Latviesu|123

D) tikai pie aizvérta un nostiprinata akumulatora parsega

E) Mobilajam gala iericém jabut saderigam ar Bluetooth® Low-
Energy iericém (versija 4.1) un jaatbalsta profils Generic Access
Profile (GAP).

F) Signala sniedzamiba var stipri mainities atkariba no aréjiem
apstakliem, tai skaita no lietotas uztverodas ierices. Noslégtas
telpas, ka ari metala barjeru (pieméram, sienu, plauktu, koferu
u.c.) dé| Bluetooth® sniedzamiba var ievérojami samazinaties.

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bit izmainita.

Sistémas prasibas

Mobila gala ierice Android 4.3 (vai augstaka)
(plandetdators, viedtalrunis) jog g (vai augstaka)

Montaza

Akumulatora uzlade (piederums)

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms
pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot
to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladéjies, ipasa aizsargshéma automatiski izsledz
apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismoSanas lampas
automatiskas izslégsanas neméginiet to no jauna
ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dél var tikt
bojats akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas
lampas atkartotas ieslégSanas parliecinieties, ka
akumulators ir uzladéts un akumulatora apgaismosanas
lampa ir atdzisusi.

Lai iznemtu akumulatoru (13), nospiediet akumulatora

fiksatora taustinu (12) (attéls B) un izvelciet akumulatoru no

akumulatora $ahtas virziena uz aizmuguri. Nelietojiet $Sim
nolikam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Pogas tipa elementa lietoSana

Lai akumulatora apgaismosanas lampa varétu uzturét
sakarus ar mobilo gala ierici ari tad, ja taja nav ievietots
akumulators (13) ta ir apgadata ar vienu pogas tipa
elementu, ka paradits attéla B.

Pirmo reizi iedarbinot akumulatora apgaismosanas lampu,
jaizvelk izolejosa folija, kas atrodas starp pogas tipa
elementu (11) un pogas tipa elementa kontaktiem.
Atbrivojiet akumulatora parsega fiksatoru (2) un atlociet
akumulatora parsegu (3).

Atskravejiet baterijas nodalijuma vacina skravi un nonemiet
baterijas nodalijuma vacinu (10). Izvelciet izolgjoso foliju,
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kas atrodas starp pogas tipa elementa kontaktiem, tad
aizveriet vacinu un nostipriniet to ar skravi.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Atbrivojiet akumulatora parsega fiksatoru (2) un nolociet

akumulatora parsegu (3).

levietojiet uzladétu akumulatoru (13) apgaismojosaja galva

(4), Iidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un ciesi

piegul apgaismojosajai galvai (4).

Aizveriet akumulatora parsegu (3) un noslédziet

akumulatora parsega fiksatoru (2).

» Aizverot akumulatora parsegu, sekojiet, lai pareizi
novietotos gumijas apmale. Pretéja gadijuma netiek
nodrosinata aizsardziba pret putekliem un listoSu adeni.

Uzstadisana

Uzmanigi atlociet balstu (5) un novietojiet akumulatora
apgaismosSanas lampu uz gridas. Sekojiet, lai stativs bitu
stabili novietots.

Nostiprinasana stativa

Izmantojot 5/8" vitni stiprinasanai uz stativa (7),
akumulatora apgaismo$anas lampu var nostiprinat uz
stativa.

Stingri pieskriveéjiet 5/8" skrivi. Sekojiet, lai stativs bitu
stabili novietots.

Apgaismojosas galvas noliek$ana (attéls A)
Apgaismojosa galva (4) ir piestiprinata pie parnesanas
roktura (8). Ar parnesanas roktura palidzibu apgaismojoso
galvu var iestatit piecos stavok|os.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet
iesledzéju (1).

Lai izslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, no jauna
nospiediet iesledzéju (1).

Lai taupitu energiju, ieslédziet akumulatora apgaismosanas
lampu tikai tad, kad ta tiek lietota.

Spilgtuma regulésana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu ar maksimalo
spozumu, islaicigi nospiediet iesledzéju (1). Lai iestatitu
akumulatora apgaismo$anas lampas spozumu 2 pakapeés,
turiet nospiestu ieslédzéju (1), lidz lampa iedegas ar vélamo
spozumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegta pielaujama lietoSanas temperatira,
vispirms samazinas lampas spozums, un péc tam, ja
nepiecieSams, akumulatora apgaismosanas lampa izslédzas,
nodrosinot aizsardzibu pret bojajumiem. Nogaidiet, lidz
akumulatora apgaismosanas lampa atdziest, un tad to no
jauna ieslédziet.

Pogas tipa baterijas nomaina (attéls B)

Pirms pogas tipa baterijas pilnigas iztuk$o$anas lietotné tiek
paradits bridinajums.

Lai nomainitu pogas tipa bateriju (11), atbrivojiet
akumulatora parsega fiksatoru (2) un nolociet akumulatora
parsegu (3), ka paradits attéla B. Atskrivéjiet baterijas
nodalijuma vacina skravi (9) un nonemiet baterijas
nodalijuma vacinu (10). Iznemiet nolietoto pogas tipa
bateriju un nomainiet to pret jaunu pogas tipa bateriju.
Iznemot pogas tipa bateriju, sekojiet, lai baterijas
turétajs netiktu bojats. Sekojiet, lai pogas tipa baterijas
plus izvads biitu vérsts augsup.

Aizveriet baterijas nodalijuma vacinu un nostipriniet to ar
skravi.

Vadiba ar lietotnes palidzibu

Akumulatora apgaismo3sanas lampa ir aprikota ar Bluetooth®

moduli, kas caur interfeisu Bluetooth® nodro$ina datu

parraidisanu uz noteiktam mobilajam gala iericém

(pieméram, uz viedtalruni vai plansetdatoru).

Lai akumulatora apgaismo$anas lampu varétu vadit caur

interfeisu Bluetooth®, Jums ir nepiecie$ama Bosch lietotne

,Bosch Toolbox"“. Lejupieladgjiet lietotni no attieciga

programmu veikala (Apple App Store, Google Play Store).

Nobeiguma izvélieties izvélnes apakspunktu ,My Tools". Uz

Jusu mobilas gala ierices displeja tiek paraditi talakie soli,

kas javeic, lai izveidotu savienojumu starp akumulatora

apgaismos$anas lampu un gala ierici.

Péc savienojuma izveido$anas starp akumulatora

apgaismosanas lampu un gala ierici k|ust pieejamas Sadas

funkcijas:

- talvadisana,

- vadi$ana péc laika,

- vairaku akumulatora apgaismo$anas lampu apvieno$ana
grupa,

- personalizé$ana,

- statusa parbaude, bridino3o zinojumu sanem3ana,

- visparéjas informacijas sanemsana un instrumenta
jestatisana,

- instrumenta parvaldiba.

Noradijumi darbam

Isi pirms akumulatora apgaismosanas lampas izslég$anas
izladéta akumulatora (13) dél lampa tris reizes nomirgo un
tad iedegas ar samazinatu spozumu.

Klimes - céloni un novérsana

Célonis Klimju novérsana

Neizdodas izveidot interfeisa Bluetooth® savienojumu
starp akumulatora apgaismosanas lampu un kadu citu
ierici.

Akumulatora lampa neizstaro Uz 10 sekundem iznemiet no

interfeisa Bluetooth® signalu. akumulatora apgaismosanas
lampas pogas tipa bateriju
(11) un akumulatoru (13).
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Célonis Klimju novérsana

Péc akumulatora uzlades induktiva cela akumulatora
apgaismosanas lampa neieslédzas.

Induktiva cela uzladejamos
akumulatorus péc uzlades
nepiecie$ams no jauna

Uz 10 sekundem iznemiet
akumulatoru (13).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Gaismas avotu nav iespéjams nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, nepieciesams nomainit visu akumulatora
apgaismosanas lampu.

Akumulatora apgaismosanas lampai nav nepiecieSsama
apkalposana, un ta nesatur dalas, kam bitu vajadziga
apkalposana vai kas batu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora
apgaismos$anas lampas plastmasas disku vienigi ar sausu,
mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tiriSanas
[idzek|us vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet

Lietuviy k.| 125
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

:.74 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
FA‘ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviki un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 125).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems

akumuliatorinius prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

|||| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio
jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy
laikytis.

» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai.
Akumuliatorinis prozektorius smarkiai jkaitina, todél
padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi
sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio
nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy. Pries vél jjungdami akumuliatorinj
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prozZektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis prozektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos Saltinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis
yra pazeistas, reikia pakeisti visg akumuliatorinj
prozektoriy.

» Pries$ pradédami bet kokius akumuliatorinio
prozektoriaus remonto darbus (pvz., montavimo,
techninés prieZidros ir kt.), o taip pat norédami
transportuoti ar sandéliuoti, i akumuliatorinio
proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu atveju
galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-i§jungimo
jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyvinus ir
patys - net ir i$ toliau - nezZiurékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy
eisme. Akumuliatorinis prozektorius néra aprobuotas
apSvietimui keliy eisme.

Nuo akumuliatorinio prozektoriaus iki visy

Cl 0.2m E apsvie¢iamy pavirsiy ir daikty islaikykite

sumazinamas, apSvieciami daiktai gali perkaisti.

minimaly atstuma. Jei atstumas

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant,
gali issiverzti garu. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis - kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto
akumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su savo turimu Bosch
gaminiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo
pavojingos per didelés apkrovos.

e Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

[m taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy

) poveikio, ugnigs, vandens ir drégmes. I$kyla

}'_,44 Sprogimo pavojus.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite.
Prarijus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali
atsirasti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

Uztikrinkite, kad tabletés formos elementas
o nepatekty j rankas vaikams. Jei kyla
) jtarimas, kad tabletés formos elementas buvo

prarytas arba jstumtas j kitg kiino anga, nedelsdami

kreipkités j gydytoja.

» Nenaudokite akumuliatorinio prozektoriaus, jei
neuzsidaro baterijy skyriaus dangtelis, iSimkite tabletés
formos elementus ir atiduokite akumuliatorinj prozektoriy
suremontuoti.

» Keisdami baterijas laikykités baterijy keitimo
reikalavimu. ISkyla sprogimo pavojus.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir
nesujunkite jo trumpuoju bidu. Tabletés formos
elementas gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir
sukelti suZalojimus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir
pasalinkite laikydamiesi reikalavimu. I$sikrove tabletés
formos elementai gali tapti nesandarus ir dél to gali
pazeisti gaminj ir suzaloti asmenis.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir
nemeskite jy j ugnj. Tabletés formos elementas gali tapti
nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo
neisardykite. Tabletés formos elementas gali tapti
nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Pazeista tabletés formos elementa saugokite nuo
kontakto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali
sukurti vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

Bluetooth’ Zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch Power

Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus

naudoja pagal licencija.

» Pries jjungdami akumuliatorinj prozektoriy Bosch
programa, jsitikinkite, kad matote akumuliatorinj
prozektoriy ir kad émétés visy saugumo priemoniu.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvuteés, kai
akumuliatorinis prozektorius veikia. Prozektoriui
veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali
nudeginti.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio
prozektoriaus. Jis skirtas profesionaliam naudojimui.
Vaikai gali netycia apakinti save ir kitus Zmones.

DEMESIO! Neziirékite ilgai j $viesos
spindulj. Optinis spinduliavimas gali pakenkti
jusy akims.

» Sis akumuliatorinis prozektorius néra skirtas, kad ji
naudoty vaikai ir asmenys su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties arba ziniy. §j akumuliatorinj prozektoriy gali
naudoti 8 metuy ir vyresni vaikai bei asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniuy, jei juos
priZidri ir uZ jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba
jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti
akumuliatorinj prozektoriy ir Zino apie gresiancius
pavojus. Priesingu atveju iSkyla netinkamo naudojimo ir
suzZeidimy pavojus
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» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo
nurodyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis prozektorius yra skirtas nestacionariam
patalpy ir lauko zony ap$vietimui, jis apSviecia tam tikra
ribota plota ir veikia ribota laika, todél néra skirtas
bendrajam patalpy ap$vietimui.

Specialiu akumuliatoriaus gaubtu akumuliatorinis Sviestuvas
yra apsaugotas nuo dulkiy prasiskverbimo ir vandens pursly.
Naudojantis Bluetooth®, akumuliatorinj proZektoriy galima
valdyti Bosch programéle ,Bosch Toolbox".

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-ijungimo jungiklis

(2) Akumuliatoriaus gaubto fiksatorius
(3) Akumuliatoriaus gaubtas

(4) Prozektoriaus galvuté

(5) Atramine kojelé

(6) Radiatorius

(7)  Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

(8) Rankena prietaisui nesti

(9) Baterijy skyriaus dangtelio varztas
(10) Baterijy skyriaus dangtelis

(11) Tabletés formos elementas

(12) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas*
(13) Akumuliatorius®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis GLI 18V-2200C
prozektorius

Gaminio numeris 3601D465..
Nominalioji jtampa V= 14,4 18
Svietimo trukmé®, apie  min/Ah 35 44
Maks.bendra Sviesos Im 2200
srové

LeidZiamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant © 0...+45
- veikiant ¥ ir % -20...+50

sandéliuojant
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Akumuliatorinis GLI 18V-2200C
prozektorius
Rekomenduojami GBA 14,4V
akumuliatoriai GBA 18V...
(maks. 7.0 Ah)
GBA 18V..W
(maks. 2.0 Ah)
Tabletés formos = 3
elementas Tipas CR 2032
Rekomenduojami AL 18...CV
krovikliai GAL 18V-...
GAL 18V-...C
GAL 18..W©9
GAL 3680
GAX 18V-...
Apsaugos tipas IP 64
(apsauga nuo dulkiy
prasiskverbimo ir
vandens pursly) ”
Duomeny perdavimas
,Bluetooth®* ,Bluetooth® 4.1“
(,Low Energy*) ®
Signalo veikimo nuotolis m 159
Veikimo dazniy MHz 2402-2480
diapazonas
Maks. siuntimo galia mWwW <1

A) Svieciant maksimaliu intensyvumu, jsk. likusj veikimo laika mazo

intensyvumo rezimu

B) Ribota galia, esant temperattirai < 0°C

C) tik induktyviesiems akumuliatoriams

D) galioja tik esant uzdarytam ir uzfiksuotam akumuliatoriaus

gaubtui

E) Mobilieji galiniai prietaisai turi bt tinkami naudoti su
,Bluetooth -Low-Energy” prietaisais (4.1 versija) ir palaikyti

,Generic Access Profile” (GAP).

F) Veikimo nuotolis, priklausomai nuo i$oriniy salygy, taip pat ir
nuo naudojamo imtuvo, gali labai skirtis. Uzdarose patalpose ir
dél metaliniy barjery (pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.)
Bluetooth veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

ApSviesty objekty spalvos gali pakisti.

Biitinos salygos sistemai

Mobilusis galinis prietaisas

LAndroid 4.3 (ir aukstesnés

(planseté, iSmanusis Versijos)

telefonas) L0S 9“ (ir aukStesnés
versijos)

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (papildoma jranga)
Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Bosch Power Tools
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo
proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection” (ECP)

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai

akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia
akumuliatorinj proZektoriy.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio
nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy. Pries vél jjungdami akumuliatorin]
prozektoriy sitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis prozektorius atveéses.

Norédami iSimti akumuliatoriy (13), paspauskite

atblokavimo mygtuka (12) (zr. B pav.) ir iSimkite

akumuliatoriy i$ akumuliatorinio prozektoriaus traukdami jj
atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Tabletés formos elemento suaktyvinimas

Kad mobilusis galinis prietaisas akumuliatorinj proZektoriy
galéty aptikti ir tada, kai akumuliatorius (13) nejstatytas,
jame yra jdétas tabletés formos elementas, Zr. B pav.
Pradédami eksploatuoti pirma kartg, nuimkite tarp tabletés
formos elemento (11) ir tabletés formos elemento kontakto
esancia skiriamaja plévele.

Atfiksuokite akumuliatoriaus gaubto fiksatoriy (2) ir
atidenkite akumuliatoriaus gaubtg (3).

Atsukite baterijy skyriaus dangtelio varzta ir nuimkite
baterijy skyriaus dangtelj (10). Nuo tabletés formos
elemento kontakto nuimkite plévele, o baterijy skyriaus
dangtelj vél prisukite varztu.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Atfiksuokite akumuliatoriaus gaubto fiksatoriy (2) ir

atidenkite akumuliatoriaus gaubtg (3).

Jkrauta akumuliatoriy (13) stumkite j prozektoriaus galvute

(4), kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie

prozektoriaus galvutés (4).

Uzdenkite akumuliatoriaus gaubtg (3), o tada uzfiksuokite

akumuliatoriaus gaubto fiksatoriy (2).

» Uzdarydami akumuliatoriaus gaubta stebékite, ar
tinkamoje padétyje yra guminé juostelé. Priesingu
atveju nebus uZtikrinta apsauga nuo dulkiy ir tySkancio
vandens.

Pastatymas
Atsargiai atlenkite atramine kojele (5) ir pastatykite

akumuliatorinj proZektoriy ant Zemés. UZtikrinkite stabily
stovo stovéjima.

Tvirtinimas prie stovo

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (7),
akumuliatorinj proZektoriy galite prisukti prie stovo.
Tvirtai uzverzkite 5/8" varzta. Uztikrinkite stabily stovo
stovéjima.

ProzZektoriaus galvutés palenkimas (Zr. A pav.)
Prozektoriaus galvuté (4) yra pritvirtinta prie rankenos
prietaisui nesti (8). Naudojantis rankena prietaisui nesti,
prozektoriaus galvute galima nustatyti j penkias padétis.
|jungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Norédami akumuliatorinj proZektoriy iSjungti, dar karta
paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj (1).

Kad tausotuméte energija, nenaudojama akumuliatorinj
prozektoriy i$junkite.

Svietimo intensyvumo nustatymas

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti maksimaliu
Svietimo intensyvumu, trumpai paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj (1). Norédami nustatyti vieng i$ 2 Svietimo
intensyvumo pakopuy, laikykite paspausta jjungimo-isjungimo
jungiklj (1), kol nustatysite pageidaujama Svietimo
intensyvuma.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Virsijus leidZiamaja darbing temperatira, pirmiausia yra
sumazinamas Svietimo intensyvumas, o véliau - kad buty
apsaugotas - issijungia akumuliatorinis proZektorius.
Palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés, ir
akumuliatorinj proZektoriy vél jjunkite.

Tabletés formos elemento keitimas (Zr. B pav.)

Pries visiskai i$sieikvojant tabletés formos elementui,
programoje parodomas jspéjimas.

Norédami pakeisti tabletés formos elementg (11),
atfiksuokite akumuliatoriaus gaubto fiksatoriy (2) ir
atidenkite akumuliatoriaus gaubtg (3), zr. B pav. Atsukite
baterijy skyriaus dangtelio varzta ir nuimkite baterijy
skyriaus dangtelj (9)(10). ISimkite iSsikrovusj tabletés
formos elementg ir jdékite nauja tabletés formos elementa.
ISimdami saugokite, kad nepazeistuméte baterijos
laikiklio. Tabletés formos elemento pliusinis polis turi
buti nukreiptas aukstyn.

Baterijy skyriaus dangtelj vél prisukite varZtu.

Valdymas programa

Akumuliatorinis prozektorius yra su Bluetooth® moduliu,
kuris radijo rysio technika leidzia perduoti duomenis j tam
tikrus mobiliuosius galinius prietaisus su Bluetooth® sasaja
(pvz., iSmaniuosius telefonus, plansetes).

Norint valdyti akumuliatorinj prozektoriy Bluetooth rysiu,
reikia Bosch programos ,Bosch Toolbox“. I$ atitinkamos
,App-Store* programy parduotuves (,Apple App Store*,
,Google Play Store*) parsisiyskite programa.
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Tada programoje pasirinkite papunktj ,My Tools® Jusy
mobiliojo prietaiso ekrane bus parodyti visi kiti zingsniai,
kaip akumuliatorinj proZektoriy sujungti su galiniu prietaisu .
Kai sukuriamas ry$ys su mobiliuoju galiniu prietaisu, galima
rinktis i$ Siy funkcijy:

- Nuotolinis valdymas

- Valdymas pagal laika

- Keliy akumuliatoriniy Sviestuvy apjungimas j viena grupe
- Personalizacija

- Busenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas

- Bendroji informacija ir nustatymai

- Administravimas

Darbo patarimai

1$sikrovus akumuliatoriui (13), akumuliatorinis prozektorius
pries iSsijungdamas tris kartus sumirksi ir pradeda Sviesti
mazesniu intensyvumu.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Su akumuliatoriniu prozektoriumi ,,Bluetooth®“ rysio
sukurti negalima.

,Bluetooth® signalo
nesiuncia.

tabletés formos elementa
(11) ir akumuliatoriy (13).

Po belaidzio jkrovimo akumuliatorinio prozektoriaus
nepavyksta jjungti.

Induktyviai jkraunama
akumuliatoriy reikia i$ naujo akumuliatoriy (13).
inicijuoti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sviesos altinio pakeisti negalima. Jei $viesos altinis yra
pazeistas, reikia pakeisti visa akumuliatorinj prozektoriy.
Akumuliatoriniam proZektoriui techninés priezitros nereikia,
jame néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine
prieziura.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo
nepazeistuméte, valykite sausu, minkStu skuduréliu.
Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai
pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
lekant informacijos ir uZsakant atsargines dalis prasome
bitinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj
firminéje lenteléje.

gt=oi|129

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui
taikomos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy
jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti
keliais leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

)5

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas,,, Puslapis 129).

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai
utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
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Licenses

Copyright (C) 2014 Texas Instruments Incorporated - http://www.ti.com/

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its contributors may be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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de

Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GLI 18V-2200 C der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GLI 18V-2200 C is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet ad-
dress:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type GLI 18V-2200 C est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse in-
ternet suivante:

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico GLI 18V-2200 C es con-
forme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la direc-
cion Internet siguiente:

pt

Aabaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio GLI
18V-2200 C esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet:

I fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GLI 18V-2200 C & con-
forme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indiriz-
z0 Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur GLI 18V-2200 C conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres:

da

Hermed erklerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GLI 18V-2200 C er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning GLI 18V-2200 C 6verensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om 6verensstammelse finns pa féljande webb-
adress:

no

Robert Bosch Power Tools GmbH erklarer herved at radioutstyrstypen GLI 18V-2200 C er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GLI 18V-2200 C on direktiivin 2014/53/EU mukai-
nen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

el

Me Tnv mapoUoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAavel 6Tt 0 padioegomhiopdg GLI 18V-2200 C mAnpoi v
obnyia 2014/53/EE. To mAfpec keipevo Tne 6nAwaonc ouppodpewonc EE diatiBertat otnv akoAoudn otocehida ato
bladiktuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, GLI 18V-2200 C radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/AB ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GLI 18V-2200 C jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ rddiového zafizeni GLI 18V-2200 C je v souladu se smérnic
2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tool§ GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GLI 18V-2200 C je v stlade so smerni-
cou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLI 18V-2200 C tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto pagoobopynosanue Tuna GLI 18V-2200 C cootsetcTByeT
[upextnse 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [ieKnapaLum o CoOTBETCTBUM EU MOXXHO 03HaKOMUTLCA MO CReaytoLemMy
MHTepHeT-aapecy:

uk

Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, wo pagioobnagHanHa tuny GLI 18V-2200 C signosiaae [IpekTuBi
2014/53/EU. 3 noBHWM TeKCTOM fieknapaLii BinnosiaHocTti EU MoXxHa 03HaMOMMTHCA 3a TaKOI0 IHTEPHET-aipecolo:

kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuschl GLI 18V-2200 C Typiaeri paavo xababikrapabl 2014/53/EU
[IMPEKTUBACbIHA CannbiFbIH MaFnyMaanabl. EO calikecTik MaFnyMaamachl TOMEHAEri UHTEPHET MeKeHKakblHAA
KOMKeTiMA:
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ce

ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GLI 18V-2200 C este in confor-
mitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresa
internet:

bg C Hactoswoto Robert Bosch Power Tools GmbH geknapypa, ue 1031 TMn paguocbopbxenre GLI 18V-2200 C e B
cboreetcTame ¢ [iupektua 2014/53/EC. LianoctHuAT TekcT Ha EC feknapalinata 3a CbOTBETCTBUE MOXE 1a Ce HaMepH
Ha CNefiHNsA UHTEPHET afpec:

mk Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notepaysa aeka tnor Ha paano onpema GLI 18V-2200 C e Bo cornacHoct
co [inpekTneara 2014/53/EU. LlenocHuoT TekcT Ha M3jaBaTta 3a coobpasHocT Ha EY Moxe f1a ro npounTare Ha cnefHaBa
MHTEPHET CTPaHULa:

sr  Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GLI 18V-2200 C u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GLI 18V-2200 C skladen z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GLI 18V-2200 C u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiilip GLI 18V-2200 C vastab di-
rektiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv  Ar$o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GLI 18V-2200 C atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GLI 18V-2200 C atitinka Direktyva

2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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